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PRAEFATIO. 

''Eytatta tov x^iveiv ovtog togieliiuov to yevvav i/nTtoStov iatt. 
TvfpXovtat yaq th (piXovv nsql to (piXovfisvov - ^tXeitai 6» toav 
Idimv ov6kv ovtwg (og So^a xal Xoyog vTto tov tex6vtog. 'Hy^Q 
Xeyofiivrj tixvojv dixatotdttj diavofir} itqog XSyovg iatlv adtxoj' 
tatrj' dei yoQ ixet fikv Xafietv tb fStov, ivtav^a «Ji, x&v dXXo- 
t^iov jj, tb ^eXttatov* (Plut. Mor. p. 1000 a). 

Cum anno ante in ephemeride, quae appellatur BulleUn 
de correspondcmce Hellmique, emendationes aliquas et expla- 
nationes in Plutarchi vitas parallelas publici iuris facerem, 
in Moralib^Sj ut vocantur, scriptis operam perdere nolui, quia 
in Aegypto commorans praeter editionem stereotypam, quae 
apud Tauchnitium anno 1829 prodiit^ aliam ad manum non 
habebam. Postquam autem in Germaniam veni^ otium nactus 
animum induxi^ ut Wyttenbachii et Duebneri et Sintenisii 
aliorumque criticorum copiis instructus iterum Plutarchi 
scripta perlegerem^ atque maxime in Moralium libris me con- 
tinens scriptoris verba ad emendatiorem formam redigerem. 
Prospera ni fallor fortuna usus quoniam non pauca in his 
libris aut emendavi aut rectius quam antea factum erat inter- 
pretatus sum, haec una cum plerisque eorum, quae antea in 
vitis parallelis aut emendandis aut explicandis praestiti^ sub 
unum conspectum proponam^ ut lectores benevoli et iudices 
idonei meas in Plutarchi scripta symbolas facilius iudicare 
possint. 

Wyttenbachii editio, quamvis antiquior^ plus tamen com- 
mendationis quam Duebneriana habet; ex illa enim cognitas 
et codicum lectiones habes et criticorum illius temporis in- 
venta. De Duebneriana tamen, quamvis recentiore et cor- 
rectiore^ idem dici non potest, quippe in qua quid Duebnero 
debeatur quidve codicibus haud facile sit ad discemendum^ 
maxime si Wyttenbachiana careas. His autem duabus in- 
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structus qui sit non multum desideraverit Nihilo minus in 
Yotis est^ ut tandem Plutarchi Moralium editionem pleniorem 
et nostrae aetati accommodatiorem nanciscamur et aliis de 
causis et ideo, quod multae correctiones certae et indubitatae 
Madvigii; Cobeti, Doehneri; aliorum huc illuc sparsae editio- 
nem in quam recipiantur exspectant. 

Post tales tantosque criticos, qui de Plutarcho optime 
meruerunt, ut qui non paucos locos emendaverint^ rei natura 
fiert ut posterioribus ea fere, quae illi vel desperata vel ad 
corrigendum difficillima reliquennt, tentanda sint. Id autem 
incommodum compensatur eo^ quod illi yiam, ut ita dicam, 
nobis complanaverunt^ et^ si quid impedimenti vel offensionis 
fuisset^ cum removissent^ aditum nobis facilem patefece- 
runt. Textus enim Plutarchi^ praecipue Moralium, tot tantis- 
que vitiis et lacunis contaminatus est; ut haud inepte cum 
agro inculto comparari possit^ ubi non raro bonae frugis 
aliquid inter spinas et malas herbas lateai Sed hac de via 
et hoc agro digressum praestat sane de ea, quam in Plutarcho 
emendando ego ingressus sum, pauca dicere. 

Guiuslibet scriptoris graeci recensendi fundamenta po- 
sita sunt in traditione, ad quam aestimandam cum omnino 
linguae* graecae, tum maxime eius, qua ipse soriptor^ quem 
emendaturi sumuS; utitur; peritia atque cognitio intima requi- 
ritur. Quae quam arte inter se eoniuncta sint, nelno non 
sentit. Altera conditio est, qua carere non possis; alterum 
tamen tam necessarium, ut si neglexeris operam perdas. Sui 
quisque scriptor certissimus est et emendator et testis; et ea 
correctio verissima; quam ipse eonfirmei Multa sunt sane, 
quae etiam aliis scriptoribus comprobentur et comprobanda 
sint, yelut si de vocabulis singulis aut de fragmentis agitur; 
quorum alterum etiam in Plutarchum cadit. Alioqui raris- 
sime fity ut sententiam aut comparationem aut dictionem, 
quae alibi vel aliis verbis non repetita sit, inyenias. Quod 
quantum ad textum redintegrandum adiuvet^ nemo est qui 
nesciat. 

Loci a me tentati sunt ex eorum fere numero; quos vel 
dificillimos vel corruptissimos plurimi critici putant; raro 
autem^ quos ego tantum tales arbitratus sim, quamquam non 
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paucos notavi. Sed ex illis quoque eos tautum corrigere in- 
stituiy quos iterum iterumque lectos persuasum mihi fuit non 
interpretatione sed emendatione ind^ere. De iis autem, qui 
desperati appellantur, locis meam etiam opinionem adieci^ ut 
aliis nimirum occasionem quandam ad melius quid reperien- 
dum praeberem; omninoque ubi ipse de mea opinione dubi- 
tabam, scrupulos meos minime celavi Facile vel potius non 
tanti est locum quamvis difficilem et depravatum, at non- 
dum ab aliis criticis tractatum sanare. Eum tameu; qui, cum 
multi siji quisque scalpri aciem admoverint^ nihilo minus re- 
sistit et corruptus evadit^ eiusmodi locum certa ratione cor- 
rigere et in pristinam formam redigere, neque sane perfacilis 
res est neque cuiusyis correctoris. Geterum argumenta mea 
quam brevissime exposui; opinio enim mihi confirmatur^ ne- 
que veram neque falsam emendationem multis verbis magno- 
pere commendari posse. Contra lectiones diversas et aliorum 
emendationeS; onmia denique^ quibus res controversa optime 
diiudicaretur^ ubi necessarium erat commemorare religio 
mihi fuit. 

Si vero non raro accidit, ut etiam criticorum principes 
sana soUicitent, et, ut ita dicam, Nebulam pro lunone am- 
plectantur^ non mirandum sane^ quod in iuniorum potissimum 
cerebellis ea pariantur^ quae nisi ex corrigendi quodam pru- 
ritu explicari non possint. Quod enim poetas dici solet sua 
opera tamquam liberos amare, idem etiam in criticos dictum 
oportei Yerum tamen hac ipsa de causa satis attentus 
nemo esse potest neque minus, ne ad suorum inventorum 
vitia caecus fiat, cavebit quam patres ne suis liberis nimium 
indulgeant^ sed sua et aliena ad eandem normam exiget. 
QUsttcci enim zciv iSimv (yvdhv ovttog &g do|ce xal Xoyog 
vjco rov texovrog. Quis criticus gloriari potest^ numquam 
sibi accidisse^ ut correctioni alienae sed bonae propriam 
quamvis vitiosam praeponeret? Qui autem, ut mea quidem 
sententia fert^ suas emendationes eodem animo atque alienas 
iudicare potuerit, qui verum a^falso certa ratione secemere 
consueverit^ qui ardenti quodam veritatis investigandae studio 
excandescaty denique qui in sese ipse descendat et aliquo 
modo se ipse perspiciat atque studiosissime illud yva^i 6av- 
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tov agat: is demum criticae arti plorimum profuerii Eius 
tamen perfectionis gradum; quo minus assequamur et nostri 
nobis innatus amor et omnino natura nostra impedit. Nihilo 
minus prudentiae est; quam Demosthenes commendat incre- 
dulitatem non oblivisci, nisi volumus in aliud eiusdem dictum 
incurrere: X) tig fiovXatat tovd'* £xa6tog xal otetai. — Quibus 
omnibus munitus si quis quid peccaverit^ saltem excusa- 
tionem aliquam a natura humana habebit eoque magis, cum 
nihil eorum^ quae cavenda fuerint, neglexisse se sibi^conscius 
fuerit. Gerto multos poenituit; quod sua tentamina in lucem 
efferre nimis festinaverint; eos vero^ in quibus tantum et 
voluntatis et continentiae erat^ ut in medium non ea pro- 
ferrent conamina; de quibus ipsi etiam haesitarent, raro opi- 
nor poenituit. Amor tamen nostri eo usque saepe progre- 
ditur, ut ne eiusmodi quidem foetus abiciat. 

Quamquam valde vereor, ne in me cadere yideatur^ quod 
olim Spartani illi in theatro de Atheniensibus dixerant: i0a6L 
(liv ol ^A^valot ra KaXa^ ov %Qa66ov6v 8i. Sed mihi quo- 
que aliquid solatii et excusationis non deerit. 

Utut res se habet, si quid boni in meis emendationibus 
reperiatur^ id non ingenio, cuius in me prae aliis quantula 
pars sit ego primus sentio, tribuendum est; sed uni tantum 
rei; in qua licet multis meorunr popularium cedam, e ceteris 
tamen nemini yel maximo philologo; copiae, inquam^ ver- 
borum, quam mihi lingua patria suppeditat. Fortasse hoc 
non satis opportune iactare videbor; fortasse tamen et utili- 
tatis aliquid et adhortationis multis e nostratibus afferet, 
quos ego criticis studiis plus deditos velim. Haec enim stu- 
dia^ quamvis iam pridem in reliqua Europa culta fuerint et 
nunc quoque multis cordi sint^ verum tamen multa graecis 
lectoribus relicta sunt aut corrigenda aut explicanda. 



Digitized by 



Google 



CAPUT L 

VITAE PAEALLELAE. 

TheseiG: 6 yccQ dr^ XQOVog i%atvog ^vsyxsv avd-Qcanovg 
— — — y^Qsc re %aCQOvrag im€Qi]q)dvG3 xal anoXavovxag 
t^g ' Svvd^aGig (Diiotrjzt xal TCiTCQca xal tS XQatatVy fiLd^e- 
ad^aC t£ xal Sta^p&aCQStv ro TtaQajttJttov. Sintenisius e 
sua coniectura scripsit: xal tp xQatstv ts xal fitd^sod^at xal 
Statpd: Madvigius scribi vult: xal t& fitd^sad^aC ts xal Sta<pd'. 
omisso xQatstVy vel potius : xal rov xQatstv rco fitd^sad^aC ts 
xal Staipd; 

Neutra ratio raihi probatur. H. 1. xQatstv idem valet ac 
xataxQatstv^ et insequentibus infinitivis ^td^se^aC ts xal 
Staq)d: satis explicatur. Ceterum recte interpretantur: ^ — fru- 
erenturque robore suo per feritatem, violentiam, oppressio- 
nem, dum vi suhigerent et perderent quicquid in manus in- 
cidebat'. De constructione cf. p. 673 a: koyotg svmxoviksvri 
xal fiadi^iiaft xal tctoQCatg xal rc3 tpfitstv tt dxovstv rcSi/ 
nsQtttmv. 

Bomuli 22: "E^rixs Ss xal vofiovg tivdg^ Sv atpoSQog 
lisv i0ttv 6 yvvatxl iiri StSovg dnoXsCTtstv dvSQa^ ywatxa S^ 
StSovg ixfiaXstv ijtl (paQfjtaxsCa tsxvcav tJ xXstSciv VTtoPoXfj 
xal (lotxsvd-st^av. Verba 7] xkstSmv vkofio lij manifesto 
corrupta sunt neque uUo modo defendi possunt. Madvigius 
correxit iytl <paQfiaxsCa xal tixvcsv r^ xXstSmv imofiolyj qui- 
bus difficultas ne sublevatur quidem. Cobetus rescripsit: sTtl 
(paQ(iaxsCa xal tixvcov vjtofioXij xal (lotx-^ adiecto xal et 
eiecto xkstSiBvy cum hac annotatione: 'Duplex erat lectio in 
libro vetusto; vitiosa xXstSciv in textu, emendata tixvcov in . 
margine, quas scribae ut solent coniunxerunt'. 

Symbolae criticae et palaeogr. in Plut. 1 
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Hanc explicationem equidem non intellego; nam xketdwv 
et rixv(ov nihil aut a sententia aut a literarum vestigiis 
commune habent. Scribendum puto: iitl (paQ(iaxsLaj tsxvfov 
ixrjkvdov vTCofiolij xal fioix^vd^etaav , ut tres repudiandae 
uxoris causae commemorentur. Tixvatv imilvSGiv abun- 
danter dictum idem est ac rixvov ijcstddxtovj ov yvrj^iov. 
rvi]0iog et inriXvg saepissime inter se opponi ostendunt 
Thes. 13. 32. Camill. 31. Eumen. 8. Demetr. 44. p. 584 e, 
ubi opp. S(iq)vtog. 756 c: ovd^ sniiXvg (6 ^EQog) — naqa- 
Svstai — , Sats naQSL0yQaq>rig Sixrjv fpsvysiv xal vod^stag 
tijg iv d^sotg. et p. 988 b. Sed v. addenda. 

Ibidem 29: al Sh Q^SQanaivCSsg aysiQ0v6t nsQitovCai 
xal naC%ov6LV, Ita codices, excepto C. qui dat: ayvQov0L. 
De eadem re Camill. 33. haec scripsit: sjcsLta TcsxoafirjfiivaL 
kafucQSg at d^SQajcaLvCSsg nsQLLaat naC%ov6aL Slcc 6xo[ifiat(Dv 
slg tovg anavtiSvtag. Quibus coUatis quid sit aysCQ0v6L in 
loco priore non apparet; apparebit comparando Cleom. 33: 
6 fi^v yicQ fia6Lksvg avtbg ovtca SLitpd^aQto — , S6ts — ts- 
kstag tsXstv xal tv^i^avov s%iQv iv totg ^a6LksCoLg aysCQSLV^ 
praecipue Lucian. in Pseudom. 13: 6sC(dv — trjv xo^rjv avs- 
tov &67CSQ ol tfi iirjtQl aysCQOvtig ts xal iv^satjovtsg. Cron. 
12: wg aysCQOLSv tij (iritQl 6vv avXotg xal xv(iPccXoLg. Haec 
annotavi, quoniam neque h. 1. interpres bene reddidit: *an- 
cillae exsultant circumcurrentes luduntque', quasi esset ii^ak- 
XovtaL. et loco Cleomen. aysCQSLv prorsus omisit ita cetera 
vertens: *ut — tympanum tenens in regja orgia celebraret'. 
^JysCQSLV idem fere valere videtur atque icsQLtovta inaitstv^ 
ayvQtd^SLv, SiotLvd^SLv: vagando mendicare, stipem coUigere. 
cf. Odyss. r: XQi^fiat^ dyvQtd^sLv jcokXrjv iicl yatav lovtL et 
ayvQLg^ dyvQ(i6gj dyvQtrjg, firjtQayvQtrjg ^ (irjtQayvQtstv. Cf. 
Wyttenbachii animadv. in p. 56 e. et Corais in locum Cleomen. 

Lycnrgi 19: cSg yccQ to 6iciQ(ia tciv TCQog tdg 6vvov6Cag 
dxoXd6tC3v ay ovov wg td ^oXXd xal axaQTCov i6tLVy ovtcag 
^ TCQog tb XaXstv dxQa6Ca xsvov tov Xoyov noLSt xal dvo- 
rjtov. Ut adiectiva, in quibus vis et pondus comparationis 
inest, inter sese bene respondeant, pro dvorjtov scribendum 
dvovritov, quae saepissime permutantur. Omnis dubitatio 
exiraitur cf. p. 503 c: t<ov ^lv yaQ jCQog tdg 6vvov6Cag sv- 
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xatag^oQcav ayovov slvac ro O^SQfia XiyovOiV Yc5v d' aSo- 
ki6%G}v 6 Aoyog axeXriq xal axaQTCog (i. e. dvovritog) i6ttv, 

— 27: xal xatSTCvxvov TtaQadeiyfidtGyv itXri^Bt trjv Ttohvy 
olg avayxatov ^v ivtvyxdvovtag dal xal 6vvtQS<po(iivovg 
ay£6^at xal xata6xriiuitt^£6%^at lovtag TCQog to xakov, De 
hoc loco Sintenisius ita iudicavit: ^quod legitur xata6x, 
iovtag nQog to xaXov non credo quemquam concessurum 
esse sic a Plutarcho profectum esse. Recte vitium subesse 
intellexerunt ceteri, quorum Reiskius corrigendo ndvtag pro 
lovtag aliquantulum consuluit sententiae, sed ut ne sic qui- 
dem locum persanatum putem, quem — commendatum volo 
sic uti Pelop. 25, 50 — ; nam in utroque loco emendando 
fateor me adhuc frustra laborasse'. 

Quid sententia requirat, ex Lyc. et Num. compar. 4. 
aliquo modo apparet, ubi de eadem re abundantius haec 
dixit: — 07t<x)g (iri 8td(poQot firidh taQaxddstg yivotvto totg 
fjd^e^tVy dkk^ slg ev tt xotvov dQstrjg txvog svd^vg i^ 
dQxvg nXattofisvot xal tvTtoviisvot 6v(ifiaivotsv dXXri- 
Xotg. Huius loci verba extrema illis, de quibus quaeritur, 
respondent, nisi quod illic verba sv^vg ii, aQxrig vei similia 
desiderantur. Supplendum igitur puto: xal xata6xri(iatiis- 
^d^M [Niovg it]t ovtag TtQog tb xaXov. 

Solonis 15: dXX^ y (ilv aQt6tov r^v ovx ijtrjyaysv 
latQsiav ov8h xatvotofiiav, Neque Corais interpretatio aut 
correctio: dXX' rjv (ilv aQt6tov rjv vel dXX' i^ filv dQi6tri rjV'^ 
neque quod Doehnerus dedit: dQS6t6v'^ neque Madvigii dXX' 
71 iilv Qa6tov rjv; neque mea coniectura dXX^ g n^ dvsxtov 
(vel av oi6t6v) ?;i/, necessaria sunt. Lectio tradita recte se 
habet: ea via (ratione), qua optimum erat. 

Similiter in iis quae c. 28 leguntur: xat iirj d^Qa^vv^- 
[Lsvov dpsfiaiotg vnovoiatg vfiQi^stv, vox VTtovoiatg et a 
Madvigio corrigente nvoaig vel stmXoiatg et a me svvoiatg 
(sc. trjg tvxrjg coll. p. 69 f) substituente iniuria tentata est. 
Nam hoc loco vnovoiatg idem est ac So^atg, quod paulo ante 
dixit: X6yog yccQ rjv xal S6^a tdyad^ov TtaQov^rjg, cf. 549 f: 
dito S6^T^g xal vnovoiag, 438 d: sxovta TtoXXdg dvttXrjtlJStg 
xal vnovoiag, p. 157 f : nQog S6i,av %^Qa6vv6iisvov i^vfiQi^st. 
475 d: S6^at ts XQV^^^^ ^«^ (lad^i^iiata, 

1* 



Digitized by 



Google 



— 4 — 

— 18: ^d-ag i^Ctovtog xov voiiod^srov xovgnokCxag&6%BQ 
'6N0C M6P0YC avvai^^avB^d^ai xal OvvakyBlv akkrikoig, Pro 
verbis manifesto vitiosis ivog iieQovg Xylander coniecit ivbg 
adfiatog fieQtjj Reiskius autem haec: SaneQ ivbg (idgovg (vel 
fieXovg) dkyovvtog tb nav (vel tb oXov) ocifia avvavC^^d- 
vead^aiy quae nemo probat. Mihi videtur scriptum fuisse 
CNGCMeMOYC i. e. fiVfDiiBvovg, De literarum P et N fre- 
quentissima in Nostri codd. permutatione cf. annot. meas in 
p. 44 b. De sententia cf. Arat. 24 extr. — Atque quod le- 
gitur Galbae init. 1: ot dh %XBt6toi xad^dTtBQ igQOifiBvov 
6£lia tb 6tQati(otixbv d^LOv0vv 18 Ca iii]SB7C0ts XQci^vov bQfiij 
avyxLVBtad^av trj roi) OtQatriyov valde vereor ne rescribendum 
sit: — xa^dnBQ rjvcsfiBvov 0S(ia xi. Solanus correxerat: 
al(OQov(iBvov. Alii 7CBJCi]QG}fiBvov: ivaQ(i6viov etc. 

— 21: ov iirjv dviSijv yB ndXiv ovS^ an:X(5g tdg SoaBcg 
ifpijxBv^ aAA' bI (iti voocov bvbxbv ^ <paQ(idxGiv ij Sb6(lAv 
fi dvdyxri 7cata6%B^Blg ^ yvvaixl nBid^oiLBVog' sv Ttdvv xal 
7tQ067jx6vtcag tb TtBVffd^^vai jtaQcc tb piXtiOtov ovSbv rjyoviiB- 
vog tov fiiaad^rjvai Siaq^iQBiVy aAA' Big tavtb trjv dndtrjv ty 
dvdyxri xal rc5 novcp tijv '^Sovijv ^i^uvog^ G)g ov% rjttov ix- 
ati^aai XoyL0(ibv dvd^Qcinov Swa(iivc3V. Verborum aAA' bl 
(irj — ytBid^^fiBvog ratio nondum satis declarata est. Neque 
enim Reiskii coniectura: sl (lii voeciv ^ <paQ(iaxciv 7} Ssa^iciv 
ij dkXri dvdyxrj xs^ neque quod Hutten subaudiri iussit: tvg 
Siid^Bto xal aXkfp tivl td savtov i6G)Q7]6ato^ uUo modo com- 
probari possunt. Huc facit qui et alia illustrat et syntaxin 
locus gemellus p. 265 f: %6tBQ0v^ <og UoXcov yQdij^ag tdg 
Soasig xvQCag slvav tciv tsXsvtcivtG^v^ nkijv si (ii^ tvg dvdyxrj 
6tyi/Bx6(iBvog i] yvvaixl ytsid^^iisvog ^ tijv (isv dvdyxrjv cSg 
^ia^Ofiivrjv yTts^sCXstOy tijv S\ fjSoviiv cog naQakoyi^oiiivrjVj 
ovtcag imsvorjd^r^aav al ywaixmv xal dvSQciv S66sig] Unde 
locum nostrum sic restituendum suspicor: dkk^ sl (iri [tig} 
v60G)v ^ svsxsv — xata^iB^sCg ^ yvvaixl Jtid^^fisvog (hoc 
cum Cobeto), ut hic etiam subaudiatur ^v. — 

Ad verba aAA' sig tavtb — d^i^isvog Madvigius haec 
annotavit: 'nihil hic agit 7t6vog^ quo nemo quemquam ad 
donandum adducturus erat, sed rjSovT] in eo valebat, qui 
mulieri obtemperabat, q)6^og (pro 7t6vog) in eo qui Sb6h(5v 
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avdyicy constrictus erat'. Quibus ego non accedo; namque 
apud Nostrum non uno loco Jtovog idem est atque «Ayoff, 
quod, cum in eo valeat, qui morbo laborat (nam ad voecDv 
€V€X6V spectat) recte opponitur verbo ijdoi/iji/; profecto enim 
etiam dolor, sicut voluptas, ixaf^^ai koyi6ii6v dv^Qcinov (vel 
Xoyc6^ov avd^Qcoitov y nam utrumque dicitur) potest. Inter- 
pretatio igitur: ^eodemque numero habens fraudem volupta- 
temque cum necessitate et morbd' (quasi esset voaai) haud 
accurata videtur. Cf. Fabii 6: tov novov =?= tb akyog, p. 74 d: 
iv tS novBlv xCcl dkyetv, 81 f: odovta Jtovovvtsg t} SdxtV" 
J,ov. 360 e: fjSovriv Ssxo^ivrj xal %6vov (cf. Alex. 22). 
475 b: voCoL xal tcovoi. 933 c: tag fjSovag naQa tovg sto- 
vovg, 943 a: fjSovrjg aQx^ ^al tcovov. 561 f : tdg fjSovdg 
dq>aiQBt xal Srjy^ov indysi xal itovov. 565 b: dkyriSoifi Tcal 
novoig. 625 b : %ovoviSv = dolent. et passim. — Intactum 
igitur reliquendum etiam Ages 27: ajtdaiia xal jtovov i6%V' 
Qov ika^e to vyikg CxiXog^ ubi Madvigius perperam correxit 
tovov pro Ttovov. 

Foplicolae 15: tovtov Se TtdXiv iv tatg xatd OvttiXhov 
atdasav Siaq^d^agivtogy tgitov tij JtQog tdkka xal tovto 
XQTiadyi^Bvog avnot^Ca — inetSsMysvo^svov. Reiskius coniecit: 
tov tQitov tfi avtfj nQog ts aXXa xal tovtov (sc. tbv tQvtov 
vaov) XQrja. Scribendum puto cum Corae: tQitov ty n^bg 
tdkXa xdv tovto) X9^^- 

Themistoclis 12: tavta S' 6 ISiQl^rjS <»S ccn svvoCag Xs- 
Xsyiiiva Ss^df^svog Tjad^rj xal tiXog svd-vg il^ig^SQS JtQog tovg 
fjysiiovag tcov vs(Bv tdg (ihv dkXag nXrjQovv xtL Tikog Co- 
raes suspectans asteriscis saepsit. Madvigius correxit Sik- 
tovg. — Neque suspicio neque correctio loco sunt; nam ti- 
kog de imperando et decreto mittendo usus est et Noster 
Coriol. 6: awcovarjg Sh nsQl toytcov — trjg fiovkrjg xal [irjShv 
tiXog ixtpsQOvarjg cf. Lucull. 20. et alii. cf. Passowius. 

Periclis 13: fj yaQ iv t^ novstv svxiQsia ytal taxvtrjg 
ovx ivtCd^rjai pdQog iQycj) fiovifiov ovSh xdXXovg dxQCfisiav' 6 
S^ slg trjv yivsaiv re5 novm nQoSavsva^sCg XQOVog iv tfj 
acotrjQCa tov ysvo^iivov trjv iaxvv dnoSCScoaiv. Madvigius 
nQoaSavsiad^sCg scribi iussit pro nQoSavsvad^sCg^ quippe quod 
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geDitiTuin tov novov^ niilla sane sententia, reqnireret. Coibe- 
tus aatem tnrpi macnla triv l6%vv elnta snbstitnit tov toxov. 

Nentra emendatio meo qnidem indicio vera est. Dativnm 
enim sensns qni in davei6%elg continetar reqnirit, cnm %qo — 
eandem yim ac HQotBQOv, i. e. anteqnam opns absolntnm est, 
habeat et l6%vty qnae postea, L e. post opas peractnm, ap- 
parety opponatnr. Cet^mm Cobeti tov toxov et a lectione 
tradita longe recedit et snperyacanenm est. Locnm igitnr 
intactnm relinqnere optimnm facta est, nt sententia brevins 
expressa sic explicetnr: Tempas, qaod qais afdea ad opns ela- 
borandnm mntnatns erat^ non perit: non irritam restat, sed 
robnr adicit^ yel in firmitndinem commntatar, qaae postea in 
opere mnltam et dia conseryato apparet. Translate a pecn- 
nia fenore data dictnm hanc yim habet: qnanto plns tem- 
pus mntao sumptam est, tanto etiam operis firmitndo maior. 
Cf. p. 388 c: ^ <pvift.g lafiovOa — axodovaa tr^v aQx^ iv 
tm tiXei tov xavtog. 398 c: 6 xC^oi^og S6%bq o^BiXmv ano- 
didoxBV. 437 c: xaaa yccQ dvvafiig o ni<pyxB — fiiitiov ij 
%bIqov anoSCdcJCi. 637 a: Sovcbq o(pXi](ia ty q>v6Bi tijv yivB- 
6iv dnodvdovtov. 796 b: ro Sb xaXov xal kv6itBiBg v6tBQov 
anodCSG}6i. 

— 15: altCa 8b — ^ tibqI tov pCov do^a xal 7cC6tig tov 
avSgog^ ddoQOtatov — yBvofiivov xal %Qti^t(ov XQBCttovog' 
og xal tfiv TCoXiv ix f^Bydli]g iiByC^trjv xal nkovaiandtriv 
noiYi6ag xal yBVo^LBvog Swdfui JtoXXSv fia6Lli(ov xal tvQav- 
vfov imiQtBQog, cov ivioi xal ijtl totg vli6i dtid^Bvto 
ixBtvog iiia dQa%iifj (iBC^ova r^v ov6Cav ovx ixoCrj^BV, ^g 6 
natijQ avtS xatikvnBv. Verba c5i/ — Siid^Bvto interpretan- 
tur: ^quorum (sc. regum tyrannorumque) nonnulli et filiis 
superstitibus testamentum fecerunt', quae quid sibi velint 
frustra quaeres; alii subandiri iusserunt dQ%riVy quod nullo 
modo licet. Madvigius correxit: coi/ iviov xal iicCtQOJCov 
totg v[i6i dii^Bvto^ ixBtvov fiia xi. quae correctio omni ex 
parte falsa est. Primum enim nullus rex vel tyrannus, quod 
sciam^ Pericli tutelam filiorum commisit. Praeterea SiatC- 
d-BfiaC tiva totg vti6vv inCtQOTCov barbarum est; graece dici- 
tur xad^C^ttKiC tiva inCtQonov tivi. — Verba, de quibus 
sermo est^ me iudice, cnm insequentibus: iiia SQa%fifj fiBC^ova 
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ijc, iungenda sunt, cum praesertim de pecunia agatur: Ille, 
inquit, patrimonium ne una quidem drachma amplius effecit 
ex iis pecuniis, qtuirum partem (= Sv) nonnuUi etiam filiis 
reliquerant. Vel aliis verbis: alii tantam pecuniam publi- 
cam averterunt, ut et ipsi fruerentur et filiis relinquerent; 
ille tamen ne una quidem dracbma ex iis pecuniis sumpta 
opes auxit. Eadem fere Thucydides, quem Noster sequitur, 
tradidit II, 65: XQri^atGnv te Siafpav&^ aScaQotatoq ysvopLB- 
vog Katet%B to nkrid^og ikevd^BQcag — dia to ft^ xtcifiBvog 
i^ ov 7tQO0rix6vt(ov tijv Svva^iv nQog rjSovijv ti XiyBiv 
icL Ceterum nostra ratio eo quoque, quod idem sensus etiam 
sine verbis cSv — Siid^Bvto effici potest, confirmatur. Verbis 
enim ixBivog fiia SQaxfiij — xatiXmBv haud alia ut oppo- 
nfntur intellegi possunt quam haec: ^alii tamen patrimonium 
non una drachma, sed multis millibus auxerunt', quae nunc 
diserte illa parenthesi expressit. Cf. Aemil. 4: ovS\ SQaxfiy iica 
yeyovGig evTCOQcitBQog anb trjg (StQatBlag, Timol. et Aem. comp. 2. 
Cimon. 10. Restat ut de ceteris aliquid dicam. ^Slv idem valet 
atque ix, tovtcDv il^ mv vel in tovtcDV a, nam utrumque licet, 
Constructio SiatC^^BO^^ai rt inl tivi defendi potest hisce locis. 
Thes. 17: inl vod^o) xal i,ivca TCaiSl t^v aQxiiv XBnoirniivog, 
Poplic. 6. Marcell. 17: avci^x^T^o (idxVS — ^^^ ^P XQOVg) t^v 
TCokioQxiav d^iiiBvog, Cf. Lyc. et Num. Comp. 4. Marcell. 
23. Pomp. 78. Dion. 25. p. 258 d: jcav iic avty jcoir^aafiivov. 
p. 496 c: tQog)Bicav iitl vioig SavBi^o^ivov. — ^ExBtvog sub- 
iunctum est, ut praegresso Ivlol opponeretur. 

Fabii Maximi 8: Stifpd-BiQBv ovx oUyovg xal fpo^ov jcb- 
Qiiatri6B TCaOLV cSg icohoQxri6o^ivoig, Cobetus annotavit: 
*summa constantia Graeci dicebant g)6fiov Siog et sim. TTA- 
PiatdvaL non T\£PhatdvaL, Proprie naQiCtdvai est in mm- 
tem dare, ut jcaQietaad^av in mentem venire-, deinde ferme (ut 
in i(i7C0LBtv et ivBQyd^B^^ac videmus) est in animis et men- 
tibus hominum exdtare, commovere, <p6^ov naQiatdvai terro- 
rem incutere, ^dQOog n, animos cuidere, ikniSa jcaQiatdvav 
spem movere et similiter in aliis. Exempla sunt ubique 
obvia, ut in Fabio 15: toiko totg KaQxrjSovioig iSov6i ^dQ- 
fSog TCaQiatri^ et ubi non?' 

Haec legenti mihi in mentem venit Thucyd. III, 54: ^po- 
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fiog TCSQLBCTri rriv EnaQtriv (ubi c£ Kruegerus) et Plut. Lyc. 
28: (ieyL0tov rij xoXei n£Qi6tiJ6cu xivSwov, Cf. Pomp. 13: 
€lg i6%atovg n€Qi6trJ6ai xivSvvovg (sc. avtov). Itaque valde 
vereor, ne Plut. q>6fiov nsQisetrjae translate dictum sit sicut 
illud Thucydideum^ maxime cum ycolioQxoviievot.g subiciatur. 
Nihilo minus quae Cobetus docet maximam in partem vera 
sunt et usu confirmantur. Ego unum exemplum e Xenoph. 
Ofeconomico addam. Cap. XV, § 1 leguntur haec: akXa ^iv 
toi iTCBvSav ys ifiJCOLi^cyg tivl tb fiovkee^aC ooc elvac 

tayad^a , m Sh TCQog tovtoig imati^firiv KTHCHI «vrp, 

(og av exaata — tiSv BQyfov ^^eXviuateQa yCyvotto xL^ ubi 
Cobetus recte animadvertit sententiam impertiveris aut huius- 
modi quid postulare, 'sed quid tandem, inquit, in KTHCHI 
lateat adhuc frustra quaero/ Nihil aliud, opinor, quam 

TT(a()a)CTHCHIC, quod, *cum praepositionis naQa sigla obscu- 
rata fuisset, in xtri^ri depravatum est, Nunc compone mihi 
XIII, § 1 et Reip. Laced. XV, § 8: ovte tolg Pa6iXev6L tv- 
Qavvixov q^Qovriiia jcaQa6trJ6aL ovte totg noXCtaig (pQovrnia 
i^noirJ6aty ubi n:aQa6tiJ6ai et i^icoiii^ai synonyma sunt, 
sicut loco nostro. 

— 13: a yccQ ovx y^d^oiirjv iqovov to6ovtov rjfieQag 
(leQeL niXQp jceTCaCSeviiaty yvovg i^iavtov ovx aQ%etv eteQCJV 
Swainevov^ aAA' aQ%ovtog eteQov Seo^evov^ xal ^rj (ptko- 
tt^iov^evov vtxav vq>^ cav '^tta^d^at xdlXtov. Coraes ex- 
plicavit: xal (iri Seofievov roiJ fptXott^et6%at vtxav ixeCvovg^ 
vq c^v xdkXtov i6ttv rittd6^at. Alii fn} eliminaverunt. Mad- 
vigius correxit xal firj qtXottiirjteov^ ubi et particulae 
ratio et orationis nexus maxime ofiFendunt. Conicio: xal 

MATHN cptXott^ovfievov^ ut particula iidtrjv compendiose 
scripta MHN in firj depravata fuerit. 

— 19: Stb toikov [ihv (tov 0dfitov) Ilo^etScivtog (prj6t 
d^vQeov^ rov Sh MdQTCBkXov ^Ctpog vtco tSv ^PtJ^aCov xaXet- 
6^at' xtQva^evrjv Se tijv OafiCov ^e^atotrjfca xal d6(pdXetav 
ty MaQxekkov 6vvri^eCa ^oti^Qtov yevi6%^at totg ^ P&iiaCotg, . 
Sensum omnino loci reperire difficile non est, nam eandem 
rem alibi quoque iisdem fere verbis repetivit; vocis tamen 
^vvT^d^eta intellectus haud facile exquiritur. Coraes ascripsit 
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haec: dicc rijg fistcc Magxekkov avcc6tQ0<p^g xal hiiiXCag. Ovx 
anrikXaxxav (i^vtoi imotljCag to 6vvti%'e£a' 6 yag 'Afitotog 
Siic tov Vehemence {Uq^oSQotrjtt) iQ(irivsv0ag^ aXXo tt ava- 
yvovg^ ij yovv avayvcsdteov elvai vjtsikfj^pcig , Sijkog ioti, 
MifnJiotB ovv yQamiov Evvtovia — ; Frustra tentatur voca- 
bulum ut quod maxime sauum. Loci^insequentes quem in 
modum vocis sensus usitatus in rariorem transierit, docere 
possunt. Camill. 4: iysyovBv tivl ^Pcaiiaic!) ^vvi^d^SLa xal 
itaQQfi^la TtQog sva t£v tcoXsiilcdv, Mar. 16. Fab, 20. SuU. 2. 
LucuU. 6. 7: avvi^d^SLav avaQxCag, Brut. 18. Anton. 50: 
awT^d-SLg (idxs^d^aL. Quibus componantur Pelop. 15: ot Sh 
©fjfiatOL — (uxxofisvoL (idx^S avtccg (liv ov (isydXag, (isydXriv 
S^ tijv (Lskitriv ixovoag xal triv aiSxri6LV — SvsTtovovvto totg 
0ci(ia6LVy i(iJtSLQCav d(La tij Gvvri^sCa xal q)Q6vrj(ia 7tQO0- 
ka(ipdvovtsg ix twv dydvwv. Num. 5: v(itv Si^ co ^Pto^iatoL^ 
Ttollovg (liv — aTCokikoLyts itoXi(iovg ^Pci}(ivkog — TtoXXri Ss 
xal iSvviid^SLa xal nQod^v^iCa Sv^ svtvxCav yiyovs tp Si](iGf^ 
ubi awri^SLav vocat belli consuetudinem. Cf. Marcell. 21: 
iitSLta otL tov Sij(AOv sld^Ld^iivov Jtoks(istv — <fX^^VS 
ivijtlrjas, Ita etiam in loco de quo agitur ^vv^d^SLav MaQ- 
xikXov vocat belli consuetudinem, belli usum et scientiam, 
quam Marcellus habebat. Paulo ante de eodem dixit: dts 
Sij xal xatd x^^Q^ vcki^xtrig dvrjQ xal q>v0SL tOLOVtog Sv ovovg 
"X^^iriQog — xakst q)ikojttoki(AOvg otal dysQcixovg. 

25: tm Si difiKC} SLa tpd^ovov iSoxsL tov UxrjTtCoivog — 
ixtka^ipdvsod^aL xal SsStivaL^ (ii^ tL (liya xal ka(iJtQOv i^SQya- 
(fa(iivov xal tbv jt6ks(iov — tijg ^ltakCag ixfiakovtog^ avtog 
aQyog g>av^ xal (lakaxog iv tocovtca XQ^'^^ Sia3tsn:oks(iri' 
xcsg. Ita codices. Xylander post ;cpovG> inserendum ov mo- 
nuit, et insertum erat ante Sintenisium, qui eodem loco fnf 
interposuit. Sed ne ita quidem locus ad intellegendum facil- 
limus persanatur. Scribe «^ydig cpavij xal (lakaxcig — 
SvaTtsnoks^iTjxcig^ i. e. (pavij otL aQycig xal (lakaxSg SLansTto- 
ki(irixs^ yi omnia optime procedent. Cf. Demosth. et Cic. 
comp. 4: trjv (ihv tpvyrjv dQywg 6 KLxiQCJv SLrjvsyxs, 

Alcibiades 13: insl Sh Sijkov rjv ott svl tav tQtAv to 
o6tQaxov inoCcovCt^ iSwrjyays tdg iStdiSSLg slg tavtov 6 
^^kxt^LdSrjg^ xal Staksx^slg itQog roi/ NtxCav tw ^T7tsQp6kp 
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xdtci) (editt. xata tov'l^eQp6lov) trjv oOtQaxotpoQiav hQStljev. 
Ita codd. Quae editur correctio vera non est et alias ob 
causas et idcirco quod non dicitur tQe%eiv ti^v oatQaxoq^o- 
Qvav^ sed tQeTteiv vel ijcttpeQeLV to oCtQaxov, Quod autem in 
Arist. 7 de re eadem legitur ixq>eQevv ro o<yr(>axoi/ corrigen- 
dum sane est: envq^ijfeiv to o6tQ. Cf. p. 965 e: trjv ifijcpov 
img)eQG)^ev. Madvigii emendatio rc5 ^TiceQ^. TCeQLxdtG) trjv 
oatQ. etQeil^ev aut xdtcD etQe^ev manifesto mendosa est. — 
Una litera mutata scribendum puto: rc5 'ika^/SoAco xata trjv 
oCtQaxofpoQtav itQetlfev (scil. ro o6tQaxov^ quod e proximis 
to o6tQaxov inoi6ov6i facile subauditur). Haec correctio 
loco simili Nic. 11: tciv ^iev eig tovtov^ tciv <J' eig ixetvov 
ro oOtQaxov tQeitovtoVy ubi de rebus iisdem sermo est, 
corroboratur. 

— 34: tovg Se tpoQttxovg xal nevritag ovtcng iSi^iiayci- 
yrjOev^ &(St iQav — v% ixeivov tvQavvetc^ai^ — xal 
7tQo<SLevav jtaQaxeXevo^evovg , oxcog tov q^d-ovov XQeittcDv ye- 
voiievog xal xatafialav rljrjq)i(S^ata xal vo^ovg xal q>kvdQovg 
dnoXkvvtag tfjv TtoXtv^ (og av nQd^ri xal %Qiq0ritai totg 
7tQdyiia6v firj SeSiwg tovg 6vxoq>dvtag. Quo morbo locus 
laboret, medicus ut qui maxime peritus Coraes perspexit, 
sed persanare non potuit, nam praeter elg ^v pro c^g av nihil 
aliud correxit. Sintenisius suspicatus est naQaCtri vel na- 
Qdojri pro nQd^rj xai. Madvigius haud probabiliter subesse 
censuit ag dv XQdti6ta {%Qri6ritai totg tcq.) aut (og av 
TtQaxtiXfQtata. Cobetus coniecit: onciig -^ ecng dv 7taQd6%fj 
%Q7]6etai xi. — Corais correctio non sufficit; verbum enim 
nQdi,ri sine adverbio aut obiecto prorsus ineptum est atque 
ante %Qri6ritai totg jr^ayftacr^ positum nuUum sensum habere 
potest. Neque lectorem uUum tam benevolum esse credo, 
ut et sententiam et dictionem probet. Pro nQd^y verbum 
requiritur, quocum verba proxima %Qi^6ritai totg nQdyfia6i 
iungi possint. Quod difficile non est ad reperiendum com- 
paranti hosce locos, Poplic. 1: ovte ka^ovta trjv dQ^rjv 
xaXcog ovte %Qci^evov avtij Pa6ikixcig. 10: iv dQ%fj xal 
nQdyiia6i iieydkotg. Solon. 15: ov iirjv dnG)6d(ievog trjv 
tvQavviSa — i%Qi]6ato totg nQdy^a6iv. Cf. etiam Timol. 1. 
Aemil. 10. et de sententia Solon. 14: oi nQol6td^evoi nQ06' 
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sxsivto Tffll UoXcDvi xvQavvlSa nQO^Bvovvteg xal avaTtstd^ovteg 
evtok^otSQOv ailfaad^at trjg nolecag iyxQatij ysv6[ievov. Prae- 
cipue Fabii 18: aXka 7taQS6tiv aQ^CDV inl ta TCQayiiata xal 
XQti^fo^svog totg v6(iOLg, p. 620 b: ti Ttovovfisvog tskog 6 
aiQsd^slg ccQ^si xal xcog %QYi6stai' totg xata (!vii7t66iov. 
809 c: (KQrjttvog) ixsksvas tov ^EQ^scav tijv aQxijv naQa- 
Xap6vta xQ'h^^^*' ^^^^ TtQayfiaaiv. Quae cum ita sint, 
nuUa dubitatio superest^ quin scriptura legitima haec sit: slg 
wv aQ^rj xal XQV^V^^^ ^^^ff ytQdy(ia6t, 

Coriolani 21: rjiiSQag S' okCyag iv ti0tv dyQotg avtog 
xad"^ avtov vito jtoXkcov . Stsvsx^slg koyiOiiciv^ oXovg 6 d^viibg 
" vns^akXsv^ "GJCT' ovt sig xaXov ovts (Sviiq>SQOv ovSsv dkX^ 
rj t6 'PG)(iaiovg (istsk^^stv iytvcDOxs Jt6ks(i6v ttva fiaQvv 
xal 0(i0Q0v dva0trj6at ijt avtovg. Quin locus corruptus sit, 
ne punctum quidem temporis dubitare licet. Neque tamen 
e propositis aut correctionibus aut explicationibus ulla quid- 
quam probabilitatis habeat. Ot jtQo fj(i^v^ inquit Coraes, ma- 
QYivsOav ^Sl6d(isvog slg xak6v xtk, Ovvdittovtsg rc5 &v(i,6g' 
stsQot Ss^Slcsv savtov ovt slg xak6v. "Iccog yQantsov 
(7tSQtsk6vtag tb Set^) Ovt slg xak6v^ rj yovv^ Ovts xa- 
k6vy ovts 6v(ig)SQov ovSsv dkk^ rj t6'P. (istskd^stv iyivcoaxs^ 
n6ks(i6v ttva — dva6t7]0ag iit avtovg.^ Verba dva0tri0at 
iit avxovg Sintenisio iudice suspecta reddit hiatus. — Qui- 
bus nemo ni fallor contentus erit. Locus non est e nu- 
mero eorum qui ulcus insanabile alendo dvrixsQtot appellari 
solent, sed ex iis, quos male intellectos librarii vel potius 
illius temporis magistri eodem fere modo quo nonnulji aeta- 
tis nostrae critici lacunis quibusdam supplendis pessumde- 
derant, atque, ut ita dicam, ici(isvot tfjv v60ov (isi^co iTtoirfiav. 
Vitii origo fuit illud GJCT, quod pro coniunctione &0t ac- 
ceptum orationem incongruam reddidit ita, ut specie quidem 
lacunosa videretur. Ad hanc igitur lacunam fictam et simu- 
latam supplendam illud iyivcoaxs eodem sensu quo Sts- 
vostto illatum est atque insequens dva6t7]aag^ quod contra 
interpolatoris consilium ad praeteritum spectaret, in dvaGtrj- 
(Sat mutatum. Nunc autem voce illa dubia iyivcaoxs eli- 
minata, et pro &6t scripto {f)GiiSt% vide quam bene oratio 
decurrat: v%o Ttokkciv Stsvsx^elg koyt0(A(Bv^ otovg 6 {^v^iog 
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VTcifialXsv^ C^^GJCT' ovr^ sig TcaXbv ovte 0v(ig)igov ovdev 
aAA' f} rb ^Poiuziovg iistsXd^etVj noksfiov ttva ^agvv xal ofio- 
Qov avaOtr^^^Q iic avtovg. Constructio md-sta^ai stg tiva 
usitatissima est apud Nostrum. De sententia cf. comparat. 
Alcib. et Coriol. 2: — i8rik(o6sv inl ta diatpd^stQat trjv ara- 
tQiSa xal xata^akstv^ ovx ojttog aicoXa^ Tcal TcatiX^t]^ ^agvv 
noXs^ov xal a6%ovdov iTCavyQrniivog. 

— 36: tb d' svsgysoCag^ alg svsQystovvtai TtatSsg vtco 
tc5v tsxovtavy 6i^s6%av xal tifiav ovx avdgbg — i6tl ^s- 
ydXov — ; Ut graeca sit oratio^ scribendum: ro d' svsQys6Cag^ 
"AC svsQystovvtai xL 

— 38: ojrov <J' rniag fi t6tOQCa noXXotg aTCofiid^stai xaV 
ni^avotg (idQtv6iv^ avopLOiov ai6%ri6st jcdd^og iyyivofisvov 
tm (pavta6tL7cS tijg i^vx^g 6vvava7tsC^si tb d6i,av' S6%sq iv 
vnvoig axovsiv ovx axovovtsg xal fiXijtscv ov fiXinovtsg do- 
xovfisv. Locum non uno nomine praeclarum^ maxime si ad 
philosophiam exegeris, iniuria critici suspectant et corrigendo 
turbant^ velut noster Coraes, qui haec annotavit: t6(og {si 
dvtl tov 'EyytvofASvov yQd<poLg 'EyyCvs^d^ai) toiotytog tCg 
i6tv t<5v Xsyoiiivcov 6 vovg, ^AXX^ ijtsl tj C^togCa JtoXXotg Tcal 
ni^avotg ^dQtv6cv ixficd^staL fi[iag %L6tsvsLV totg Xiyov6LV 
dxov6aL qxov^g ivdQ^QOv tiov ft^ TtstpvxotCDv g)cavstv xal 
idstv td ^rj nsgyuxota fiXins^d^aL, ^vvavansC^SL (r. L d[ia 
nsC^SL ri [6tOQCa) iyyCvs6&aC tL itd^og t& q>avta6tLxm trig 
irvxVS o^OLOV xal dvdXoyov ty ai6%"ri6sL^ tfjv xaXov^ivr^v 
doiav fi^ tb doiav^ t. i. fj do^a, fj S6xrj6Lg tov dxov6aL 
td (i^ dxov6td xal iSstv td (iri OQatd^ ^vvavansCd^SL fi^idg 
tij t6tOQCa iyyCvs6^aC tL nd&og xtX. Haec Coraes, qui prae- 
ter alia dv6(iOLOV mutavit in o^iolov. Similiter Madvigius 
eandem emendationem commendat^ quippe quae a sententia et 
re postuletur. Reiskius autem suppleverat: fidQtv6LV vno- 
tC%'s6%'aC tL ovx dv^fiOLOv xs. — Ut locus^ de quo agitur, 
melius intelligatur, comparandum Brut. 37: fi^iitSQog ovtog^ 
slnsv^ CD BQoiks^ X6yog^ cog ov ndvta nd^xoiisv dXrj&Sg ovd' 
oQcifisVj dXX' vyQov (liv tt XQW^ ^^^ dnatriXbv at^d^tj^Lg' 
itL S^ o^vtiQa ^ SLdvova XLVstv avt6 (i. e. rc r% ai^d^i^^scsg^ 
trjv at^d^rj^Lv) xal ^stafidXXsLV dit ovSsvbg vndQxovtog inl 
nd6av iSiav. KtjQ^ ^hv yaQ Solxsv fj tvxca^Lg' ifvxij S* dv- 
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d^gdTCOV to 7tkatt6(i£vov xal t6 Ttkdttov ixov6rj, to avto 
Qa6ta noixCXkeiv avtrjv xal 6%riiiiatCt,siv 8i iavtrjg VTCaQXBi 
^7]kov6L d' a[ xatd tovg vTCvovg tQOXal tSv 6vsCqg)v^ dg 
tQsitstav t6 q>avta6tiAc6v £| dQxrig ^Qa%sCag^ jtavtoSajcd (1. 
inl TtavtoSaitd Coraes) xal n:dd'i] xal sl'8a)Xa yivo^svov xtL 
Deinde cf. p. 674 b: toHto — xal tsx^niQiov i6ti ^sya tovg 
KvQtjvaVxotg TtQog v^dg tov ^rj JtSQl trjv otpiv slvai ^rjds 
TtsQl ttjv dxoriv, dXkd jtSQl trjv Sidvoiav rj^cov tb rjSoiisvov 

inl totg dxov(Sfia6L xal d^sd^aOvv — . ^Eitsl tC nd6%ov- 

tsg ri tCvog i^a^d^sv ysvo^iivov Jtdd^ovg trjv IlaQfisvovtog vv 
ovt&g id^avfia^av^ &6ts TcaQoi^iciSrj ysvs^&ai,; xaCtoi q>a6C^ 
Toi; IlaQfisvovtog svSoxcfiovvtog iTcl tri iiiiiii^siy ^i^^ovvtag 
stsQovg dvtsmSsCxvv6d'ac, nQ07catSLXrj[iiisv(ov Ss tmv dv- 
d^QciTCfxyv xal ksyovtcov^ Ev iiiv^ dkk^ ovShv nQog trjv IlaQ' 
^ivovtog vv^ sva Xafioma SsXq>dxiov vtco (idlrig TCQoOskd^stv. 
^EtcsI Sh xal trjg dkrid^LT/^g q>G)vrjg dxovovtsg vjcstpd^iyyovto^ 
TC ovv avtrj TCQog trjv IlaQiiivovtog; 6vvava(pstvac to Ssk- 
(pdxiov slg tb [li^ov i^sXiy%ovta trjg xQCffscag^ to nQog So^av^ 
ov TCQog dkri^stav, ^^i iidki0ta Srjkov ictiv, ort t6 avT6 
trjg ale^rjascDg ndd^og ov% bfioCcog SiatCdi]0c trjv ^%t^v^ otav 
firj 7CQO0ij So^a tov loytX(Dg tj (pikotCiiCDg nsQaCvsad^ai tb 
ysvogisvov (1. yivo^vov), Cf. etiam p. 1118 bsqq. 

Sed, ut ad propositum redeamus, Plutarchus in loco, de 
quo quaeritur, explicare vult, quomodo fiat, ut saepe nobis 
videamur audire aut videre quae neque audiri neque videri 
possunt. Ubi, ait, historia testibus multis et fide» dignis ali- 
quid pro vero habere nos cogit, ibi, ut videtur affectus ali- 
quis impressionis dissimilis, i. e. qui non similis sit eorum, 
quae a sensu impressa animo tradita sunt (hic enim res 
sensibus subiecta eosdem pellat necesse est): eiusmodi igi- 
tur affectus in aiiima natus nos indueit, ut pro vera opi- 
nionem nostram habeamus L e. pro vero animi visum, quod 
etiam falsum esse potest; velut in somno; ubi sine uUa sen- 
suum ope affectus aliquis^ nihil commune neque cum sensi- 
bus neque cum rebus sensus pellentibus habens, in animo 
nascitur, qui nos inducat ut aliquid aut videre aut audire 
opinemur, cum re vera neque videmus neque audimus. H. 1. 
igitur Noster arbitratur, absque sensibus affectum aliquem in 
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anima nasci posse, qui nihil commune cum iis, quae a sensu 
impressa sint, habeat. Similem in modum etiam Genium 
Socratis p. 588 c. explicare conatur, unde non nihil lucis 
nostro loco aifulget. "Od^svj inquit, fiiitv itccQlaxaro 6xonov- 
^BVOig iSia XQog akXi^Xovg vjtovostv^ iii^jtors ro UoxQarovg 
dav[i6viov ovx orl^tg^ alka (pcovijg Ttvog at6^ri0ig iq Xoyov vo- 
ri6Lg stTi^ 6vvanrovrog aroncp rivl rQoycm nQog avrov &6nBQ 
xa#' vnvov ovx i6rv (p<ovij^ Xoyav dh rvv&v S6i,ag xal voif- 
6Eig ka^fiavovrsg otovrai tpd^syyofiivcDv axovsiv, ^AkXa rolg 
^lv (og dkrjd-cig ovaQ rj roiavrrj 6vvs6ig yivsrav^ Sv tj^vxiav 
xal yakijvrjv rov 6oi^rog ''OTAN ocad^svSUJO* (supplendum: 
"OTAN d' iyQrjyoQorsg 'OJCI, vel lenius '^TnaQ Ss^ ut prae- 
gresso ovaQ respondeat. cf. p. 826 b: Sfirjv rrjg — ccQsr^^g 
vnaQ ovx ovaQ axov6av Xsyov6rig) ii6Xvg i%r\%oov iiov^v rr^v 
il^vxrjv rciv xQSvrr6vG>v — — . EcnxQarsv S^k 6 vovg xad^aQog 
av xal ana^g — svag^fjg ^v xal Xrjnrog vxb rov nQ067Cs- 
66vrog 6|£os ^srafiaXstv ro Sl nQ06ntnrov ov (pd^^yyov^ 
dkla X6yov av rtg sixa6svs (nihil deest, cf. Artax. 3: iqv 
^A^rivav av rvg sixd6svsv) Sai^ovog^ avsv q>G3vrjg ig>anr6iis- 
vov avrS tc5 Sr^kov^ivGi roi) voovvrog. — — — — ai Sh 
r&v Sav[i6vG)v {voij6svg) tpsyyog lx^v6av rotg Ssofiivovg iX- 
kdiinov6vv ov Ss6fisvav ^rjfidrcov ovS^ ovofidrcnv et seqq. us- 
que ad finem. — Eodem modo error eorum, qui Parmenontis 
suem admirabantur, explicari potest; cum enim falsa opinione 
non e sensibus sed ex affectu illo in.animo nato profecta tene- 
rentur, veriBimilis non porcelli sed Parmenontis vox videbatur. 
— De ^vvavansid^svv cf. Poplic. 21. et p. 448 f.: 6vvsnv6na- 
6a^ivov rov Xoyv6iiov xal 6vvavansi6avrog ro nad^rjrvx^v. 

Ex iis quae dixi satis apparet, opinor, locum de quo 
sermo est, non sollicitandum esse. 

In eodem cap. extr. haec leguntur: dlka rdv iihv d^sicDv 
rd noXkd xa#' ^HQdxksvrov dnv6rirj Svaq>vyydvsv iirj yvvd- 
6xs6^ai. Amiotus verterat: A faute de foy deviennent in- 
connus. Reiskius dubitanter proposuit dnv6riy yel dnsv6riri 
in hunc sensum: ^quod de numine haud quaerimus, ideo nil 
ejus ' tenemus, vel quia divina esse non creduntur.' Cuius 
correctionem Coraes comprobat, interpretationem non item: 
naQa IlXovrdQXGi, inquit, (ixXrjnriov) inl toi) dvrjxovrj^ xard 
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tovSe xov vovv^ Ta %oXXa tSv d^sifXiv diafpavysL trjv yvSoiv 
T^^Sv^ Ska ro litiSiva naga ^s&v r^Tceiv JtQog rniag, %aq ov 
strj nv^iod^aL xal axovCai ontog ixov ta tSv ^s&v, Mihi 
videtur librorum lectio ita intellegenda esse: propter no- 
stram incredulitatem pleraeque rerum divinarum incognitae 
relinquuntur^ i. e. homines eas res cum non credant^ tum et 
contemnunt et neglegunt, unde fit, ut in ignoratione rerum 
divinarum maxima versentur. Portasse simile quid Amiotus 
quoque intellexerat. In verbis de quibus agitur eum sensum 
inesse oportere, ipse Plutarchus in GamiL 6 docebit, ubi de 
rebus iisdem diligentius et copiosius sic loquitur: xokka S% 
Kol tciv xa^' 'flf^cig aKrjxootsg avd^Qcincov Isysiv sxo[isv a^ia 
d-avfiatog^ cSv ovx av tig sixrj xata<pQOtnjascsv. ^Akka totg 
toiovtoig xal iro TtLatsvsvv 0q>6SQa xal to kiav aTCvCtslv 
iiaotpaksg iati Sca tr^v av^Q(onivriv ac^ivsvav oqov ovx ix^v- 
6av ovS^ xQatov6av avtijg^ akX* ixq^sQoiiivrjv onov ^iiv 
(i. e. TtaQa totg 6q)6SQa %i6tsvov0iv) sig Ssc6iSaifioviav xal 
tvipovy ojtov d' (i. e. naQa totg Xiav ajti6tov6iv) slg oXi- 
yG)Qiav tiBv d^sicov xal xsQig>Q6vr]6iv. Cf. Marcell. 20: cog 
am6tciv xal xataq>Qovciv. Alex. 75: ani6tia TtQog ta ^sta 
xal xataq)Q6vrj6ig avx&v. Et revera, quot adhuc res propter 
hominum incredulitatem, neglegentiam, contemptum ignotae 
et inexploratae^ ut ita dicam^ iacent! 

Timoleontis 1 : q)sv^ q>sv ti tovtov X^Qi''^ ^st^ov av Xa- 
fioig XQog iTcav^Qd-Gi^vv ^#i3i/ ivsQy6tSQ0v. Ita codd. Schae- 
ferus de suo addidit xal ante %Q6gy cuius rationem et alii 
probaverunt et Sintenisius. Bekkerus scripsit ^ nQ6g, Mihi 
probabilius videtur {ti) nQ6g. Asyndeton enim non facile 
h. 1. defenditur. 

— 16: totg 7tSQis6tci6v tov ficafiov ava^vx^ivtsg (sc. ot 
Sqloq)6vov) iyyvtiQco xatcc (ivxQov ijtsx^iQOvv. Male Mad- 
vigius correxit insxciQovv pro iicsxsiQovv. Eadem enim verba 
ita coniuncta alibi quoque occurrunt, cf. Philop. 6: iyyvg 
imxsvQstv. Pyrrh. 2. Lysand. 9, 

— 30 sermo est de militibus quibusdam Timoleontis 
sacrilegis qui o6ag [isv ixsivca 6vvriyc:)vi6avto fidxccg %a6ag 
ivixcDVj tciv Sh nXsiotcav — aycivc^v tiXog ix^vtcov — djtci- 
Xovto xal xatavakdd-rj^av ovx ofiov ndvtsg^ dXka xata itiQog^ 
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tijg dmrjg avtotg anoXoyoviievrig trj TtnoX£OVto$ Bvxv%ia 
iTCLtid^e^iBvrjg^ oxcog (iriSsfiia totg ayad^otg a%o tijg tciv xccxciv 
xokdescDg fiXdpri yivrj;tav. Sintenisius annotavit: ^De vitio loci 
editores consentiunt praeter Heldium qui locum explicari posse 
arbitratus est; Goraes Schaeferusque oiiokoyov^iv&g anonymi 
correctionem assensu suo comprobarunt, alii denique alia 
commenti sunt — . Ego mihi sic videor veram scripturam 
restituere posse: trjg ^ixr^g avtotg dq>o0LOviiivrig t^v Tifio- 
A£Oi/rog Bvtv%iav iTCiti^e^ivrig^ h. e. iustitia divina sic punivit 
sacrilegos ut revereretur Timoleontis felicitatem, quae sen- 
tentia et rerum nexui accommodatissima est et, si recte novi 
scriptorem, qualis maxime deceat Plutarchum' (in epist. ad 
H. Sauppium p. 24). Huius tamen correctionis postea Sin- 
tenisium poenituisse, ex eo intellegi potest, quod in annota- 
tione critica editionis suae (apud Teubn. 1874) ne comme- 
moratur quidem. Sententia nihil aliud requirit quam hoc: 
iustitia divina sacrilegos, cum a Timoleontis felicitate procul 
disiuncti essent, puniebat, ne quod inde ad bonos damnum 
rediret. Scribendum igitur: tr^g dixrjg avtotg^ ATTOMONOY- 

MGNOIC trjg Tl^. svtv%iag^ imtL^sfiivi^g xi. i. e. ATTO.AO- 

HPYMGNOIC r = N. Verbum dvcoiiovovad^aL occurrit apud 
Plutarchum, Thucydidem, Platonem. De literarum f et N 
confusione cf. 19, ubi alii codd.: avcovog^ alii ayc^vog praebent. 

Aemilii Paull 33: r^v *' aQQeva (isv Svo, d^rjkv d' fV, 
oi Ttdvv 0vii<pQOvovvta tmv xaxciv tb [liysd^og Sia triv riki- 
xiav rj xal ^iakkov ikssLvd XQog tr^v ^sta^okijv tr]g 
dvaLCd-riaiag r^v. Ita codd. praeter Pal. qui dat: tfj fista- 
/3oA^. Scribendum puto: itQog trjg ^eta^okrjg tr^v dvaLad^rj- 
ciav h. e. Slu t6 fti) ccCa&dvsOd^aL tr^v iieta^. Reiskius 
correxerat: Jtgbg trj ^eta^olrj trjg dvaL6%: aut: TtaQa tijv tijg 
[letafiok^^g dvaLad^r^aiav aut: JtQog t^ ^etafioly t^g dvaLoh. 
Coraes: tr^g JtQog tr^v laeta^oXriv dvaL6%^riaiag. 

Pelopidae 10: naQ* 'AQ%iov toH [eQoq>dvtov 7tQbg^AQ%iav 
tbv b^vv^ovj ^ivov ovta xal q>ikov^ i%L0tokriv xofii^c^v. 
Madvigius toUit 'AQ%iav. ^Archiam, inquit, Archiae fuisse 
cognominem ridicule annotd.tur.' Annotatio mihi quidem ri- 
dicula non videtur, quia de perspnis prorsus diversis agitur, 
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maxime cam eadem annotatio iisdem fere yerbis itenim 
occurrat p. 596 e: fixsv iv^ivSa naQ^ vf«3v ijti0toXri %aq 
^Aqxlov tov IsQoq^avtov nQoq ^AQ%lav ixstvov ovta ^>CXov 
avtm otal ^ivov, 

— 21: da((iovag Ss ^jja^^orrag avd^Qdjcov atfiati. xal 
q>6vp 7Ci6tsvsiv ^sv toag iatlv dpiktsQOV' ovtenv S\ tocovtcov 
afiskritiov (Hg aSvvdtcav. Madvigius %i0tsvsvv SaC^ovag grae- 
cum esse negans pro inepto t6(og i0tCv scribi iubet: cDg slaCv. 
'Rectissimum est, inquit, SaC^iovag 7Ci6tsvm dg slcCv pro &g 
SaCfiovig sl0iv% nec non rarissimum oblitus est addere; art- 
6tsvsLV enim cum infinitivo iungi solet. Locus quomodo sit 
corrigendus aut intelligendus, ex altero simillimO; apparet 
p. 171 b: ovx afisivov ovv ^v raXdtaig ixsCvoig xal IJxvd^aig to 
naQdnav (ii^ts ivvoiav i%svv ^stSv ^ijts (pavta0Cav — fiijts 
[6tOQCaVy rj d^sovg slvai vofiC^scv (= jccatsvscv) %aCQ0v- 
tag dvd^Qcijcmv <fq>attoiiivG)v aXfutCc xs, Etiam noster igitur 
locus intactus relinquendus, ut subaudiatur slvac^ quomodo 
Artaxer. 3: r^v ^A^rivdv dv rtg slxdcscsv. p. 588 d: Xoyov 
dv tcg slxdascs SaC(iovog] aut supplendum: SaCfiovag S^ slvac 
%aCQOvtag xL Cf. etiam Brut. 37: jdaC^iovag S^ ovt slvac 
%c%av6v ovt ovtag dvd^Qdjccav i%scv slSog ij (pcav^v xL 

— 26: OQ&v 6 IIsloTcCSag tov ^EjcafiscvdvSav tdg iv TIS' 
ko%owri0& TCQd^scg Scocxstv^ aircog iavtov iTciScifTcs xs. Co- 
rais emendationem, Scocxovvtaj quam etiam codex confir- 
mavit, Sintenisius (in edit. maiore) mendosam esse iudicat: 
Terperam Coraes.' Rectissime Coraes emendavit; perperam 
Sint. lectionem soloecam retinuit hiatus scilicet causa, qui 
tamen ante comma nullus est. Omnibus enim locis oQav 
cum participio iungitur. 

— 29: xvxXoD jcsqcVwv (^EscafiscvdvSag) ty 7CaQa67tsvjj 
xal ty fisXXi^esc xats6xsva^s xal <Svvi0tsXXs tov tvQavvov^ 
(og ^i^ts dvstvac to av^aSsg avtov oaxl ^'QaCwoyLSvov ^r^ts 
to TCcxQov xal d^vfioscSig i^SQsd^Ceac. Pro dvstvac, quod 
laoca/ndi, remittendi notionem habet cf. 19: ro (pvasc dviioscShg 
avt(Sv — dvcivac xal dvvfQaCvscv /SovAoftfvot, contrariae 
sententiae verbum requiritur; manifesto enim sensus est, Epa- 
minondam tyranni contumaciam et ferociam OMgere noUe, non 
immittere ivstvac^ quod a Madvigio propositum huius loci 

SymboUe oritioae et palaeogr. in Plnt. 2 
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non esse ostendit c. 19: i^Xov aXXiqXoLg ividvtag. Corrigen- 
dum igitur ivtBtvai^ de quo ne dubitetur cf. p. 61 e: r) 
^nbv ivxBCviOV avofitov ^ SisfsQ^iiiOv i^ovov. p. 74 a: 
ivtatvat oial 3taQ0Qf^rJ6ai. 

32: asco t&v &7CQ(Xiv xatidAv (IlsXoitidag) to 6tQat63t€' 
Sov tSv 3toXs(ti(ov ovnm filv slg gyvyi^v tBtQafi^ivov^ rjSti Si 
d^oQvPov xal taQaxrjg avamfinXdfisvov y foriy xal jtsQii6tij- 
iSsv avtov irjtSv tbv ^Aki^avSQov. Pro verbo ad intelligen- 
dum difficili: %sQii0tri6sv avtov Sintenisius scripsit arf^^t^- 
pXstpsv avtov; quam correctionem ut ex Germania arces- 
sitam (sich umsehen) Madvigius vituperans ipse proposuit 
alteram immo Danicam: tcsqisSIvtiissv avtov. Utraque emen- 
datione longe praestantior illa tandem Oraeca Corais nostri 
videtur h. e. nsQisifxoxrjasv^ avtov 5^ri5v tov L^A^|., 
quam locus similis Pyrrh. 11: tbv TIvqqov ilr^tovv nsQi- 
Hxonovvtsg^ quae idem fere valent ac nsQisaxonovv giy- 
tovvtsgy satis confirmat. Similiter Amiotus: jetta sa veue 
^a et la tout a Tentour. 

Marcelli 8 s. f. Sats xal tp TIv^C^ %qv0ovv xQatriQa 
ano XitQ&v slg jdsXipovg anoHtstXac ;|ra(»((Tirif(»toi/. Scriben- 
pum puto: anb XttQciU P' (i. e. iTcatov). Praecedens N absorb^t 
P. cf. meas annot. in p. 44 b. Similiter Amiotus: du poids 
de cent marcs. Beiskius dubitabat, num o an A (70 an 30) 
excidisset. Cf. Pomp. 71: avSQ&v sxatbv^ ubi sxatov 
omiserunt ACi. 

13: Xoyiov Sl noXXav ysvofUviov^ inoiij0ato yvdfiriv i^ 
fiovXrj firiShv sig ta SriyLOHia nQay^utta Sst6^ai *PiO{jLaCovg av- 
d^Qciniov avdvSQiov' sl S^ povXstat XQ^^^^'' MdQTcsXXog avtoj^g 
tCiog firjSsvl tmv in dvSQsia voiiiiofiiva^v iStsipaviov xal 
ysQ&v tvxstv vn aQxovtog. Orationem laborantem Beiskius 
ita restituendam monuit: avtotg oinog^ fLijSsvl iJ^stvat t6v 
in dvSQsUf vel avtotg^ oXiog (iriSsvl iistvat xs. Pro fn^- 
Ssvl anonymus dat: (iriSsvog. Madvigius scribi vult: si Sh 
fiovXstat^ XQ^^^at MdQxsXXov avtotg S0ts (iriSsvbg — tv- 
Xstv. Fortasse praestat: Ei Sh fiovX. X9V^^^^ MaQxsXXog 
avtoiCf [&]x6g firiSsvl — tvxstv i. e. sixog iett tbv MaQ" 
xsXXov vnkQ iirjSsvbg tvxstv twv — 6tsg>dviov xal ysQAv. 
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De constructione cf. p. 401 a: ry iQcoiuvjj tv%o}v avtod^i 
dmQeag, ubi v. meas ann. Possis etiam: avrotg, slxog fii^Sdva 
(sc. r(5v TCQpriv alxfiaXcirfov) — tvxstv, i. e. quod si vellet 
Marcellus illis uti, consentaneum erat^ ut nemini eorum ullum 
coronam honoremve solitum fortitudinis causa dux daret. 

15 s. f. 6 d' ^Vy (Dg iotxs^ xal iTtl tavta natai TtaQB- 
0x€va6(iivog oQydvcav ts 6v(i(iitQovg XQog nav 8ta0tri{iia xi- 
vr^fSeig xal ^ikri ^Qaxia xal Siddoxog ov.(iiyag' nokk&v 8% 
xal 6vvex£v tQavfidtctv oC CxoqtcCoi ^Qaxvtovoi (ihv iyyv- 
d^ev Si nX^^ac 7caQe0tT^xe6av doQatot totg noke^loig, E va- 
riis medicinis^ quae loco corrupto adhibitae sunt^ duas com- 
memorare satis est. Plurimi editores Anonymi scripturam 
xal Soxovg ov (leydXag et paulo post pro tQavfidtmv ex 
Amioti et Bryani coniectura tQrifidtcDv receperunt. Sintenisius 
coU. Polybii 8, 7 dedit: xal Sta to tetxog ov fieydXcDV^ 
nolXAv S\ — tQrjfidtcDV ovtcDVj quae et a librorum lectione 
longe recedunt et ipsa per se incongrua sunt. Quid lateat ex 
iis, quae Polybius et alii tradiderunt^ melius collatis^ appa- 
rebit. Polybius 8, 7 haec refert: Scjg dvSQOftijxovg vtpovg 
xate7evxv(b6e tQrnia^v tb tet^og (hg nakai0tialoig to (liye- 
d^og xatd t^v ixtog img)dvecav' olg to^otag xal ^xoQ" 
nlSia naQa0t7^0ag ivtbg rov teCxovg xal pdkXcDv Sta tovtcDVy 
dxQi^^tovg inoCei tovg int^atag. Nec alia Livius 24, 34: ^mu- 
rum ab imo ad summum crebris cubitalibus fere cavis ape- 
ruit, per quae cava pars sagittiSy pars scorpionilm modicis ex 
occulto petebant hostem'. In muro igitur multa erant fora- 
mina alia ad teUiy alia ad scorpiones recipiendos et mittendos. 
Sed quamquam utroque loco utrique generi foraminum unum 
nomen: tQr^yMta (cava) datur, ea tamen quae tda recipiebant 
proprie to^ottSeg appellari diserte dicitur in proximis (Polyb. 
8, 9): 0weyyCiovteg ye ft^v nQbg tr^v noktv oC lihv tatg Std tov 
teCxovg to^ott^tv^ Sg indvca nQoetnov (i. e. 8, 7) xaxov^ievot 
0wexcig etQyovto tf^g tcqoOoSov xi. Cf. Demet. 21: tro — (litca- 
nov dviipxto — d'VQC6tVy xal Std tovtcav i^intme fidki^ xavto- 
Sand. Eiusmodi nomen etiam loco nostro desideratur, ubi cum 
scorpumSyiAS multa et crebra sint foramina: nokk&v Sl xal 6we- 
X^v tQr^fidtcov oC axoQnCot — naQe0t'qxs0aVy telis illis brevibus 
neque to^ottSeg neque uUum omnino foramen relinquitur. 

2* 
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Proxime igitur et sententiae et lectioni traditae atque Amioti 
interpretationi: ^force trous et archeres (= tolioxidsQ) prfes Tune 
de Tautre en la muraille' scribendum puto: xal ^ikri figaxsa 

xal ioSoxovg (= toiotiSag) ov fiBydXag' [aTTO] TfOXlSv 
Sh xal avvsjpv tQi^(iat(X)v oC 6xo{f7cCoi — Jta(fs0ti]xs6av xL 
Nunc corruptionis causa in propatulo est; erat scriptum: 
lOAQXOYC (nam ita quoque nomen scribitur), quod librarius 

cum non intellegeret refinxit in (A)IAAOXOYC. 

Aristidis 6: aip&dfftm fihv yag slvai, xal t^ xsvp xoX 
tolg Ctoiisloig evfifidfir^xs' Svva^vv S% asv0iiol xal xsQatn/ol 
— yi^syakriv i%ovCv' Slxr^g S% xal d^ifivS og ovShv oti (lii 
tA q>(fovstv xal Xoyl^sCd^ai to d^stov fistakayxdvsi, 
Ita codd. Loco valde turbato yarias medicinas frustra ad- 
hibuerunt. Reiskius pro ovSlv coniecit ovSsvL Coraes an- 
notavit haec: ov ndw S% sv0vvstov to Xsyofisvov Sia tb 
ijtayofisvov fistaXayxdvsi, Et (ihv yag iitl ti^g ^wi^d^ovg 
6rifia0iag tov MstaXa(ifidvsv thaxs tr^v Xi^vv — , i6tai 6 
vovg — , ^vxavog i0tvv 6 d^sog Sv' oiSlv itSQOV^ rj Sva tb 
Xoyvxog xal g^govvfiog slvav. El S% ^Pa)(jvav6agj &cxsq xal 6 
Alkvavog (V. H. XII, 43), inl tov MstaSlSmCvv ixQr^^ato t^ 
MetaXayxdvsVf ifStav ro XsyoyLSvoVj OvSsvl (israSiSm0vv 6 d^sbg 
Slxrig xal d^ifivSog TtXriv tp Xoyvxm xal (pQovifip ^p^ r. i. 
tp dvd^Qcixp xtX, Alii alia, quorum nihil verum. 

Unus codex, sed optimus, Seitenstettensis hanc lectionem 
aflfert: ovSiv ort (i^ t& tpQOVstv xal Xoytis^^^av d^stov "CTI 
(istaXayxdvsVf unde tandem vera scriptura eKci potest haec: 
Sixrjg Sh xal d^i^i. ovShv o tv ft^ tm q)Qovstv xal Xoy, d^stov 
'€(C)TI fietaXayxdvsv^ i. e. ovSiv otv ft^ Svd to tpQOVstv xal 
koyiisCd^av d^stov i6tv ^staXayxdvsv Slxr^g xal d^i^ivSogj iusti- 
tiam tamen et aequitatem nihil nisi quod sapientia et ra- 
tione divinum sit participat. Quibus et ea quae extrem. 
cap. leguntur: triv d' aQsti^v, o (lovov i6tl t&v d^svov dya- 
^^v ifp^ ri(itv, iv v0tiQp tvd^svtav, xaxmg q>QOvovvtsg; &g tbv 
iv aQxii Piov fj (ihv Svxavo&vvri Jtovst d^stov^ ^ d' dSv- 
xla d^ijQvciSri optime conveniunt et quae alibi occurrunt, ve- 
lut p. 780 e: aQxcov Sh slx&v d^sov — — avtbg avtbv 
stg ofiovotrita d^sS Sv^ aQStijg xad^v^tdg — — tovoikov iv 
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it6Xs0vv aQ%(ov — o0tB d^aovSriQ BvSiTilag avi%ri0i — • tovrs0rv 
d^sov koyov i%(ov diAvotav — — . vsnB6a yaq b d^sog totg 
aTCOiitiiovfisvoig fiQOVtag xal xsQavvovg — * tovg dh tijv aQS- 
trflf irikovvtag avtov — avi^si xal fistadiSmCc trlg jcsqI 
avtov svvo(iiag xal dixrjg — * Sv d^scotSQov ov JtvQ 
sCtLV ov g)£g — ov to atSiov xal ad^dvatov. Similem sen- 
tentiam expressit p. 351 d sqq. cf. p. 450 f. 550 e. Alex. 
27 s. f: to yccQ aq%ov sv sxd^tp xal xqatovv d^stov i6ti, 
Demetr. 42 s. f. 

— 23. 6g yicQ ^ad^ovto St^a t& fLsyi&sc (vel fisyid^rj) 
t^g i^ov^iag Siag^d^siQOfiivovg avt&v tovg aQ%ovtag, dg)rJ9cav 

— trjv fjysfioviav. Ita codd. Stephanus deleto Sid dedit t^ 
fisyid^sc. Sintenisius olim dubitanter coniecerat ijSrj tS ^s- 
yi^sv^ postea rationi Stephani accessit. Sed unde Sid ir- 

repsisse putemus? Scribendum videtur: AIAN (= AIA) t^ 
lisyid^SL — Siag^d^stQoiiivovg. 

Gatonis maioris 21 : sig d' d^tpaXrj jtQay^iata — xatatc- 
d^i^svog tdg dtpoQiidg ixtdto kifivagj vSata ^SQ^id, tojtovg 
dvsifiivovgy iQyatrjCiav %mQaVy i%oviSav avtogyustg voiidg 
xal vXag. Quod pro iQyatri^iav Coraes coniecerat: iQyd- 
taig olxsiavj quod Madvigius: slg iQya0ti^Qiaj %ciQav i%.^ 
quod ego: i^aQyrid^st^av %ciQav, i%ov6av d' avtog)., ea omnia 
nihili sunt Veram lectionem idem codex optimus Seiten- 
stettensis praebet^ quam^ Friderico Blassio monente^ ambabus 
manibus amplector. Est haec: iQya ni00va (i. e. ncC^ovQ- 
ysta^ picarias), %(6Qav i%ovaav xi. 

Pyrrlii 17: xQdtL^tOL Sh ri^av ovrof xal tSv (piXcav 6 
IIvQQog xal t&v 6tQati^yciv olg iidXi0ta %Qci(isvog Sistikst xal 
nc0tsvcov aiti^aXsv. Sintenisius annotaverat: ^o IIvQQog v. post 
olg posita, in A post %L6tsvayv in CD omissa transpoaui cum 
SgP.' i. e. ex margine irrepserunt. Scribendum igitur et 
distinguendum sic: xal tmv cpiXav xal t&v CtQatriy&v^ olg 

— TtLCtsvciiv^ djtifi. coll. Solon. 15. p. 76 b, qui loci docent 
participium %Qci(isvog cum mOtsvcDv iungendum esse. Clarior 
esset oratio ita composita: xal yaQ t(Sv g)ilc3v xL 

— 26: Sl iQCDta t&v dfCovtcDv ovSlv sig o Sst d^ia&ac 
t(5v v7taQ%6vta}v 6ci0ag, Ad locum impeditum Coraes haec 
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ascripsit: ex€c xv Sv0x^(f^S V tov koyov 0vvd^rj0i,s. jdio xal 
t&v JCQOtSQcav o[ fihv slg to 2J&0ccc — , ot dh sig ro £yt€v6ag 
naqrivovv tQi%siv r^v Xiitv, Kal sl fiiv to Ud^ag iTtl rov 
^vXd^ag ixXd^ovg^ &0nsQ xal ioikrpttsov i^tl^ stri ccv 6 [liv 
TCQoxscQog — vovgj Ovdiv tAv vnaQxovtmv q>vXd^ag, 
&6ts d^iad^ac slg o Sst, ^ Sats sv Sca&iad^ar 6 dh 
dlrid^i^tSQog, OvShv tciv imaQxovtcav slg o Ssl d^icd^av (^ Sia 
tov slg Sst d^icd^ac) qyvkdijag xtX. Wyttenbachius (in Ani- 
madv. in p. 78 f ) locum sic explicavit: 6ci6ag ovShv twv 
vjtaQXovtcDV slg toiko, sig o Sst ta vTcdQxovta d^ie&ai^ qui 
rerum acquisitarum nuUam servasset ad eum usum^ ad quem 
eas reponere debemus. Pflugkius pro 0ci0ag coniecit g^d^d- 
6agy quod Sint. recepit. Madvigius proposuit: tojjv^as. — Loci 
constructionem illustrat alter similis in Dion. 2: TCQoavjjQi- 
d^ri^av yccQ d(ig)6tSQ0c tov tikovg^ slg o xqov&svto zdg 
TCQd^scg ix xoXkSv Tcal (isydX^cDV dydvcov xata&iad^aty (iri 
Swrjd^ivtsgy unde apparet priorem constructionem, quam Co- 
raes dedit, probabiliorem esse, i. e. ovSsv tciv vTCaQxovtcov 
adaag^ {&6ts) d^iad^ac slg o Sst: Scts dyaystv sig o JciQag 
i^ aQxrig XQovd^stOj nuUam rerum acquisitarum ita servavit, 
ut eam usque ad debitum finem, i. e. ad finem quem sibi 
proposuerat, perduceret. 

33 init. afia xal r{5 (irjShv Sv f^knc0s TCQOxcoQStv dd^- 
(kBv. Ita de suo scripsit Sintenis. pro r^Xnc^s, quod omnes 
codd. praebent. Imperfectum rectissime se habet. 

SuUae 24: cpr^aavtog Sh nocstv^ ovtcog rjaxdaato xal ns- 
QcXafidv ifplkri0sv avtov. Pro TCSQcXafidv omnium fere 
codd. rescribendum puto itsQcfiakdvy quod codex C. prae- 
bet. Scrupulus eximitur hosce locos comparanti, Pab. 13: 
TCSQcfiaXdv — rj07cdisto. 24: nsQc^aXdv xal d03ca6d(isvog. 
Aemilii 10: nsQc^akov0av xal xataq)cXovCav. Cat. min. 37: 
TCSQcfiaXovta tdg x^^Q^S — daycdaaad^ac. Brut. 10: JtSQC' 
fiaXcjv — riand^sto. Alex. 67: nsQc^akdv xatsq)tkri6s. Tib. 
Gracch. 11: icsQci^aXsv — xal xatijajcd^sto. Dion. 43: xs- 
QcfiaXovtsg ri07cd0avto. Brut. 4: i^avaat^vac xal nsQcfiaXstv 
dg xQslttova. Eum. 10: TtSQcfiakovtsg — ri6nd6avto. An- 
ton. 10: nsQcfiakdv xatsg)iXri0s. — P. 67 e: TCSQcfidXkscv Tcal 
xaxa0Tcdis0^ac. 139 e: dajtd^sad^ad xal tpckstv xal JtSQcfidXXscv 
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aAAi}Aoi;^. 151 a. 196 a. Contrarium exemplum prostat p. 149 c: 
xsQLpalAv %axri0na0ato ubi, Anon. T. V. praeeuntibus, 
corrig: TCSQifiaXciv. atque p. 496 b: avskic^ai Kal a^na^a- 
a&ai^ Hal 7C6QvXafistv, ubi corr. jtsQifiaXstv. Quod autem 
p. 177 a legitur: tov E^vQiTCiSov tbv xaXov 'Aydd^oiva msQi,- 
la^fidvovtog — 9cal Kataq>vkovvtoq genuinum est neque 
sollicitandum; ut pote quod ex alio quodam scriptore ad 
verbum descriptum esse videatur. Apud alios enim usus 
inter jteQiXafifidveiv et TiBQifidXkBvv fluctuat. cf. Xenoph. Cyr. 
exp. VII, 4, 6. Conyiv. IX, 4. et Wyttenb. animady. in 
p. 149 c. 

28 init. 6 8b DvXXag hi jtoXXotg 0tQatoni8ohg xal ^- 
ydXacg 8wd(i€6c nsQixsxvfiivovg avtp tovg TtolBfiiovg 6q<dv 
navtaxod^BV ijntBto 8vvd(iBv xal 8v dndtrig, XQoxa- 
XovfiBvog Blg 8vaXv0Big tov bxbqov tSv vxdtcDV UxriTtvcDva. 
Ita codd. nisi quod Sg dant: BvnBto. Verba turbata varie 
corriguntur. Fundum sententiae, cui correctiones accommodan- 
tur, praebet Amioti interpretatio: il pensa qu' il luy falloit 
user de ruze avec la force. Reiskius coniecit iJTttBto ngog 
tij 8wd(iBv xal 871 dxdtrig. Schaeferus: ivr^ntB 8vvdfiBv xal 
8rj dndtrjv. Sintenis. quaerit num '^niatsv ty 8wdfiBv deleto 
d' post 8B^a^svov, Valde vereor ne Amioti interpretationi 
proxime scribendum sit: nBQvxBxv(iivovg avt£ tovg nokBfivovg 
OQmv (a)navtdv 8Btv ^ystto 8wd(iBv xal 8v* dndtrjg (vel 
Tcal 8ri dndty), nQOTcaXovfisvog etc. fortiter atque astu hosti- 
bus obviam sibi eundum existimabat. Vitium ex hac ferme 
scriptura: (A)TTANTAAy5€INHTTeT0 i. e. dnavtav 8Btv riystto 
ortum fuisse videtur. De dnavtdv cf. 10: 17 noQa roi; 81^- 
fiov 8v0(iivsva xal vi(is0vg avt^ (pavsQcc 8v iQyaiv dnijvta. 
Dem. et Cic. comp. 3. Caes. 4. Demetr. 53. Anton. 18. Ca- 
miE 41. 

35: SvkXag 8\ si xal ta fuiXv^ta 0cig)Qova xal ysvvavav^ 
dkX ovx ix 0cifpQOVffg xal xakrjg iyr^isv aQxrjgj oilfsv xal ka^ivQia 
(iBVQaxiov 8ixriv naQafikrjd^slg xL Ineptum naQafikrjd^sig 
Coraes explicat, naQafiaktxfv xal ^iilfag iavtov, quod intelligi 
nequit. Madvigius neque nsQvfiki^Mg, quo Coraes Amioti 
vocem ^espris' interpretatur, neque naQafi{x)krj^sig compro- 
bans sed inepta esse putans, proponit: naksvd^sijg (coU. 28: 
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naXBv6ag)y quod nuUo modo comprobari potesi Sententia 
requirit yerbum, quod idem yaleat atque %aQaq>OQoq^ iTupQmir 
ysvofisvog (imb trjg oil^amg xal layivQlag rijg OvaXsQiag). Eius- 
modi verba sunt: jcaQaxivst^d-ai, jtaQaxivritixSg i%siVj Tcapa- 
xsxvvrixivai cf. Cat. min. 46: naQaxsxivrjxmg sr^o^ rov Ao- 
yov. Corrigendum igitur: naQaxvvrjd^sig, quod male lectum 
illud naga^ix^krid^slg peperit. Sed ne quid dubitetur, cfr 
p. 180 e: ^AvrmarQlSov 8\ xakriv '^akr^iav inl ro Sstn^vov 
ayayovrogj xvvrid^slg ry oifst, XQog avrriv 6 ^Aki^avSQOQ 
riQ(orri0s xs. Arat. 20: 6 Sl Ti%v(ov ngog ra 0riiista rijg 
lioQq)rig ry ofioion^rc xt^vrid^sig. Camill. 35: ngbg r^v oif^iv 
imxkaed^sig. Coriol. 34: OwraQa^d^sig xgbg rr^v oxIjlv. p. 682 b: 
na&dv rc Jtqbg r^v oipiv. 

Gimonls 5: bq^ri^avra S' avrbv (sc. rbv Kifimva) iicl r^v 
Ttokvrsiav a6(isvog 6 Srjnog iSi^aro xal — avrjys {nQog) 
rag fisyi0rag iv rrj icoksi rt^ag xal aQ%ag. IlQog a Stephano 
additam omnes post eum in textum receperunt. Madyigius 
correxit avrys ratg iisyiaratg riiiatg xal a(f%atg. Neque ta- 
men Stephani additamentum neque Madvigii correctionem 
recte se habere ipse Plutarchus hisce locis docebit Num. 2: 
sig d^sciv niiag avdyovrsg. 16: slg rLiiag xal nicrsig av^ys. 
Lysand. 5: rovg — g)ikovg — sig — rcfiag xal 0rQarriytag 
avdycav. 24: xdxstvov sig %^smv rt(iag dvi^yaysv. p. 229 £• 
xdxstvog slg %s&v riiidg dvi^^d"!]. 316 d: dvSqag slg SoT^av 
dvdyov0tVy sig Svvagitv, slg riys^ioviav. p. 647 a etc. — Sup- 
plendum igitur: dvrjys(y sig) rdg (isyi0rag xs. 

10: riSri d' svjto(fSv 6 Ki^uQV itpoSta rr{g 0rQartag^ 
d xak&g dnb rdv noks^ia)v iSo^sv (og^sk^^C&at xdkktov dvri' 
kt0xsv sig rovs jcokirag. Ita codd. nisi quod C. habet: €970- 
SicDv. Coraes pro 0r(fartag scripsit crqarriyiag. Bene scio 
Plutarchum in Themist. 10 scripsisse: sv%oQri0at — itpoSicjv. 
p. 193 c: iq>6S tov r^s arQartdg. p. 327 f: rijg 0rQarsiag 
ifpoStov. 348 f: ^rQarsv^idxaiv ig)6Sta. 322 a: jcaQaCicsv^g 
ig)6Stov; praeterea usum esse verbo ig^oStdicHy atque con- 
structione dQyvQvov — swc6Qri0sv (p. 837 c), nisi corrigatur 
dQyvQiov. — Sed in omnibus his locis verborum et sensus 
et compositio clara suni Loco tamen, de quo agitur, quid- 
quid scripseris, ut ut crQartag correxeris, neque verborum 
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ueque constructionis ratio intelligi potest^ praesertim cum se- 
quantur a Kak&g et xdXliov, Similibus ut videtur difficul- 
tatibus respectis Madvigius correxit BvoSCtc r^g 0tQatriyiagj 
verbo non Plutarchi sed Hesychii usus; ceteroquin ea cor- 
rectione ne sensus quidem valde bvoSbL — Hic cum Cimo- 
nem quattuor mensium stipendia in classem accepisse modo 
dixisset, consentaneum erat «ane^ ut in hunc vel similem 
modum pergeret: nXovtri^ag d' aico trjg atQatBvag a xalcig 
xtL sic ut dicit 13: JtQad^BVtcov Sh tSv aixfiaXcitGJV katpv- 
Qfov^ Btg tB takka xQr^inaaiv 6 Sijiiog iQQci^d^rj xal ty axQO- 
TtokBt ro v6ti,ov tBt%og xatB0xsva6Bv ait ixBivr\g bvxoqiJ' 
6ag tijg 0tQatBiag. In eiusmodi re dixit de Aemilio 4: Blg 
^JPdfirjv Bxav^k^sv ovSh SQaxfi"^ lit,a ysyovdg svTtOQcitSQog ano 
tY^g 6tQatBiag. Caes. 12: aTtrikkdyrj trjg STtaQxiag avtog ts 
Jtkov0cog ysyovGig xal tovg atQatccitag mg^skrjxcig ano tciv ^tQa- 
tBcmv. Coriol. 27: r^v Ss ^cxQotatov SQyov avtp trjg 0tQa- 
tsiag ixsivrig fj svTtOQia. cf. Demetr. 8: tovtov Jtoksfiov ov- 
Sslg ijtoki^i^6s tSv fia^ckscnv xakkicn xal ScxacotSQOV ag yccQ 
Sfca tovg fiaQfiaQOvg taitscvovvtsg svTtOQiag 0vvijyayov^ slg 
tovg "Ekkrjvag imlQ svSoi^iag xal tcfi^^g dv^kc^xov. Itaque 
conicio: ^di^ d' svTtOQciv 6 Ki^icjv 0g)6SQ^ djto trjg ^tQa- 

tsiagj a xakcig xs. Librarius scilicet verba: C0OAPA, i. e. 

0(p6SQ^ dito male legit: icpoSca, sigla praepositionis djt6 neg- 

lecta. Similiter alibi e praepositione jtsQi sola litera Jt super- 

fuit velut p. 169 a. pro 7tsQc6Scov, quod e Xylandri emenda- 

tione editur, omnes codd. dant: xoSciv] erat scilicet scriptum 

P 

TTOAOJN. — Confasione verborum ^tQatsia et (StQatcd nihil 

usitatius. In una vita Pompei decies permutantur. 

LucuUi 21: S^ts roi; TcyQdvrfv^ xaijtsQ iv Scaxv0sc tov 
7tQo0(6nov Tcal fiscScdiiatc 3tB7tka0fisvGi jtscQcifisvov dxovscv tmv 
k6yc3Vj firi kad^stv tovg naQ^vtag rjkkoccnfiivov ty naQQri- 
0ia tov vsavi0xov. Pro rjkkocmfiivov Madvigius coniecit 
rjvcafiivov (sic), quod quid sibi velit me non intelligere 
fateor. ^Hkkocm^iivov rectissimum est atque praeter neces- 
sitatem emendatur. Omnem dubitationem eximit Arat. 23: 
(^AQatog) slg iii0ov n^Qorjkd^s tsd^coQaxc^^ivog xal tp jtQO^ 
0iMp — ^kkocco^iivog. 
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31: ix€ctdQa}6£ tijg ipvyijg ^xi^d^ivxBg in£6xd6ccvto zavg 
tniCBtg nQog xriv Sio^tv. Ooraes coniecit: i7tatiQm6s rg (pvyy 
0Xi0d', Propius mihi videtur: ixatiQGXf' ix tijg gyvyiig iS%. 
cf. Eumen. 12: 8ca0xaQivteg axo t^g gyvyijg. p. 324 e: xa- 
taQavtBg ano tr^g fpvyiig. 

Niciae 14: insl 8% ovts tov noXi^iov troi/ 8ijfiov cjaro- 
tQirlfai XBLQcifievog, ovd'* avtov iisXic&ai t^g 0tQatifiyCag 
t0%v0Bv^ aAA' &0n8Q &Qafuvog xal tpiQmv avtov 6 d^ftog 
ini^xa tij Swdfiev ^tQatriyov^ ov8slg ht xaiQog ^v r-^s 
noXX^^g sviafisiag xal fLsXXr^^sog^ &6ts 7cai8og 8Cxriv iatb zijg 
vs&g 6n£0(D fiXinovta xal tb (lii xQatrid^ijvac totg Xoyi^fiotg 
avaXa(ifiavovta xal 6tQi(povta nokXaxig ivafifiXvvaL xal rovg 
0waQ%ovtag avt& xal trjv axfiriv 8Laq>^stQat t&v nQal^smv. 

Verbis tb ft^ xQatri^ijvav .exceptis, quorum ratio non- 
dum est intellecta; cetera omnia optime decurrunt. Coraes 
scripsit tb xQatijd^^vai, firi deleto, in hunc sensum: ava- 
Xafifidvovta xal etQitpovta noXXdxig iv totg Xoyi6fkotg^ t. i. 
tij 8iavolaj tb XQati^d^^vac vnb tov 0tQatrjybv avtbv iXo- 
fcivov 8t^(iov xal (irj l0%iL>6ac trjv 6tQatriyCav ansCna6^ai. 
Madvigius scribi iubet: ro fi^ xQatri^^sv av totg Xoy. id 
guod non pervicerai, rursus ratiodnando volventem; quasi 
esset: ro (lij XQat^^at. Similiter interpres latinus: ^crebro- 
que animo suo revolvens, quod non rationibus rem obtinuis- 
set'. — Plutarcho iudice, postquam populus contra Niciae 
rationes expeditionem decrevit atque eum classi praefecit, 
Nicias omni scrupulo et cunctatione remota, sunmio studio 
populi decretum defendere et amplecti debuerat, neque pueri 
instar a navi rursus respicere et dolere, quod apud populum 
suae ratiocinationes non obtinuissent; vel, ut aliis verl^is utar, 
Nicias vituperatur, quod saepe secum repetebat et arhimo vo- 
lutabat, qui fieri mn jpotuisset, ut populus sme sanae et rectae 
sententiae non accederet. Quae cum ita sint, nihil difficultatis 
relinquitur, modo 31 subiectum verborum ft^ xQatri^ijvav 
esse putemus tbv dijjfioi/, quod in eadem periodo bis repe- 
titum iterum repetere neglexit. Quae res^ quamvis aliquo 
modo grammaticae legibus severioribus repugnet, aliis tamen 
exemplis ex eodem Flutarcho sumptis sublevatur. Solon.21: 
sv ndw xal nQOCrixovtmg ro nsi^d^ijvat nccQa tb fiiXtL0tov 
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ovSlv fiyovfLEvos tot! fiia^d^iivai 8iaq)iQBiv^ ubi participii 
tiyovinBvoq subiectum est: 6 27oAov; contra infinitivorum: tov 
itotov^vov tag doCBtg i. e. diversum. Similiter Alex. 35: 
afia tp TteQcaXsttlfai Tcal d^iystv H^i^vdijiJs tpXoya toiJavtrjv ro 
6miia. cf. G. Grachi 19 extr. et p. 817 c. Sed ad proposi- 
tum redeamus. In loco, de quo sermo est Ooraes, haud recte 
verba totg Xoyc6(iotg cum avala^ipdvovta xal 0tQdg). 
iungit; iungenda erant cum xparij-d-^i/at; ut enim dicitur 
XQatstad^ai vnvoiy otvp etc., ita etiam XQatste&ai (t^) 
loyv0iip vel (totg) Xoyi6(iotgj velut Demetr. 38: xsxQatij'- 
cd^ac t^ koyc0(iS, p. 454 c: xgatstv i0tc t^ Xoyi0yiw. cf. 
Cic. 12: tA koyp xQatrid^ivtag. Pelop. 32: xati6%s t£ Xo- 
yi6fim triv oQyr^v, Alcib. 25: xqaxoviisvog ty yvcinjj. An- 
ton. 66: idioig Xoyt^iiotg Sioixovfisvov. 

Gomparat. Niciae et Grassi 2: 6dh K(fd60og vtrilog ncsgi 
ys tavta xal (isyaXoipQmv ov XQog Klifovag ovd^ 'TjtSQfio- 
/3ot;g (la ^ia rot; dycivog ovtog^ dXka fCQog tr^v Kai0aQog 
XayLTCQotrita xal tQstg tov Ilofixritov d^QidnPovg ov% vnsi^agj 
dXX^ dvtdQag sxatiQp tf^v dvva(iiVj d^icifiatc dh f^g tinritir- 
xrig dQxqg xal Ilo^nfitov VTCSQfiaXoiisvog. Jst yccQ inl (is- 
yi0tocg ov to iniq^^ovov^ dXXd to Xa^iXQov iv xoXctsia 
Xa(ifidvscv (isyi^sc 8wd(iSGig i^a(iavQOVvta tbv tpd^ovov. 
Ad verba extrema Coraes haec ascripsit: ovx i^Qci^d^ai (loc 
Soxst to %caQiovj aXXa^g ts xal TtaQafidXXovtc TtQog td dXXa- 
%ov (tcsqI ^v0ca7t. § 18) slQri(iiva IIXovtdQxp taika^ ^^0 (ikv 
ovv SovxvSiSrig^ dtg dvayxaitog s3to(iivov tp Svva^d^ac tov 
ipd^ovst^^ac^ xaX&g (prj^c fiovX^s^d^m tov inl (isyi0tocg Xa^i- 
pdvovta to ixifpd^ovov.' ^AX)! ovt iv totg tsXsvtaiocg tovtocg 
UXovtdQxov svQr^tac ^ iv t& 7tQ0xsc(iivp X^9^? aQVi]0cg, 
ovts jtaQa tp SovxvS. (B', |d') g)iQstaCy Xiyovtc^ * — o0tcg 
S^ inl (isyi0tocg ro iTtctpd^ovov Xa(jcfidvsc oQd^iSg fiovXsvstac\ 
Tv' ovv avtbg savt^ xal @ovxvSiSy b(ioXoyy UXovtaQxog^ 
yQamiov, ^st yaQ inl (isyi0tocg ov tb dvsnifpd^ovov^ 
dXXd tb Xa^inQov xtX.^ ij nsQcsXoinag tijv aQvr^^cv xal 
tQiilfavtag tbv ix6(isvov 0vvSs0(iov slg ini^^i^^ia, ^st yaQ 
iitl (isyi0tocg tb inifp^ovov a(ia xal tb Xa^iTtQOV xtX/ Corais 
emendationem ov tb dvsniq>^ovov editores receperunt. Ego 
neutrum vellem factum; primum enim ex illo loco ante cita- 
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to nullo modo efficitor; Plutarchum Thucydidis opinionem 
probare^ cum nihil aliud quam hoc dicat: 6 iihv ovv Oovxv- 
SlSrig vo^Liiiov xo q>^ovat0%'ai avayxaimg Sxsad^av x^ Svva- 
ad^av xaXcig Xiyai xi. Ipsum tamen Plutarchum diyersam opinio- 
nem habere, et ex illi loco proximis^ quae Coraes neglexit: 
flfistg dh tov q^d^ovov SiatpBvyeyv ov xakexov fiyov- 
Hsvoif tb dl jii^itsv nij X€QiX€06tv — aSvvatov xavtajeaeiv 
oQmvtBg OQ^mg fiovlev^oiisd^a xi. satis apparet et ex aliis 
locis quos statim laudabo. Deinde cum Noster alibi quo- 
que (ut p. 73 a) iUud dictum repetens yerba Thucydidis 
conservaverity nihil est, cur hic eum eadem yerba commutanda 
sibi duxisse credamus. Praeterea idem Plutarchus eandem 
sententiam — quae a Thucydidea diversa est — non uno 
loco expressit^ ut p. 804 d: xa\ tov tpd^ovov ix3tkrittov0iv al 
Xaimgav ixovCai xal tax^tav av^ijtfiv aQx^^ ^^^ dwaiuig* 
ovtB yaQ nvQ g)rj0cv 6 ^AQUitiov xaxvov xovetv ovts do^av 
q^d^ovov, fiv Bvd^g ixlafLiln] xal taxitQg^ akku tmv xata iiixqov 
av%avoyi>iviov xal (Sxokaiag akkov akkaxod^BV ixikafiPavsad^ai. 
787 c: Sio tbv ipd^ovov ivtov tp, xanvA JtaQsvxaiovfft' TCokvg 
yccQ iv totg aQxofiivotg Sta tb tpkiysO&at TCQOsxjclntmVj otav 
ixkd(ii;(o0tv^ aipaviistat. Explicatius et elatius dixitp. 538 a: 
at Si t&v Bvtvxriiiataov vnsQoxal xal kafiXQOtifCBg TCokkccxtg 
tbv ip^ovov xata6fisvvvov6tv. Ov yaQ sixbg 'Aks^avSQG} ttva 
ip^ovstv ovSl KvQfp^ xQatri0a0t xal ysvofiivotg xvQiotg axav^ 
tcjv akk* &67CSQ r^ktog^ mv av vtcIq xoQVipiig yivrjtat xa- 
taxsofiBvog tb cpAg^ r^ navtanaCt tr^v Oxtav avstksv ri fitxQccv 
inoiri^Ssvy ovtco nokv tciv svtvxri(icctci)v vtlfog kafiovtcDv xal 
ysvo(iivaiv xatcc xsg)akrjg tov ipd^ovov, ^viStikkstat xal dva- 
XCDQst xataka(in6(isvog, cf. Alcib. 34: onoig tov ip^ovov xQsit^ 
tiov ysvoiLsvog xi. Pomp. 23 extr., quae prolixius dicta 
omitto. Haec igitur est Plutarchi de invidia opinio; rectane 
annon ipsa per se sit, in quaestionem non vocatur. Locus 
autem, de quo quaeritur, sic est explicandus: ubi de summis 
rebus agitur^ locum in republica tibi assignare debes non 
eum qui ^vidiam excitet: qui invidiae expositus sit (quam 
assequeris, si cum Cleonibus et Hyperbolis res tibi erit), sed 
illustrem et insignem (exemplo utens Crassi, qui sibi Cae- 
sares et Pompeios adversarios eligebat), ita ut tuae potentiae 
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magnitudine invidiam obscures exstinguasque. Vel aliis ver- 
bis: in republica locus tibi est quaerendus non invidiosus, 
sed illustris et insignis, qui suo splendore et dignitate invi- 
diam obscuret exstinguatque. Vel brevius: non invidiosus, 
sed invidia superior esse debes, locum in republica insignem 
et illustrem tibi assignans. — Ex iis quae dixi satis apparet, 
opinor, locum nostum solKcitandum non esse. 

Enmenls 11: EvfiJvrig ds 7tohoQxov(i€vog iyxQari^g^ tov 
%(OQiov yiyovs Ottov Hal vd(X)Q ag^d^ovov xal aXag xal aXXo 
liflSsv ^xovtog iSdd i(iov jtQog tbv 0ttov kL Locum impe- 
ditum et sensu vacuum Reiskius sic restituendum monuit: 
%oXtoQ%ov^svog, iyxQatiig %GiQiov ysyovdg^ Cttov xs. Sintenisius 
pro iyxQatrig scripsit iyxQatSg et yiyovs uncinis inclusit, 
facili sane medicina. At tamen ne ita quidem locus sanatur. 
Alii alia. 

Si quis loci sententiam respexerit, cui dictio huiusmodi: 
iyocaQtSQ^ vel SiaxaQtSQm JtohoQxovfisvog (ut omnes loquun- 
tur) optime quadrat, ac praeterea hosce locos comparaverit, 
Poplic. 19: xsXsv0ag — ixksCnstv tov %dQaxa 6ctov ts JcoXlov 
xal %Qi]iidtcov yifiovta navtoSaTt&v TtaQiScMcs totg 'PG)(iaioig. 
Aemil. 9: tag <J' aXXag asCtov ys^iovCag xatiSvasv, fortasse 
mecum consentiet ita locum corrigente: Ev(iivi]g Si TtoXiOQ- 
xov^isvog ivsxaQtiQSi (vel ixaQtiQSi)^ tov %(oqCov yifLov- 
tog 0Ctov xal vS(0q — i%ovtog xL 

— 16: a%av%g yccQ ^v ro TtsSCov^ ovts pad^vtSQOv ovt 
anoxQotov xal atsQSov, aXka ^tvciSsg xth Pro fiadvtSQov 
Coraes coniecit yta%vtsQov. Madvigius, quod ^perversus est 
comparativus fiad^vtsQov neque fiadv jtsSCov de natura soli 
dicitur,' scribendum monuit: fiad^ysiov, quod alius, Corae 
monente, occupavit. Madvigii animadversio redarguitur p. 2 e: 
aAA' ioti tig anoxQOtog xal tQa%vtiQa roi; Siovtog, ubi 
in re eadem positivus cum comparativo iungitur. Deinde 
Fabii 6: d^tvag a/iifioi; fiad^sCag. p. 915e: ^id tCnvQOipoQog ri TtCcov 
xal fiad^sta %ciQa, xQid^ogjoQog Sh (idXkov rj Xsm6ys(og\ Neque 
igitur fiad^vysiov neque na%vtSQOv neque tQa%vtSQOv corri- 
gendum, sed intactum relinquendum fiadvtsQov in hunc sen- 
sum: n:a%vtSQOv (tov Siovtog). 

Agesilai 34: alad^o^isvog 6 ^ETtansivcivSag tov ^AyritiCkaov 
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ii€6tQatsv(idvov fista rijg Swdfiemg. Diversa lectio i^ 
6t(fat€voiiivav in A. admonei loci Lycurgi in oratione con- 
tra Leocratem p. 162 , § 107: v6(iov id^svto, otav iv roZg 
Snlocg ix0tQat€v6ii>€vot. m6if TcaXetv ijtl triv tov fiaCiia&g 
0xriv^v — aTtavtag, ubi scribendo: otav — ietQateviiivot 
m6iy nihil offensionis supererit. Simil. § 116: otav — slkti- 
g)6t€g m0i, 

Pompei 1: altia dh tov iiicovg ixsivp (sc. t^ 2k(fafic3vi) 
(lia, ;|^(»ijfmra)i/ anXri6tog invd^ii^ia' tovtp dh noXkal tov aya- 
nats^avj 0aq)Qo6vvri X€qI dCaitav^ aexrjeig iv ojtXoig, xid^a- 
v6trig koyovy niottg ^d^ovgy ciagfLO^tia XQog ivtw^tv^^ mg 
HrjS^vog dXvje6t€Q0V d^rid^fjvai fii^d' ijSiov vxovQyij'- 
0ai S€0(i€v^. Ita codd. Vulgo ex Ald: aXvxriQot^Qov. 
Anon. 6g (ii]S€vbg 7CQ6t€Qov. Verba extrema corrupta esse 
nemo non sentii Reiskius coniecit: Ag (iriSiva (iriSsvbg 
aXv7c6t€Qov xiy ut nemo unquam minore cum taedio et 
molesUa quicquam quemqmm rogarU, quam qui Pompejum 
rogarunt, si quae rogarent. Coraes sic explicavit: a0t€ (irf' 
Siva naQa (LriS^vog dXvjc6t€Q0Vj ^ xaQa no(inritoVy aitij6aL xal 
Si^aad^ai xaQLV, (iijSh ^Siov (LijSiva (LrjS^vi, rj no(imjtp vnovQ- 
yrJ0aL Sso^iivo). El Sh TtQoaLQy tr^v itiQav yQag^i^v, nQotSQOVy 
— ovta)0i — : '^SiKSt^ (LrjSiva %Qri%ovtd tLvog nQdy^iatog, i« 
aXXov nQ6t€Q0v iX&etv S€i^06(L€voVj ^ inl Ilo^Ln^^tov, (iriSh 
XQV^ovti rjStov itBQGi^ rj Ilo^inrjtpy vnovQyrJ0aL» Alii alia^ quo- 
rum nihil satis facit. 

Fundus sententiac; personis remotis; manifesto hic est: 
€vaQ(io0tiag Ssiy^iata Svo i0ti^ to S€t0^aL dXvncng xal zb 
vnovQy€tv riSi&g, id quod ex iis quae sequuntur: nQo0^v 
yuQ avtov tatg x^^Q^^^ ^^^ "^^ dv€nax^^g SLSovtog xal ro 
0€(Lvbv Xa(ifidvovtog apparet. Cum autem neque per lecti- 
nes dXvn6t€Qov: dXvnriQ6t€Qov: nQ6t€Q0v neque per orationis 
nexum aliud esse infinitivis S^rjd^rlvaL et vnovQyrj0aL sub- 
iectum quam tbv Ilo^im^tov liceat^ necessarie efficitur ut ora- 
tionis posterior pars: (iriSh rjSLOv vnovQyrJ0aL S€0(Uvqi et ipsa 
in^xplicabilis relinquatur, et prioris {(LriS, dX. S^r^Q^) omnem 
quae fingi possit explicationem simul toUat et pervertat. At 
tamen in omnibus fere huius loci interpretationibus subiectum 
nescio unde tacite assumitur: (nriSiva. Alio nimirum modo 
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locus explicari nequit. Quid igitur? Immo scribendum puto: 
(iridiva pro (itidBvog. Locus ita emendatus ne explicatione 
quidem indiget: ScrSj inquit^ (ir^Seva avs7ta%^i0t8(fov ^ xov 
iTofisrifroi/ SsriQi^vaij iiridh ijdiov {ntovQyr^^av aklp Ssofiivp: 
Ovdelg avBna%^i0%BQOv rov no^knritov ytBtto %dQita^ ov8% 
ijdiov avtov ovSslg vnovQysL totg dsofidvoLg. Nemo erat, qui 
yel minore cum molestia aliquid rogaret^ vel libentiore animo 
aliorum rogationibus satis faceret. In codice scriptum fuerat 
MHA6N; cuius terminationem iam evanidam de suo supplens 
librarius dedit MHAGN(OC), ut in comparativum cHwtotSQov 
conveniret. Similiter Alcib. 4 ovSiv: ovSiva. Alcib. et Cor. 
comp. 2. Aemil. 26 "Icov: ''Icavv. Tib. Grac. 2 KU&va: 
KXicDvog. Cf. Marcell. 13 iirjSevi: fLrjSsvog. Arist. 6 ovSiv: 
ovSiva et sexcenta alia. Ceterum cf. Oth. 6: ^0av ot ^Od^avog 
{ptQattfiyoC) ivtv%£tv dXwtotSQOL xal TtoksiSL xal ISLcitaLg. 

Si quis tamen levem hiatum, qui e brevium vocalium 
concursu {yi^riSivA ^AlvjtotBQOv) efficitur, ferre non possit, com- 
ponat mihi hosce locos, ubi plerumque eaedem literaC; duae A^ 
concurrunt. Ages, 20: &6tB (iriSivA ^AvtbtaXov BlvaLy ubi Sin- 
ten. tentaverat: iitj&iv^ vel iirjd^iv, vel [irj&iva (irid^iv quae 
omnia non vera sed falsa esse et ex p. 212 d, ubi eadem verba 
repetuntur, apparet et ex eo, quod ipse Sinten. in editt. 
posterioribus nihil recepit. Cat. min. 42: tov KdtavA 'Aitavta. 
Ibidem dnLovtA Elg tifv oixLav, qui hiatus gravior, quam ut 
ferri possit, est. Tib. Grac. iyxQdtsLA ^ATtaQaXXaxtog^ ubi 
Sint. frustra scripsit: iyxQdvsLa^ ditaQaXX. Alex. 17: iv jtaLSLAl 

^AnoSvSovg tLiiriv. 21: tA ^A%6. Demosth. 1: riyovyi^AI 
^ASo^ov. Cleom. 10: ixoxtLvvvvAI ^AxQitovg. p. 118 c: ra dvd^Qd- 
XLvA^Avd^Qomivog. 776 f: %aiQovtA ^AnQayi/LO0vvfi. Multa alia. 
Alexandri 21: nsTtaLSsviiivri Si (sc. ^ BaQOivri) naL- 
Ssiav ^E^hpfLxriv xal tbv tQonov i^LSLX^^g ov0a^ xal xatQog 
^AQtafidiov — iyvci0d^y IlaQiiSvicDvog kQOtQsifaiiivov tov 
'AH^vSqov, Sg (pri0LV ^AQL0t6§ovXog, xakrig xal ysvvaiag xal 
TO KAAAOC ailta^Q^aL yvvaLXog. Verba xal to xdkXog^ 
quippe quae in Amioti interpretationi desint, et Coraes et 
post eum ceteri editores deleveruni Sintenis. (in edit. maior.) 
annotavit: ^Solano videbantur aliquot verba excidisse. id 
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mihi quoque uon iucredibile est.' Madvigius scribendum mo- 
nuit: ysvvaias xatic ro xaXlog, cuius genus pulchritudinem 
aequaretj quam notionem haud facile in verbis inesse patet. 
Ratio autem eorum^ qui verba delenda monuerunt nuUo modo 
comprobari potest; nam neque unde illata sint ostendit, neque 
eo quod interpretes ea omiserunt satis defenditur; quo modo 
enim verba^ quae nemo intellexerat neque intellegere poterat^ 
reddi possent? Librarius, me iudice, quod in archetypo invenerat 
KAITOKAAOC, i. e. xal to xdlogy corrigendo ut consentaneum 

erat descripsit: xal tb xdXlog, cum debuisset: KAI TOKAAOC, 
femndaey i. e. xakrig xal yBvvaCag xal toxdSog ywacxog. Nunc 
tandem genuina scriptura reperta facile explicatur, cur Alexan- 
der tantis totque regum filiis viduam Barsinem anteposuerit. 

75: 6 d' ovv ^AX^i^avdQog — taQaxdSijg ysvofisvog xal 
^SQlq)ofiog t^v didvoiav^ ovShv ^v (ilxqov oikcog tSv a^qO^Giv 
xal dtOTCcoVj o (lii tiQag inoistto xal 6ri(istov — . Ovtcog uQa 
SsLVOV (ihv d7tc0tia ^Qog td ^sta xal xatatpQOvri^cg avtSv, 

Sscvri S* avd^cg ^ Ssc0cSac(iovia Sixrjv vSatog 'A€l 
TCQog ro ta7tscvov(isvov xal dvajtXrjQovv dfisXtsQcag 
xal ipofiov tov ^AXii^avSQOv ysv6(jcsvov. Loco desperato 
nihil praesidii est neque in interpretutionibus neque in con- 
iecturis. Coraes haec ascripsit: otc (ihv ovx i^^anac to 
%(oqCov xal tvg)Xp Sijlov' aXXoc d' akkfog avto ScoQd^ovv ijcs- 
pdXovtOy oC (ihv Sstv yQdcpscv g)d0xovtsgy ^H Ssc0. S, v. dsl 
X. t. tait. ^iov0a xal dvankriQov0a tmv ysvo(iivG)Vy 
ovx olS^ oxcag 6waQt&vtsg — • ot Si, ^H Ssc6. S. v. dsl 
7C. t. tan. xal xdtavtsg ^iov6a, dfisktSQCag xal q>, tov 
^Ak. dvsnkr^Qov, xakcig (ihv t^ vS, ovx d^^akst Sh — r^ 
^'SQaTtsCcc' dkkoc Sh itaQa^okdtSQOv — jtvQl to ksyo^svov 
xal CcSriQtp ^SQansvscv id^dQQrjaav, yQdq>ovtsg, Kal (lav- 
tsvovtmv (isatov ^v ro fia^CkscoVy xal dvankriQOVv- 
tcDV dfisktSQCag xal tpofiov tov 'Akil^. ovtcog aQa Ssc- 

vov (ihv dnc6tCa -§ Ssc0cSac(iovCa S. vS. dsl JCQog 

to tanscv. naQaysv6(isvov (Reiskius). Tciv Si tcg ifwl 
g)CkcDv 6(ioysvcov — , Ascvri S^ av. fj Ssc6. S. vS. dsl nQog 
t^ tanscvovv xal dvankfiQOv0a dfi. x. q>. tov ^Aki^., to 
trjg — (''Stoxiig {ysv6^svov) d0vvdQtrjfcov ovS^ avtog i%mv 
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oxmg ^eQOJCBv^Bis. rQomiov l0a)g, ^ H dai6idai,iioviaj vjj 
dixijv vS, asl ^Qog tb taTt, xata^^iovtogj avsnXriQOv 
afieXt, xatdg)oPov tov ^AX, ysvo^svov, Ita Coraes, cuiuB 
emendationi obstare hiatum animadvertit Sintenis. Schaeferus 
post tajtsivovnisvov excidisse iniinitiyum putat delendaque 
tov ^AkilavdQOVy ut locus sententiam complectatur generalem. 
Eadem fere ratione Sintenis. post taitsvv, lacunam signavit. 
Madvigius scribendum iussit: %Qog to tansivov Csfiivrj 
(og xal avankriQovv a/3. xal g), tov ^AXi%, ysv6(isvov (eum, 
qui Alexander fuisset). Alii alia. 

Mihi videtur particula illa simplex et nondum suspecta 
AGI vitii origo fuisse; nihil enim aliud est quam pcrversa 
lectio verbi PGI, i. e. ^stv. Vide nunc quam bene procedat 
oratio: Ssivri S^ avd^cg ^ Ssi^cSaifiovia Sixriv vSat og Qatv 
TtQog to taTCELVOVfisvov xal avaTtXrjQOvv afisXtSQiag xal (po^ov 
xal tbv ^AL ysvo^svov {xai ante tov addito) i. e. ita etiam 
superstitionis ea vis et natura est, ut aquae instar ad sub- 
sidentia defluat^ delabatur; atque stultitia et timore animum 
eius quoque, qui Alexander fuisset, compleat. Adiectivum 
Ssivog saepissime cum infinitivo iungitur apud Plutarchum, 
ut Pericl. 7: Ssival yccQ ai q)iXoq)Qo6vvav jtavtbg oyxov TtsQc- 
ysvie^ac. Cic. 32: dXX* rj So^a Sscvrj tbv koyov &0%sq fiag)r^v 
d%oxXv0ac^ tijg irvx^g» p. 169 a: dXXa Sscvbv tb tijg Ssc6C' 
Sacfioviag 0x6tog — 0vy%iac xal tv(plA6ac Xoyc6n6v. 682 d: 
fi yccQ 6wri%^sca Sscvri TtQbg tb olxstov i^dyscv trjv Scd- 
d^s^cv, 960 a: ^ yccQ ^wi^d^sca Sscvif — TtoQQG} TtQoayaystv 
tbv avd^QCDniov, 

Gaesarls 5: xal tovto rjvsyxsv avtp %dQcv tcvcc xal 6w- 
sSri(iayciyri6s t& itd%^sc tovg noXXovg cog ^^sqov avS^a xal 
xsQi(is6tov ijd^ovg dyajtav. Madvigius scribendum monuit: 
xal jtQdov ^s6tbv ijd^ovg, quod ^^d^og sine adiectivo in 
bonam partem cum laude humanitatis non dicitur.' Quid hic 
requiratur ostendere potest quod supra in c. 4 legitur: tr^v 
iv t& g^cXavd^QcijtG) xal tkaQ^ TcsxQVfiiiivriv Sscv6trita toi 
i^d-ovg, ubi g)cXav%Qcixp idem fere valet atque ^(isqov 
nostri loci; tkaQw tamen ceteris nsQi(is6tov i^d-ovg re- 
spondere oportet; praeterea coU, p. 477 c: tbv fiiov — 
svdvfiiag Sst (is^tbv slvac xal yijd^ovgy fortasse mecum 

STmbolae criticibe et palaeogr. in Flnt. 3 
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consenties scribente: xal TCSQLiisiStov {y^i^d^ovg aycatav^ 
i. e. tXaQov, 

20: ijcl rovg ayQLcatdtovg xal iucxL(i(xndtovg tSv r^ds 
NeQfiiovg i6tQdtsv6sv^ oljteQ slg iSv(i(ity€tg 8QV(iovg xccro}' 
xfiiidvoL — — al<pvt8i(og jtQo6i7te6ov, Quid sibi 6viifjLiy6tg 
dQVfioi velint^ haud intelligi potest; frastra Goraes^ coU. Caes. 
de bell. galL II, 17 et Strab. p. 194, verba defendere cona- 
tus est. Neque quod Madvigius proposuit slg 6vv€X€vg 
dQV(io%gj continuas sHvas^ probabile videtur. — Conicio: 
oTjtsQ 6v(i(Liy€tg elg SQVfiovg xatpxrnLivot xs. Nunc com- 
ponantur proxima: yvvatxag Sl Tcal xtr^6eig iv tivv fivQ-S 
tijg vXfjg anmtdtm d^ifievoi (scil. ote l(ieXXov ixtd^ij^ec^ai), 
avtol tp Kai6aQi — al(pvi8l<og 7CQo6i7ce6oVy ubi avtoC idem 
valet ac ^ovoi^ sc. feminis et impedimentis relictis, vel aliis 
verbis: ov 6v(L(iLyetg jCQ06ine6ov. Cf. SuU. 35: akX* ht 
tov %edtQov 6v(i(ityovg dv8Qd6c xal yvvai^lv ovtog. Crass. 
28: ox^ov 6v(i(juxtov. Pomp. 64. Alex. 9. 

44: ^ti iliciio(Lev^ elnev *c5 Fdte KQa66ivie, xal icAg ti 
%dQ6ovg ixo(Lev'y Stephanus cum Anon. dedit: nAg tov ^Qa- 
6ovg ^^Offrfi/; Reiskius: %^g xatanXriietog ^ ^dQ6ovg ixoinevj 
Corrigendum puto: TcAg d^dQ^ovg ^x<>f*^^5 deleto ti. Duae 
scilicet veteres lectiones TcSg d^dQ^ovg lxo(iev et. ti d^dQ^ovg 
iX' i^ unam: xSg tc d^dQ^ovg ^x^f^^^ coaluisse videntur. 

59: ov (ifiv dXXa xal iceQl totg fia6xaivov6L 9cal PaQV- 
vo(iivotg t^v 8vva(iLv altiag TcaQetxe. Ita vulgo; libri ple- 
rique: JcaQa totg fia6xaivov6c xe. Anonymus: xal tovto 
totg Pa6x. Sintenisius quaerit num xal TCaQcc totg ^a6xaivov6L 
— altiag elxe. Nihil opus. Diversae lectiones TCeQii TtaQd 
satis ostendunt, superstitem literam 7t ab aliis suppletam 
fuisse 7t(eQC), ab aliis 7t(aQd). Unde scribendum puto: ov (lijv 
aXXcc xai Tl totg fia6xaivov6i — altiag ^taQet^e. Similia 
apud Nostrum trita sunt, ut Poplic. 6: xai ti — ihciSog ive- 
8i8ov. 15: ov to6oikov — yXaipvQiag, Coriol. 10: ipd^ovov ti 
xal ii^Xov V7cixeito. Pelop. 8: itQetffi tc tr^g yvco(irig. Alcib. 
37: v7Covor^6ag tv xal 7CQo8o6iag. Ages. 12: ov8hv iXXeii/cn 
7CQ0^^iag. G. Gracch. 18: o<yoi; elxev [(liQov xal tco&ov, 
Alibi: vixtaQog tt xal d(iPQ06iag ivi6ta^e. et passim. 

Fhocionis 17: ^ fiovXei 7CvQxatdg trilixavtrig ov6rig 
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iyyvg PIVAI t^v xoXlv; Ita codd. Bryani coniecturam Qvxloai 
omnes iam receperunt. Propius accedit: iyyvC (6)PAVAI, 
i. e. iyyvg iva^ljaL, 

Agidis 2: Xafiov6av 8h (sc. rijv ovgav) tijv fiysfioviav 
avrr^v xe xaxcig anaXXdxxsiv avoCa jiOQSvoiidvTjv xal x^v xe- 
(paXriv xaxa^a£v6Lv xL Pro verbo inepto avoCa Keil con- 

iecit: dvoSCa. Scribendum puto 'ANTIAN JtoQsvofiivriv. 

Dionis 16: xqovch Ss xal nvvSiaLx^^CeL^ xad^aTCSQ ifav- 

BLV dv^QdzOV dlfjQCoV id^L^d^slg VXOflivSLV xs XTiv oiiLXCav 

avxov xal xov Xoyov. Corrigendum videtur: xa^^dnsQ VAYCIN 

dv^^Qdnov — vTCoiiiveLv x^v 6[iLXCav, pro YAY6IN scripto 

YAYCIN et deleto xe quod ut ijjaveLv cum vxoiiiveLv coniun- 
geret illatum esse apparet. Ordo verborum est: id^ied^elg 
mcoiiiveLV xijv oiiLkCav avxov Tcad^djieQ d^rjQCov ilfav6Lv dvd^Qd- 
jcov (sc. id^i^exai wtoniveLv). 

— 17: povXofiivov xov Illdxiovog 6(iLXCa %dQLv ixovOy 
— xeQavvv^uvov d(prjSvve6d^aL xov ^Ccavog xo ^d^og. 'Eipij- 
SvveC^aL scribendum esse Plutarchi usus docet. cf. annot. 
in p. 693 a. 

Brnti 4: iv S\ xfj exQaxeCa xijg ri^iQag o6a iirj IIoiiTcrjLp 
(Svvriv neQl loyovg xal fiLfiXCa SLixQL^ev^ ov [lovov xbv dXXov 
XQovov^ dkXd xal tcqo T^g (leydXrjg ii^dxijg- Ita editur e 
coniectura Bryani. Codd., praeter [MV^?], alXrjg (leydXijgj 
in P. iieydXi^g ex corr. insertum. Madvigius coniecit: nQo 
xrjg iv ®e66aXCa [leydXrjg [idxrjg. Possis etiam: jcqo xrjC 
[iv 0aQC\dXp iieydXrjg [i^dxrig. Verum tamen Bryani con- 
iectura eo confirmatur, quod pugna ad Pharsalum ita appel- 
latur etiam p. 737 b: olov Ilo^nritm Mdyvip (paiSlv djco xrjg 
(leydXrig ijcavrixovxL 6XQaxeCag. 

Arati 17: rj Sh ^AvxLyovov OjcovSrj jceQl avxov ovSlv 
dniXeLTCe nd^eL x^v i(i(iave6xdtG}v iQcixmv. Cobeti spe- 
ciosam correctionem: xav i(i(iavi6xaxa iQcivxcDv refellit 
ipse Plutarchus p. 745 f : rj S} Sl^ ev<pvtav al^d^dvexaL xal 
(ivri(ioveveL xal x^v i(i(iave6xdxG)v iQcixcov ovSlv dnoSet 
xo Tcdd^og avxrjgy ubi tciv i(i(iavi6xaxa iQcivxcDv ineptum esset. 

— 18 6 Sl "jiQaxog ixL (lev xal ^AXel^dvSQov ^civxog 

3* 
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ixe%BCifri6B r^ %axQidi» Ita codd. x: XfalBi, qnod editores rece- 
perant. Amiotos reddidit: ^Aratas fat bien en yolonte de 
rentreprendre/ Sintenisins coniecit: r^ ku^i6Bi. Sententia 
tamen reqoirit: t^ ^AxQoxoQlv^ci ^ yel pro eo iam repetito 
aliud qoid synonymom. Yalde igitar yereor ne scribendam 
sit: rg xdtQa^ qnod sic scriptam: TTAITPAl (L e. jcit(fa, Al =E) 
librarias scilicet correxit: TTATPIAI. 

Oalbae 5: Tcal ra (ilv rakaxmv^ Stav vjcoxbCqioi yiv&v- 
tai^ latpvQayayy^^B^d^av xal klav, Coraes coniecit aut ka- 
(pvQa noiri6B6^ai Tcal kBCav^ aat Xa^Qaycyy7i6B6^aiy deletis 
Tcal XCav. Praestat opinor: kag)VQayoyi^6B6^ai xaXXiov. 

19 : ag ds tbv ^AXi^avdQov "OiiriQog — axb tijg ytrvatxbg 
6vo(iaifL noXXaxig^ ovt(Qg yByovmg xi. Saspicor: ovrc» [xal 
ovto]g. cf. annot. meas in p. 53 d. 

— 23 extr. nXBt6tOL 8} — i<pd-BCQOvto n^bg axrcov xal 
6w7iyavaxxovv xal naQd^wov. Bescribendum puta: iipi- 
Qovto. ^bCqbiv et (piQBiv saepissime inter sese confunduntur. 

Othonis 15: ni6tBv6atB noXXaxigj oti Svvaiuti xaXXcov 
anod^avBtv ^ aQ%Biv. Verba nL6tBv6atB noXXaxig nihil signi- 
ficare posse omnes consentiunt^ sed quid lateat reperiri ne- 
quii — Transpone noXXaxig post xdXXcov, ut oratio optime 
decurrat: otc dvva[iai xdXXiov noXXaxig anod^avBtv. UoXXd' 
xig ano%vT^67CBiv tritum est apud oratores, Platonem, alios. 
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CAPUT n. 

MORALIA. 

De paerorain edncatione cap. 7 (p. 4d): ixsivo dl iaxd- 
tag atOTCov. iro notov; iviote yccQ sldotssj ai^d^oiiivoig 
IMcXXov avtotg tovto Xsyovtav r^i/ iviov tciv TCaLdsvtSv 
cateiQCav — oftog tovtovg initQixovCL tovg TCatdag, Ita omnes 
codd. Wyttenbachius et Duebnerus pro al^d^oiiivoLg dederunt: 
al0^O(iiviDv, Hercherus facilem sane medicinam adhibens 
delevit verba ai^d^oiiivovg — Xsyovtcov. Proxime codd. 
lectioni locus restitui potest in hunc modum: iviote yccQ 
eiiotagy ai^d^oiievov 8h [laXXov avtotg tovto Xsyovtav xL 
i. e. (ucXXov 8h aiiSd^oiisvov (aXXcDv) Xsyovtwv avtotg tovto. 
Portasse erat in codice: AICGOMeNOI. CMAAAON, quae libra- 
rius lacunula neglecta continuo legerat. De construct. cf. 
p. 468 e. 

Ibidem p. 5 b: oi Si tvvsg staigag tucI %a^aLtxntag (il- 
ed-ovvtsg CofiaQccg xal TCoXrrtsXstg, TLVsg ineptum mihi vide- 
tur; malim oC 8i tLvag staiqag xtX. 

Cap. 9 (p. 7b): ovts yccQ ^QaiSvv ovr' atoXfiov Tcal xa- 
tccxX^ya 7tQ06fiXSv slvaL. GoUatis superioribus: iXsv^^sQLa^Lv 
totg XoyoLg nQo6^xov (sc. i6tiv), ubi perperam Duebnerus 
nQ06fpcsv et Hercherus %Q06rixsL correxerunt, valde vereor 
ne etiam loco, de quo sermo est, scribendum sit: 7tQo6ijxov sc. 
i6tivy et capp. 16. 17 (bis). 20. cf. 798 e, ubi pro codd. 7tQ06' 
ijxsv olim substitutum est 7Cqo6^xov et passim. Nam cum 
in utraque scriptura nihil fere discriminis sit, utrum TCQO^ijxsv 
an 7CQo6ffiiov praestet, contextus tantum orationis indicat. — 
Quod autem omnes libri et scripti et editi cap. 15 nQ06fi- 
xsv praebent; id in 7CQo6TptsL mutandum esse ex praegresso 
TCotsQa Sst apparet; imperfectum enim 7CQo6ijxsv post prae^ 
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sens Set prorsus ineptum esset Similiter c. 11 scribendum 

7CQ06l^X€l. 

C. 10 (p. 7 d) scribendum puto: SiJTtsQ yag itBQvnXev^aL 
(ihv TCoXXag nolsig xaXov, ivoixf^Cai d\ rfj xQatL6ty xQ^qei- 
(iov * *. Stellulas apposui, quoniam neque Wyttenbaehii cor- 
rectio neQinksviSai (ihv yaQ satis facit, neque Hercheri: wg 
aQa nsQcnXsvaac, Ut sententia absolyatur^ nonnuUa desi- 
derantur, quae fortasse in hunc sensum erant concepta: otrtto xal 
tAv aXX(x>v iiad^rnidtcjv atlfa^d^aL (ihv avv^niovy aQiarov d' 
iTcl ty <pLXo6o(p((f (letvar vel ty 81 q)iXo0o<pia 7Cavtcc7Ca0cv 
iavtov ixSovvaL %Qri6Liuitatov. 

C. 11 (p. 8 d): l0%vog 81 CtQatLcitrig jcoXsiiltiAv aycSv<ov 
id^dg ad^XfitfSv xal noke^Liov (ita codd.) <pdXayyag Stio^sL 
Scribendum conicio xal a^krit^v noksfiicDv xs^ i. e. vel athle- 
tarum hostium phalanges disicit. Hercherus festinanter re- 
cepit suum: id^ag xal dd^Xrjtrig TCoXsfiLODv, quae et inter sese 
inepte coniunguntur et sententiarum oppositioni atque concin- 
nitati maxime repugnant. Athletae enim neque bellicis cer- 
taminibus assueti erant^ neque graciles. quidam milites^ sed 
plerumque i^xLatQaiprjnsvoL] huc enim spectat ante dictum 
jc6Xs(iog S^ i0XLatQaq)riiiivriv 6(0(Ldt<ov s^lv ov Si%etaL, 
Ceterum noster hanc sententiam alibi quoque exposuit 
cf. p. 27^ d. 743 f. 

C. 17 (p. 12 e) reyocanda videtur pauciorum librorum 
scriptura: Sst tbv fiiov iksvd^sQov ijCLtrjSsvsLv xal (itiSsvl 
8s6fi^ TCQocdmsLv avtov prae Duebneri otL Sst rov fiiov [sv] 
iiCLtrjSsvsLv et Hercheri oti Sst tbv fiiov inLKvsLv xal (irj 
Ss0(i^ correctionibus. Oppositum (iriSsvl Ssaii^ requirit 

iXsvd^SQOV. 

Paulo post leguntur haec: xva[isvtal yccQ ^6av ifiTCQo^d-sv 
at ifriq)o<poQLaLy Sl' Sv niQag inst(ds6av tatg aQxatg. 
Wyttenb. dubitanter proposuit yiQag, ^nec tamen sensus ex- 
pletur', quod Duebnerus iusto celerius recepit. Ut enim alia 
omittam, Plutarchus nusquam yiQag i^CLtLd^ivaL dixit, contra 
TCsQag iucitLd^svaL saepissime cf. Num. 14 extr: TciQag iscLtL- 
^ivtag^ p. 1012 e: ty dnsLQia nsQag ivtLd^ivtog^ ubi legen- 
dum: iiCLti^ivtog. p. 1056 c. 1088 c. Fragm. XV, 2 et passim. 
Hercherus autem Sl av tcsq iicst^s^av tdg dQ%dg scribendo 
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nihil quod intellegi posset reliquit. — Locus sanus male est 
intellectus. Noster enim dicere non voluit per suffragia fabis 
lata magistratus creari^ sed proprie per suffiragia f. 1. magistra- 
tibus (yeteribus) exitum imponi Tatg agxcctg igitur idem 
valet ac: tatg v7CaQ%ov0aig aQxatg^ i. e. xatg aQ%atg xatg 
nakaiatg. 

De audiendis poetis c. 1 (p. 14 e): r6v iv (piko6oq)la Xe- 
yofkivmv ot 6(p6dQa vioi totg fi^ 6oKov6i (puXo^ofpmg — 
ayB6^av %aCQ0v6L yiaXXov. Ita optimi et plurimi codd., ce- 
teri kiya6%ai^ quam lectionem genuinam esse mihi non 
persuadeo; contra Noster variandae orationis ut qui maxime 
studiosus verbum ayB^^ai usurpasse videtur, ut tautologiam 
evitaret quae esset in verbis: t^v iv q)iXo6o<pia Xsyoiiivmv 
totg fiij — Xiye6d^av. Cur librarium, cum kiys^d^aL^ quod 
ad intellegendum facillimum est^ legisset^ in ays^d^at, quod 
obscurius^ refinxisse credamus nihil est. 

In vicinia scribendum ro %QfJ6Liiov aic avt&v^ i. e. tAv 
dxQoa6€<DV Tcal avayv(666cjv f pro dn* avtov^ quod non nisi 
ad tiQTtovti referri potest. Nuila enim dubitatio^ quin iuve- 
nes moneantur^ ut utilia et salubria non ex delectatione^ sed 
ex lectionibus et auditionibus captent. 

C. 4 (p. 20 e): o6a d' stQritac iilv dtoxmg^ evdig S* 
ov Xilvtaty taika Sst totg dXXa%6^i TCQog tovvavttov sIqtI' 
(livoig VTt av%&v dvtavaiQstv^ iiij d^d^ofiivovg t^ noLritfj 
(ii^Sh %aXs7caCvovtag^ dXXd totg iv f^Q^sv Tcal fistd naiSidg Xs- 
yofiivoig. sv^vg xtX. Beiskio monente post Xsyoiiivoig ali- 
quid e. c. dyo[iivovg aut tSQTCOfiivovg aut iipsTCOfiivovg exci- 
disse, Duebnerus recte lacunam signavit. Hercherus autem 
medicina violentissima usus scripsit dXX' iv i^d^sc xal (istd 
nacSi^ 7CQ06q>SQOiiLivovgy quae h. 1. prorsus inepta sunt. Sup- 
plendum mihi videtur: dXXd totg — XsyofLivocg \C(y%mQOvV' 
tag vel CYyytyvci6xovtag]. €Ydvg xi., quae verbis f*^ d^d^o- 
[i^ivovg — fiiytfi %aXsn:aCvovtag recte opponuntur. Simihter 
etiam alii dixerunt, ut Euripides 6vy%(0Qstv tot6iv sv Xs^d^st^i, 
X6yoLg et l^vyyvci)d'i ri(itv totg XsXsyi^ivoLg, Antiphon 6vy%G)' 
QStv tS tovtwv X6ypf alii. 

Cap. 13 (p. 34 f): — xal SiSa6xovta tovg viovg ovscSog 
fiyst^d^ai xal XocSoqCov ro ^%Qriiia6cv aQc6ts xal SsC^voig 
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aQiUts^ xal ^7cai6lv ^ VTtoivyiotg aQi6ts' xal v^ ^Ca t^ ki- 
yeiv iq>€^ris aQi6ts. Ita onmes codd. nisi quod Mosqu. 2: 
iro Xdyscv. Wytt. postquam in Animadyers. multa disputavity 
eo reducitury ut h. L Xdysvv iq^s^ijg^ ordine ac deinceps dicere^ 
stare non posse^ sed potius aliquid excidisse putet, quo effice* 
retur hujusmodi sententia^ dUque ideo (Uiis in verbis, ne omnia 
deinceps recenseamuSj praestantissime. Madvigius correxit: xal 
vii ^la^ ^ d^iXsig iq>siijgy aQi6ts. — Ego miror quomodo 
locus facillimus tantas turbas dederit. Beyocata enim lectione 
To liysiv explicandum: scal vti ^la^ st tig Xiyov ifps^r^g 
(^yovv iist^ akXo ti^ &6nsQ %Q^iia6iv^ dsiTCvoig xtt.) ^&Qi" 
0tSy' omnino si quis post aliud quid dicat aQtiStSy i. e. onme 
dictum, ubi vox aQi6ts subiungitur; sequitur. Dictionibus 
quae antecedunt %Qriii,a6iv aQi6ts xL^ ut plenioribus^ yerbum 
to Xiysiv superflunum esset; quamquam si Noster interpre- 
tum scrupulos praevidisset^ addere poterat in hunc modum: 
ovstSog fiystcO^av — tb Xiysiv ^^QiiiiaUiv aQi6ts^ xs. Eodem 
fere modo p. 637 c dixit: xad^oXov dh ofioiov i6tc t^ Xiysiv 
(possis etiam ro Xiysiv\ %qo tf^g ywaixog ^ (1. sl) (iiitQa yi- 
yovsvj tota haec quaestio talis est; ac si interroges an fuerit 
matrix ante mulierem, ubi eosdem scrupulos Wytt profert 
suspicans 6(ioi(og ictl Xiysiv otv. cf. p. 642 e. Hercherus 
t6 Xiysiv recepit, sed quo sensu nescio. 

De andiendo c. 13 (p. 44 b): ixstvog (ihv yccQ (nv^a- 
yoQag) ix (piXo0o(plag i(pij0sv avtp nsQiysyovivav t6 (iriSlv 
d^aviia^siv* ovtOL 8h to (Lrjdiva iitaivstv (iridh ti(tav iv t^ 
xatatpQOvstv ti^iyLSvoi xal to dsfivov imsQOil^ia Stdxovtsg. 
Wytt. scripsit 8mxov6vv cum annotatione: ^hoc {SiiixovciC) 
Steph. ex Pol. sumpsit. Omnes nostri 8icixovtsg. Modo itriSlv 
ijcaivstv dat D.' Mezer. correxerat ovro^ 8% iv t^ (iijSiva 
ijcaivstv iiri8l tiiiav to tpQovstv tid^iiisvovy tb ^Sfvvbv vnsQO^^iff 
8v(6xov6v. Hercherus ad solitum subsidium^ lacunae scilicet 
signa^ confugit^ quae post SvdxovCv dedit atque paulo ante 
scripsit tid^svtav. Madvigius audacius et festinantius scribi 
jubet r6 ft^ Xiav iv t^ xataq>Qovstv tvd^ifisvov etc. — Quid 
multa? Locus facillime sanatur particula xai post tb 6s(i' 
viv transposita. Scr. igitur: ovtov 81 ro (iriSiva inavvstv 
firi8h tv^av (subaud. fpa6l nsQvysyovivav)^ iv tp xata<pQ0vstv 
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ti^sfisvoi ro 6SIIV0V xal vnBQOilfCtf didxoptsg (sc. avto). Ita 
nihil ad sententiam eiusque nexum desideraiur. Locutione 
ti%B0^aC tc iv ttvi nihil frequentius. e. c. cf. Dion. 4: iv 
ilSovatq — tiS^aiiivrjs tb xalov. 

Paulo post recte Madvigius i^ anBiQCag — i^aiQBt emen- 
davit pro i| anoQCag — i^aCQBv. cf. Pericl. 6. 

Sequnntur: to d* bvxoKov xal [idya xal g^ikdvd^Q&Jtov 
ovx &Jc6kkv6L (6 ipiloiSofpog Aoyog), ubi vitium in verbo fiaya 
ali omnes consentiunt. Wytt proposuit ^pLBv^g xal ipikav^. 
quod Herwerdenus repetit. Hercherus scripsit ii,BCki%ov xal 
q)vL Neufrum, sententia requirit^ sed quod verbis tb 6b^- 
(ibv et vjCBQOil)C<f oppositum sit. Yitii tamen originem, cum 
latius pateat^ ex alto repetere placet. Primus Patzig (Quaest. 
Plutarch. p. 61) pro eo quod p. 551 c legitur ^ByaXonad^Bvav 
rectissime substituendum duxit (iBtQioTcdd^Biav. Quam emen- 
dationem Gobetus tribus* locis coUatis optime confirmavit. 
Quae autem in fine adjecit ^sed unde nam mendum hoc na- 
tum esse putemus? Nempe ex lacuna M6***OTTA0eiAN ex- 
pleta ut isti solent' mihi quidem non probantur. Error enim 
librarii, ex eo, quod literae f et T, N et P saepissime permutan- 
tur, ortus esse videtur. Ostendent scripturae METHIOTTAOeiA: 
MerMOTTAeeiA:MerAAOTTAeeiA. Quae si mihi concedan- 
tur, quid in (tiya lateat facile reperiri potest. Librarius 
enim aut lector quidam doctus eadem ratione, qua saepis- 
sime huius aetatis critici utuntur, quod invenerat MerA(AON 
i. e. (iBydkov, ut quod ex consuetudine vitiosa revocatum 
fuisset, in (isya refinxit, cum debuisset (vitQLOv^ quod et sen- 
tentia requirit (agitur enim jcbqI t^g iv totg inaCvoig Bvka- 
fisCag xal (iBtQLotijtog v. init. cap.) et verbis aBfivov et 
V7tBQ0il;Ca recte tandem opponitur. Cf. Bomul.- 16: ixv- 
BLxij xal (vitQia.^ p. 250 f: stQbg ovShv ixuLxlg ovSl (litQiov. 
279 c: insl S^ ovx i(iBtQCa^ov^ aAA' rjiSav V7CBQii<pavov. 
407 d. 816 d: inmx^g av (pavBCi] xal (litQvog. Et post pau- 
ca: ioCLBLX^kg tb toioiko xa\ ipiXdvd^QCDTtov icti. 

Literas P et N in Nostri codd. sexcenties confundi et 
exempla nonnuUa passim allata indicabunt et haece. Li Y. 
Pelop. 18 pro naQ^ iQci(iBvov alii codd: 7tavBQ(D(iBvov. Mar. 
14 MaQCov: MavCov, 17 MvvStog: MvQSvog. Cat min. 10 
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KoQdvXCmva: KovdvXiiovcc. Alex. 8 ^dvSaing: ^a^fdafiig^ 
Lacul. 6 ^avSaQicDv: ^aQSaQicDv, Alibi yvaq)svg: y^ccq^evg, 
et multa alia. Interdum tamen etiam A (vel A) et P inter 
se confundunlur. cf. Pomp. 9 IjKavQov: Ihcavloy. p. 212 c 
KQicDv: Kliofv, p. 170 d jtifiaQavai: m^itXavav, p. 726 a ex 
scriptura vitiosa: Ttal yicQ Bdtrov naQa Kai6aQc yeXano^ocov 
Madyigius acute elicuit: xal rdXfia xov 7ta. K yBkmt. cf. quae 
ad cap. 75 Alexand. annotavi. Hic literae A (vel A) for- 
main fuisse: /L puto. Hic illic tamen etiam literam M (yel 
AA) idem valere ac Nl vel Pl praeter exemplum 1. e pag. 
551 c alterum e Xenophonte sumptum declarabit. In libro 
qui 'Hqcdv inscribitur cap. VUI, § 10 verba ov yicQ wQdv' 
voig l6oriiiovs ulcus insanabile alere Gobetus dicit. Gontra 
est;*scriba quod erat in codice COTIM.C supplendo et cor- 
rigendo pessumdedit; scribere debuerat: CCOTHPI(A)C, = GJ. 
H = I. Vide nunc quam bene et oratio procedat et senteutia: 
ov yoQ rvQdwoig ^corrjQiag^ akla nksovai^iag evexa vo(i£^ov0l 
rovrovg (sc. rovg iiL^d^og^oQOvg) rQdfps^d^at. 

lam literarum T et T permutationem quibusdam exem- 
plis illustrare satis est In Galbae 25 olim nuUo sensu 
sed ex Godd. auctoritate legebatur Sv^Ttad^Sg xal dyevvagy 
donec Wyttenbachius drevcig pro dysvSg restituit. cf. p. 44 a: 
6 TtQog stdv areyxrog xal dr£vi]g. P. 552 a pro TtolvyeXcDV 
Cobetus scripsit %okvreX^v. Pag. 565 f pro codd. htLrsivov- 
0av Mez. dedit ixl yijv ov6av. Caesar 22 TavvCiog: Favv- 
6iog. Similiter multi alii loci emendati sunt aut emendandi. 
Eandem fere medicinam locus Xenophonteus desiderat in 
Bep. Atheniens. c. I^ § 2: xal yicQ ^C xvfieQvijrai xal ot xe- 
k€V0ral xal ot nevrrix6vraQ%oi xal ot TtQ^Qarac xal ot vav- 
nriyoi^ ovroi eloiv ot rijv Svvaiiiv jteQiri^^ivreg rj Ttokei, 
noXi) (lakkov ij ot onltraL Tcal ot yevvatoi xal ot xQfi^roi. 
Quid sibi verbum onltrai velit intelligi nequit. Cobetus 
proposuit ot nXov0LOL^ ^ut singuli singulis respondeant ot 
nXov6tot rotg nivri^Lv^ ot yevvatoi rotg SriyLoraigy ot %Qri6rol 
rotg %6iQ06iv\ Equidem aliud quid latere censeo. Fuerat 
scriptum: 01 OAIT. I, quod librarius explendo refinxit in ot 
onXtraij cum scribendum esset, ot oUyoL^ quod requiritur. 
cf. 2, § 10: xal nXeim rovrcnv dnoXavev 6 o%Xog ij ot oXiyot 
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xal €vSainov£g. — Nunc facaiime sanatur locus Diog. Laert. 
VIII, 13: £€t€ sv7toQi€tovg avtotg slvai tccg tQoq)ag aicvQa 
nQO0q)SQO(iBVOLg xal Xitbv vSg)q tcIvovClv^ ubi Gobetus in- 
feliciter coniecit anvQa jCQ06(p. xal kita (id est svtslr[) xal 
vdoiQ nlvov6LV, Tu non dubitabis, opinor, mecum legitimam 
lectionem restituere: anvQa nQoaq). xal {p)KCyov vScoq ni' 
vov6tv. — Sed e diverticulo in yiam. 

In eodem cap. (p, 44 c) haud recte Madvigius scripsit: 
rotg yccQ aXrid^tvtSg — ayad^otg tififj ts xakXiatri to ttiii]6ai 
tiva tciv aiicav xal xo^iiog ivxQsnsOtatog t6 inl xo0(ni6sL 
(pro i7Cixo0iifJ0aL) nsQiov6ii} 86%rig xal afpd^ovioi yiyvoiuvov. 
Nihil sollicitandum esse cum ipsius loci sententia ostendit, 
— quod enim dicitur to intxoCfiiiaaL (tiva t&v a^iav) yi- 
yvstav nsQiov6ia do^iig xal atpd^ovia idem est atque ifiq^aivsi, 
TCSQiovOiav So^rig xal atpd^oviav — ; tum alius locus de re eadem 
docet p. 484 e: 6ol 8s — , c5 (laxccQLS^ (iridlv iXattovvti tciv 
7CQO06vtcDv ayad^avy {maQ%si 6vvs^oiiocovv xal 6vvsnLX06(istv 
tbv aSsXtpbv &6mQ avyrig anoXavovta tf^g tcsqI 6l 86iijg 
^ aQStijg 7} svtv%iag. 

Ibidem (p. 44 f) ieguntur haec: rjnov X6yog vn av8Qbg 
okkfQg ys ncag Soxovvtog — (pUo66g)ov nsQacv6(isvog^ ovx av 
oXcog xaiQbv axQoatatg sviisvi6i naQa6%oi nQbg inaivov\ 
Madyigius annotavit: ^Bequiritur yerbum intercludendi signi- 
ficationem habens, id edt naQaxlsiov. Tum autem necessario 
scribendum esse a(ic36yinci)g — vel, quod sequitur, Platonicum 
afiijyinri admonere debuerat.' ^AiLCD^yincng pro akXcDg yi ncog 
rectissime se habet; naQaxXsioi autem non item. Quis enim 
non intellegit dictionem hanc: A6yog (piXo66(pov ndvtcog av 
naQa6%0L svyLSvi6iv axQoatatg atpoQ^riv nQbg inaivov? Con- 
trarium ridiculum est. Madvigius tamen aberravit, quoniam 
orationem sine interrogatione legerat. 

De adnlatore et amieo c. 7 (p. 52 a) rectius est 
interpungendum: 6 Sh xoXa^ — — ovS* savtA fiiov tfiv 
alQstov aXX* stiQp, xal n^bg sxsqov nXattov — savtbv xs. 
^AXX^ stiQCf) enim ad ^ov referendum. Yulgo: atQSt6v^ aXX^ 
kiQ^ xal nQbg stsQov. 

C. 9 (p. 53 d): — aAA' &6nsQ oi <pavXoi ^coyQdipoi t&v 
xaX&v iq>ixvst6%^ai (irj Svva[isvoc — iv ^vti6i — tag ofto&o- 
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tf/tas ivaq)i(f(yu6cVf ovtmg axQa0ias yivetat fUfLijt^qs t^xk» 
Ita codd. unus D: ovtms i^Btvos^ quae correcido est. Scriben- 
dum puto: ovtoi [xal olto^ls» Cf. p. 110 e: aXXa xal ov- 
tos ovtms. 

Ibidem: xal Sottst xoQfendtm tov ifiysiv to cd^jjffov 
slvai iivnoviiLevosy ac praeterea quam longissime a rq^ehen- 
dendo videtur abessey qui turpia imitetnr. Male positum slvai 
transponendum post tl>iysiv. 

C. 13 (p. 57 a): yiXam hqos tov Kv%Qiov ivijd^oviie' 
vos. Optime correxit Cobetus: ysXm to ^qos tov KvnQiw 
ivvoovfuvos, coU. Terentiano (Eunucho III. 2. 44): ^Thr. 
quid rides? Gn. istud quod dixti modo: | et illud de Rhodio 
dictum cum in mentem venit'. Quam certam emendationem 
cur noyissimus editor aspematus sit non apparet. 

C. 17 (p. 60 a): miiotriti 81 xQCDfiivov (sc tov Iltoks- 
liaiov) xal vfiQSc xal anotviiaiavllovtos xal tsXovvtos ovislg 
ivi0tif t£v to0ovt&v. Non intellego Wytt. de verbo tsXovv- 
tos scrupulosy praesertim cum Plui de persona eadem in 
Cleom. 33 dixerit: 6 (liv yaQ fia0tXsvs avtos ovro Sii^aQto 
ttjv irvx^v VTcb ywaixmv xal notcavj S6ts^ onots vijg>oi fut- 
XL0ta xal 07tovSaL6tatos avtov yivotto^ tskstas tslstv xal 
tvitnavov ix(ov iv tots fia0tXsiots aysiQstv xtX, Pro dictione 
pleniore tsXstas tskstv hic usus est yerbo simplici tslstvj 
i. e. sacra facere^ quod item sani hominis certo non erai 
Male igitur Duebnerus latine verbo: profimdentem = Sana- 
v&vtos reddidit; et peius Hercherus Gatakeri 0tQsfiXovvtos 
praeter- necessitatem recepit. 

C. 30 (p. 70 c): sv Sh Ttal ^toyivijs os insl MQsXd-mv 
sls to tov OtXhcTCov 0tQat67CsSov — avqx^'^ ^os avtov 

iq)T] xtX. Ineptum hic est avijx^Vj V^^ V^^ scriben- 

dum: aTCTjx^V* Ba^dem repetit p. 606 c^ unde idem vitium 
eximendum est. 

C. 33 (p. 72 b): iscsl S* ovts (pcis XafLTCQov ofifiart (pXs- 
ypLaCvovtt jCQO0ot0tioVj ovx i^nad^s ^XV ^ccQQiJ^^Co^v ava- 
Sixstat xal vovd^s^iav axQatov^ iv tots XQV^^^l^f^^tatots i0ti 
KtX. In his avaSixstat mendosum est neque notionem ad- 
mittendi, quae in TCQo^is^d^aty ivSixs^d^at inest^ habere potest. 
Scribendum igitur aut avixBtat coll. c. 72 e: TCccQQtj^iav 
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liij q)dQovtoSy aut iv8i%Btai quod praestat. Similiter Em- 
perius quod p. 691y codd. naQQijaLav i^8i%£tat praebent cor- 
rexit: naQQ. iv6i%Btai, 

C. 32 (p. 71 b): %al *j4Qt0tO(iivris o IltokByiaCov Tcad^ti- 
yritris ott vv0tat,ovta 7CQS0fi€cag naQovdijs iTciotrjOsv iis- 
ysiQcov^ Xa^v riva nagie^s tots xola^cv xfcX. Alii codd. 
dant: indtri^sv; unus D: ijcdtaisv, *Ejcdtri0s corruptum 
esse e proximis jCQo0q>iQsiv tas %stQas patet. ^Endta^sv 
unius codicis, quod Hercherus recepit, ineptum; item Herwer- 
deni ijcai0sv^ cui tamen ^tam liquido constat Plutarchum 
dedisse inai0sv vel iicdta^sv^ ut vix credat se primum hac de 
re monere'. Monuit^ ut vidimus, etiam Hercherus. — Genuina 
scriptura mihi videtur esse ijci0tri0sv, nam ifpi0tdvaL non 
solum dicitur de eo qui suum animum intendit, animadvertit, 
sed etiam de eo qui alium facit attentum, id quod huius loci 
sententia requirit. SimiUter 17 f. 27 a. 32 b. 157 d. 660 d. 
Tib. Grac. 17. 

C. 36 (p. 74 a): otav yccQ r} [lilXovtas a[iaQtdvsLv ix- 
7CQOv0aL Ssrj0rj ^ nQos oQiiiiv tiva fiiaiov C0ta[iivovs i^ 
ivavtCas q^SQOiiivrjv rj tcqos ta xaXa iialaic&s ^^ dnQod^v- 
(iCDS i%ovtas ivtstvai xal naQOQ(iri0ai d^sl^^foiisvy sls altCas 
Sst nsQitpiQSiv atonovs xal firi nQsnov0as tb yLyv6(isvov. 
Wytt. annotavit: ^lnfinitivus certe requiritur et forte aliud 
vitium latet. In libris nulla varietas: nisi Vulc: C^tafiivovs 
g^sQoiiivr^v i^ ivavtCas: nec conjectura subjicit, in qua mihi 
ipse satis faciam. ^H nQos oq^t^v tiva fiCaiov Itaiicis (psQo- 
(livovs ivavtiov^d^ai: an — fiCaiov %0ta0%ai i% ivavtCas q>s- 
QOiiivocs^. Pro [0ta(iivovs Madvigius scribi jubet i%t0ta- 
liivovsy Hercherus iisd^c^taiiivovs et post q)SQ0(iivriv lacunae 
signa, ut in tali re solet^ dedit. Quae commenta omnia 
falsa esse statim apparebit. Neque enim lacuna neque in- 
finitivo opus est. Una litera geminata locum turbavii Post 
SsT^0ri delendum ^, quod etiam propter hiatum suspectum 
esse debuerat; atque pro t0ta^ivovs scrib. ivc0taiiivovs] 
quod et Plut. usus et loci sententia requirunt. Ceterum CN 
propter syllabam antecedentemON intercidit. FBxiic.ivi0ta(ii- 
i/ot;^ cum infinitivi subjecto i^f(£$ jungendum esse admonere 
satis est. Accusativi cum infinitivo constructio orationem 
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subobscuram reddidit; clarior esset ita composita: or cct/ ya^ 
^ ^iXXovtag — ix%QOv0ai avayxa^d^cifiLev TCQog oQftrjt/ — 
ivi0ra(isvoL — ^SQOiiivTiv xL^ ut pro dsijdy alio verbo 
quamquam diversae sententiae utar. Quae omnia quam neces- 
saria sint loci ostendent hice^ 818 a: iyd rp rotg fist^oaiv 
ivCara^^^ai xal xmkveiv i^afiaQrdvovrag fere idem valent 
atque ixl rA rolg (isi^. ivL0rd(ievov xodIvblv i^a^i, p. 371 a: cSg 
rolg itQdyiia^iv — ^Qog 8 XQfj q)6QOfiivoig ivi0raiiivrig rijg xov 
Tvq)(5vog Swdiiscjg. p. 633 e: nQog oqs^iv iv^rijvaL. 1120 b: 
^Qog rr^v ^wijd^sLav ivL0rd[isvog. 934 a: XQog rovvofia — tj 
nQog ro jtQdy(ia ivi0rafiivov, p. 459 c: (iijdsvog ivL0rayL£vov 
[irjdh xtolvovrog, 1120 b: TCQog r^v ^vvqd^SLav ivL0rd(i€vog. 
Arist 3: nQog 7cd0av — nolLrsCav ivL^rafiivov. PopKc. 2: 
ivi^rri xal dLSXciXv06. Simil. Anton. 3. Pyrrh. 13: ivt^rd- 
(isvoL nQog riiv yvdiirjv. 

De profeetibus in yirtute sentiendis cap. 1 (p. 75 b) 
scribendum puto: sl di ye iqv rd%og ro0ovrov — &0rs xov 
TtQGi xdxL0roVj 607tiQag ysyovivaL xQdrL0rov, ^, av ovzcd 
rLvl 0vvrv%ri rd r% iierafioXijg^ xaraSaQd^ovra (pavXov avs- 
yQi0^aL 0oq>ov xxL deleto 8i post dv (hoc cum Herch.) et 
commate post ^ posito. Hercheri correctio st tf' y str^ ne- 
cessaria mihi non videtur. 

C. 5 (p. 78 a) scrib: orav ovv ot roLoikoL xara07ta0fiol 
yCvoDvraL (pro yivfovraL) iirj nolldxLg^ a% rs nQog avtovg 
(i. e. rovg xara07ta0(iovg) i^aLQi^sLg xal dvaxQOv0SLg rot 
(pQOvrjfiarog — raxstaL %aQ&0L xrl. Hercherus: S^sQeC^SLg. 
Duebnerus: i^dQ^SLg. Non opus. Wytt. recte et reddidit et 
explicavit; ^Bedde^ inquit: quando igitur ejusmodi depressio- 
nes non saepe fimity et animi adversus eas vindiciae ac re- 

pulsiones etc. 'E^aCQrj^Lg (1. i^aCQS0Lg)y vindiciae in 

libertatem; ab iiaLQiofiaC rLva, quem in libertatem vindico: 
hinc i^aLQi0SG}g dCxrj apud Harpocrationem*. 

C. 7 (p. 78 f) praeferenda lectio: dit avriSv rLd^iiuvoi^ 
ex iis utilitatem capientes, alteri ix* avrSv rLd^i^i. Hercheri 
avrdv rLd^i^isvoL non intellego. 

C. 9 (80 b) recte Wytt. corrigendum rovg Xoyovg S0nsQ 
[(idvrag ^ 0<paCQag nsQLSovfievoL TtQog dXX^qXovg pro ijtLSov- 
(JL6V0L monuit*, sed nemo sentit^ quamquam correctionem ne- 
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cessariam esse noB solum Platonis locus p. 643 c: avtl 
[(idvrc^v 6<paiQag, av nsQtedoviisd^a, a Wyti laudatus ostendit 
sed etiam ipse Plut. p. 825 e: hci6q)aCQoig jc6qlSsov6l tag 
XetQag, Hercherus^ cum alibi alias pessimas emendationes 
recepisset; hanc certissimam aspernatus est. 

C. 11 (p. 82 d): axQi d' ov tig intdeixvvfievog ^wtov 
1] xrj^tda ;|(^rc3i/og ^ dieQQfoybg tmoSri^a TcaXXGMti^etaL XQog 
tovg ixtog atvtpCa Tcevij Sia^xcijttav avtog eavtov <og (ii- 
xQov ^ <og xv^jiroi/ otetav veavveve6^ai^ ta S\ ivtog at^xv 
t^g tfwx^^g xal ta mqI tbv fiCov iyxQ^H^V''^'^^ ^^ tp^ovovg xal 
xaxorid^eCag xal ipukriSovCag &6%eQ Skxri %eQi0tell&v — ov- 
Siva d^Lyetv — ia — , olCyov avt^ otQoxon^g fiite6ti. Ut 
bene procedat oratio, post xsvij addendum xa^cum Herchero 
vel potius ^ cum Madvigio, atque TcaC^ quod Hercherus post 
(piXriSovCag adiecit, delendum Vel ita tamen locus non sa- 
natur^ quippe qui aliud vitium alat^ quod vehementer offen- 
dit, nempe vocabulum suspectum iyxQ^^l'^'^^ ^ quod neque 
unquam occurrit neque quidquam significare potesi Stepha- 
nus interpretatur: excreationem quae in quem conjicitur. Sed 
loci sententia aliud requirit. Itidem Wytt et Eeiskii cor- 
rectio iyxQCybiiata nihil est, ut recte Madvigius animadvertit, 
cuius tamen conjectura ixatQi^iiiata, distortioneSj nihilo mi- 
nusy ut ita dicam^ est; neque enim ejusmodi yocabulum ex- 
stat^ neque quidquam sententiae consulitur. — Bequiritur 
Yocabulum, quod omnino praegressis ^wtov f) xrjXtSa xi con- 
yeniat atque non solum cum neQl tbv fiCov sed etiam cum 
proximis at^xv ^^^ (pd^ovovg xal xaxor^d: iungi et conciliari 
posse e Plutarchi usu notum sit. Hoc vocabulum loci inse- 
quentes praebent, p. 520 b: fiCav a^tox^^yi^ata xal ytXrjfi- 
luXi^Hata xal 6oXoLXi6(iovg avaXeyoy^evoi xal 6wayovteg. et 
paulo post: ovtong oC ta TteQl tov fiCov a6toxi](iata xal 
ysvSv at^x^V ^ccl St,a6tQoq)dg tivag — xal nlr^iiiieXeCag no- 
XvxQayiiovovvteg. Etiam loco igitur nostro scrib: ta S* iv- 
tbg at6xri t^g iruxrig xal ta neQl tbv fiCov 'ACTOXHMATA 
Tcal cpd^ovovg xi. Huiusmodi ferme scriptura (A)CrXI.MATA 
male suppleta peperit erXlf€M]MATA. 

De iniiniconim ntilitate c. 6 initio: tovtl (ilv ovv 
lve6ti t^ XocSoQetv tbv ix^QOV aiq>iXi^ov' ovx iXattov d' 
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itiQOv ro Xoi^do^stUd^ccL xal xaxSs ixov€(,v avrbv tmo twv 
ix^Q^v* Wyttenb: tovtl ftiv ovv €v ictv tov Xoi^oqbIv — , 
ovx ilattov S\ BtBQov tov loiSoQBl0^ai xi. Duebnerus: aux 
ikattov 8\ itiQ&v^ to XoiSoq. Madvigius: ovx ikattov 8^ 
itSQOVj to loiS. — Nihil sollicitandum mihi videtur. Quid 
enim utilitatis in maledicendo sit ante dixit c. 5 p. 88 e: 
6 S\ XoiSoQf^^ag tov itiQov ^CoVj av evdvg hci6xojc^ tov 
iavtov xal ^s^aQliottg ^Qog tovvavtCov aTtevdvvmv xal iaco- 
0tQi(pG)Vy e^si ti xQTiaiiLov hc tov XoiSoqbZvj aXkfQg oiXQi^- 
Otov xal XBvov Soxovvtog slvav xal ovtog. lam quid utilitatis 
sit in maledictis audiendis^ statim exponet. Yerbis ovx ikaxtov 
itiQov xi nihil aliud significatur quam hoc: to Sl XovSoQBt" 
^d^ai xal xaxmg axovBcv ictlv ovx ikattov itiQOv XQV^''' 
(10 Vy i. e. BtnBQ tv xal akXo ;|^(nf^6f£oi/. Totius igitur loci 
sensus est: to ^vlv kovSoQBtv tavtriv ^iovov r^i/ (6(pikBvav 
iXBVy rlv Btno^BV tb Sl koiSoQBt^d^av bHxbq tv xal akko x^' 
Cviiov i6tv, Similiter dixit p. 686 b: fiiya yccQ — BmnuQCag 

iq>6Svov BvxQaoCa dkk^ BtBQov ovx ikattov im^QXB — 

^ t£v kakfid^ivtav avad^BciQfiOvg. 

De amiconim multitadine c. 2 (p. 93 c): ivavtCov 
(corr. Wytt. pro attvov) Sl (iBta TCokk&v akkcov ovx V^^^^^ 
Blg (pvkCag xxi^0vv ^ T^g %okv(pvkCag oQB^vg^ S^tcbq axoka^ttav 
ywavx&v t^ xokkdxvg xal jcokkotg ^viinkixBCd^av tSv nQm- 
tc3v xQOXBtv (lii Svva(iivovg a(iBkov(iivcDV xal cacoQQBOvtcav. 
Locus valde turbatus nuUa ratione defendi potest. Wyti 
proposuit &0nBQ ax6ka0tov ywatxBg Svvaiiivi^: vel &g ht 
dxokd0tc3v yvvavx&v — Svvafvivrig. Alia tentavit Beiskius, 
sed nihil verum. Optime de loco meruit Madvigius, qui sic 

correxit: S^nBQ iQCDg dxokdatc^v yvvavxmv xQatBtv 

(17} Svvd(iBvog. — Emendationem certissimam altero loco pror- 
sus parallelo eademque fere emendatione egente confirmabo. 
p. 997 b: leguntur haec: — Blta &67Cbq iv yvvav^lv tiSoviig 
x6qov ovx ixov0rig d7C07CBVQci(iBvog ndvta xal 7Ckavci(iBvog 
dxoka6taCvG}v i^ijCB^Bv Big td aQQrita* ovtoig al tcbqI tijv 
iScaSriv dxQa6Cav xL Wytt. annotavit: ^dxoka6taCvcDv] sup- 
plendum 6 Ipcog vel simile.' Quod 6 iQcng supplendum est, 
recte quidem; non tamen post dxoka6t.j sed post &67Cbq, 
Scrib. igitur: Blta &6n£P ["CPrag] iv yvvav^Cv r^Sov^g x6qov 
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ovx ixiyu6aig (pro ixovefjg) xtX. Quod in altero loco voce 
oaioXa0tc9v expressit^ h. L riSovfjg xoqov ovx i%ov6aig^ i. e. 
axolaCtoig^ propter insequens axeXaCtalvmv dixit. 

C. 3 (p. 94 a) interpungendum hunc in modum: ^v^- 
movtsg oacali ^ 0viSq>aiQi6avtsg q 6vy7cv§sv6avtsg iq evyxa- 
talvCavtsg^ ix jtavdoxsiov xal jtaXalctQag xal ayoQag q>Mav 
6vXXsyov0iv. Yerba enim ix %avSoxslov cum OvXXiyovCi, 
jungenda sunt, ut ad OvyxaxaXvCavtsg referantur. Eodem 
modo %aXaC6tQag xal ayoQ&g ad ^vfutLovtsg — ^vyxv^sv- 
Cavtsg spectani 

Cap. 6 (p. 95 e): S^nsQ ovv 6 BQiaQscDg sxatov x^Q^^"^ 
stg %svtrpcovta q>OQmv ya6tiQag ov8\v rjfiSv nXiov sl%s t&v 
ano Svotv x^Qotv fiiav xoiXlav Siotxovvt&v, ovt&g iv totg 
q>iXoig x^^&fiof/ xal to XsitovQystv noXXotg ivsCti xal to 
6waymviav — xal ro ^vyxdfLvsiv. Ubi Wytt animadvertit: 
^corrupte: nec in libris yarietas. Forte tm tiig %oXvq>iXlag 
XQTlcllifp yel iv t^ jtoXXotg xQi^aaa^at*. Madvigius cum 
Haknio: ^iv t^ noXXotg q>lXoig %Qf^0^ai Tcal tb XsitovQystv 
7CS.J quam emendationem sine mora Hercherus recepit. — 
Origo mali fuit iv totg q>iXoLg, quod cum librarius non 
intellexisset cum i^tL (in ivs^tt commutato) iunxit. Yerba 
tamen iv totg q^iXotg eandem vim habere atque ixl t&v q>i' 
XoVj inl tijg q>LXiag: cum de amicis^ vel de amicitia agitur, 
possunt^ ut totius loci sensus hic sit: majtsQ 6 Bq. ovSlv 
fj^v xXiov slxsv aito tAv sxaxov xslq&v^ ovtm %QrJ0L[i6v 
i6tiv i%l tf^g q>LXlag xal ro XsLtovQystv xi.^ i. e. ovS%v ^qy^- 
aLfjLOv iatLv inl tr^g q>LX. xal to XsLt. xtX. Possis etiam inl 
totg q>iXoLg (cf. p. 129 d: ixl totg aXXotQioLg aiMCQti^^aaLV et 
p. 1113 a) yel ijtl t^g q>LXiag; ego tamen illud iv totg q>iXoLg 
idem yalere posse atque ijtl tmv q>iXoDv arbitror. cf. p. 56 c: 
iv Sh tatg xoXaxsiaLg. p. 57 c. 950 f : iv totg aSwatOLg «= 
inl t&v aS. 103 b: iv q>vtotg — iv tpoLg. 497 c. 

De fortima c. 4 (p. 99 b): xavo^L Sh xal etad^fLatg 
xal ^itQOLg xal aQL^fiotg itavtaxov x^coi/rat xs. Ita codd. 
Wyttenb. mavult €ta^(totg^ ut i^A expleantur modi definien- 
dae quantitatis generatim: pondus, mensura, numerus. Secuti 
sunt Duebnerus et Hercherus. Ego non yideo, cur creden- 
dum sit, Plui h. 1. omnes modos definiendae quantitatis enu- 

STmbolfte oriticM et pftlaeogr. in Flnt. 4 
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merare sibi proposuisse. Num xav66i, aut aQid^iiotg post 
fidtQOLg,'qnem modum exprimunt? Nonne satis erat solum 
lidtQOv? Potius credo, Nostrum nihil aliud quam xav66i di 
Tcal ^tdd^iiaig (pro ataf^^g) xi, scripsisse, quae et ipse alibi 
conjunxit^ velut p. 807 d: yiOvCatg xQmfUvov xal xav66i xal 
atad^iiaig, et alii, ut Xenophon Ages. 10, § 2. Plat. Phil. 
p. 56 b. — MdtQotg xal aQi^iiotg coniuncta sunt p. 720 b. 
Pericl. c. 16: ifiadite dt' aQid^iiov xal (idtQov. 

De Yirtnte et yitio c. 2 (p. 100 f): xal yicQ o xa»av- 
8ov0iy tov odiuxxog vxvog iotl xal avdxavaLg, t^g Sl irux^g 
xtotai xal 0V61Q01 xal taQa%al xi. .Ut locus habet, nulla 
ratio apparei Conicio: xal yoQ o\tB\ xad^svSov^i xiy ut et 
sententiae et orationis vis in oppositis toif 6myMtog — r^^ 
Sl '^v%r^g insii 

Consolatio ad Apolloninm c. 15 (p. 109 f): akk' ohv 
0v Sucq>OQav slvai (i^ yBvda^cu fiijtfi yBv6^svov ditoysvd^d^ai^ 
U (i^ xal tf^g otxCag xal tfig i^^Hijftog vfLSv iietd ti^v Sim- 
g^d^OQav ^ola(ifidv€Lg tivd Swq>OQdv elvai TtQog tbv 6v 
ovSdw xate6xBvda97i %q6vov. Ita codd. Duebnerus 9^0- 
Qdv dedit; vitiosam scilicet interpretationem: ^nobis yita de- 
functis' («s iietd tf^v tBkevzriv f^yLmv) secutus. Non aliter 
Hercherus. Sed quid sibi vult illud: ^nobis vita defiinctis'? 
Nimirum interpres latinus non intellexerat t^g iedf^eog fiiMiv 
(istd njv Siag^d^oQdv idem valere ac t^g i6%fjftog fift&v Sca- 
tp^aQslcmg non tiig ied'. ^fuSi/ Siatpd^aQdvttQv. Quod enim 
ante dizit: oAA' otsi. 6v Siaq>0Qdv — dnoysvd^^ai^ id uno 
exemplo, per deductionem ad absurdum, declarare voluit. 
Subicit igitur: sl fi^ 6v (otsi) xal r^i/ i^Q^fjta fjimv Siaq^d^aQst- 
6av, inuv Siag>^aQyy Sidq>OQov ylyvs6^ai^ ov tfiv avtfiv ty 
ovSiTCco xata6xsva6^si6y. Yely ut plutarchea dictione utar, 
fl fistd tiiv Siaq>^OQdv xatd6ta6ig tr^g i6d^6g i6tiv fi avtfi 
tjj jtQo tiig xata67csviig. Corrigenda igitur latina interpre- 
tatiO; non tettus graecus. Praeterea observetur, tiiv (istd trjv 
Siaq^d^oQdv olxCav xal i6dij%a notae confusionis causa non 
ty XQo t^g xara6xsvijg olxUf, xal i^^^i, sed tempori, quo 
nondum erant ista parata, comparari; pro: JtQog tavtfiv ^ 
ot' xats6xsva6t0f quod clarius esset quam xats6xsvd6^. 

0. 32 s. f. (p. 118 c): TiaXov Sl xal fisiiLV^^Q^ai t£v 16- 
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yaw, or^ — iXQrjaafLed^a Ttots , xat fw/ xotg luv aXXoig 

bcaQHBZv TtQog dkwtiav dvva^d^ai, iavtotg 8h iitiSiv otpBXog 
slvai triv tovtov wtoiivfi^iVj fiijSh to Akyovv tijg ifvx^g 
ojtod^eQOMvetv naiayviocg koyov g>aQ(i,axocgj Ag Jtdvtmv ^al- 
kov Tj dhmlag dvafioXfjv det ^outad^ai. Hercherus nexn 
orationis male intellecto pro fLfjdi scripsit Si.^ &Vy id est: 
8l cSi/ det dsto^eQastevecv Sta nai,(ov la^v (paQftdnc^v 
(ss nav&v. q>aQiidxoLg)y quae prorsus inepta sunt. InfinitiYi 
dvvae^aiy elvaiy dno^eQoateveiv non a ^el^^ovteg susp^si 
sunt, sed a uaXbv d^; eodem sensu dicere poterat; atojtov 
ficQ totg [ihv akXoig — Svva^^ai^ — elvai. — dnod^eQa^eveiv. 
— Vitium est in dety pro quo scrib: ddov. 

Paulo post, initio cap, 33 scribendum: djtofiXinetv Sh 
[Set] xal nQcg tovg evyev^g xtL Verbum enim Set e su- 
peribus non facile intellegitur. 

C. 37 (p. 121 f): xak(5g ovv noiiqeeLg i%l tijv av- 

njdij 60V xal xata qyvOtv Siaymyiiv ikO^etv. Wytt: *Ita omnes 
libri, attamen aut iX^dv corrigendum aut delendum'. Cui 
Hercherus obtemperans delevit. Neutra ratio mihi probatur; 
il^etv enim rectissime usum esse Nostrum puto^ atque du- 
bito an xaX&g notiq0eig iXd^dv graecum non sit. Dicitur 
enim xaXSg inoiij^ag iXd^dvy ut Herod: ev inoiijaag d^i- 
mfievos «^ bene fiactum te adyenisse (Terent); item TcaXSg 
notetg TtQovoSv. Ubi iX^tov et ttQovoAv idem fere Ta* 
lent atque ott vjXd^egj ott stQovoetg. Non idem tamen etiam 
de xaX£g notiqeetg iXd^dv dici potest; hic enim iMdv neque 
ott fii^egy qi|od ridiculum esset^ significare potest, neque 
eandem vim atque ^ iX^g habere dicere consentaneum est. 
Quod latine dieitur: hene feceris si veneris nullo alio modo 
graeoe reddideris quam hoc: xaX&g notrfietg iXd^etv. Quod 
autem exempla e scriptoribus classicis in neutram partem 
prostant^ fortunae debetur. Batio yero evincit, hic infiniti- 
Tum tantum legitimum esse. Haec omnia nostra consueiudo 
optime distinguit; nam de praesente: xaXic xdgivetg xiQ%e6aty 
de praeterito: xaXa ixafieg x^i^^f^; sed de tempore fiituro 
solum: TcaXa ^d xdfL(v)yg vd lQxe6at, va iXd^iig dicimus. 

De 8a]iit«te praec^pto. c. 10 (p. 127 c): xo^dneQ ot 
dyad^ol vavxXijQou Sententia postulante Emperius coniecit 
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naxoiy Madyigius ad^eoiy Herwerdenos avotit oi] poterat quis 
addere '^Xl^iog. Yocabuliim tamen aya^oi omnibns Iiis me- 
dicinis et similibns resistit et valde vereor, ne eodem sensu 
dicatur quo nostra consuetudo conservavit: aya^og avd^QOMog, 
et Galli dicunt ion Jumme 1l e. avorjftogj stnj^g. 

C. 20 (p. 134e): og yag xa o&ovia ^fifiaOL xal xaXaifrQai- 
otg nXwofuva (laXlov ixJtXvvetai tSv vSatoxXv&cayif , w- 
t(og xtX, Yerbum ixxXvvetai manifesto mendosum esi^ item 
XsTttvvstat HerwerdenL Cum verbum deterendi requiratur, 
conicio ixtQifistai, quod sic scriptum *6ICTPI.GTAI Ubra- 
rius supplendo in ixxXvvstai refinxit. cf. p. 2 d: 6iifiQog di 
xal x^^^S 'tatg i%aq>atg tAv x^^Q^'^ ixxQCfiovtai. 

C. 5 (p. 124 c) immo scrib: slg axQatov vg>* ov (pro 
aq)* ov) diBtpd^aQri. 

C. 7 extr. (p. 126 b): ^ triv yev6LV o^iiatg xal xaQvxeCag 
iQed^Heiv &6neQ ta ifCDQiSvta xvri^ii&v ael Sete^ai xal yag- 
yaXi0yi&v. Ita codd. Inserunt xaC ante &6neQ'^ malim: 
["CJCTe vel (D<y-^'] "IOOI^q. 

C. 9 (p. 126 f) immo scrib: neydXriv ev8ai[iov£av dne- 
fidXolA&i pro djcefiaX6(iifiVf quod ineptum est. Paulo post 
recte: TiaXag 8h nQa^etg hciteQJtetg te ^iayoyag dnoiXi^afA&i. 

C. 17 (p. 132 b) versus eltig (loiy (litQiov 8i xag eHfigy 
fii}d' djcoXehtOig^ quam multis coniecturis occasionem dederit 
ex Wytt animadv. apparet. ^Ut 8e XG^g, inquit, auctoritate 
librorum revocavimus, ita iietQia reponere non quidem aude- 
mus — , at verius tamen judicamus. Valckenarius — con- 
jecit etfjg (tOL (letQia ^eog alel^ Mij^* djtoXebcotg. Musgravius, 
— edidit etr^g (lov (utQia [KvTtQLg]^ etrigj (iri^* dftoXeijcoig 
etc* Quis versus Euripidis respiciatur, v. addenda; versus 
tamen Plutarcheus habet quod oflfendat. Stephanus Veneto 
consentiente dedit 8i%ag. Ceteri codd: 8i 7tG>g, quod editores 
recentiores receperunt ^inag manifesto falsa lectio est. Num 
altera bona? Editores verborum etr^g — dstoXeimLg subjectum 
silentio praetereunt. Estne olvog^i Sed si hoc est, cur non 
dixit (litQiog? An intelligendum est: (litQiov 8i7tmg (xQW^)'^ 
Sed hoc etiam maxime firigei Duebneri (letQifDg 8i stmg nihil 
esi Quid igitur? Una litera mutata scribendum: etrig ^oi^ 
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fiszQiov di n&yL etrig, ^riS* anoXeijtOig. Nunc et quae sub- 
iciuntur: tuiI yag jtorSv (Dq)ski[mratov xi melius cohaereut. 

Apud Euripidem quoque yox ^rcofia hic illic redinte- 
granda videtur. Codd. Helemm v. 296 sqq. dicentem faciunt 
haec: aXX* otav n60ig itiHQog \ ^wy. yvvaMi, xal tb aSii 
iotlv ntxQov. Yiri docti autem haec fingunt: xal to 6(5 (i 
i6tlv mxQov: Tcal to ad^s^d^at mxQov: xal to 6(Sv ietlv x,, 
xal to pQ(5(i i6tlv %. Helenam dixisse puto: aXk^ otav 
7100 ig mxQog \ ^wfj ywaixC^ xal to %&^^ iatlv mxQov. 
Similiter Cyclops v. 527 mihi videtur ludendo haec dicere: 
ov tovg ^sovg XQijv 7t&\i (i. e. &0nsQ %&yia^ nQog no^iv) 
ixsiv iv SsQ^a0iv. ^OSvaesvgy Tl S\ st 0s tsQ%si y\ ^ ro 
SsQiia 0OL TtixQOv; codd: 0&ii% pro quo Nauckius quaerit 
num <y' SS^ substituendum sit. 

Septem sapientiniii convivium c. 2 (p. 147 d): yscjQyoi 
yccQ axQiSag xal OQVi^ag avtl %vq(dv xal XQid'£v 0vyxo[ii- 
isLv id^skovtog ovShv SiatpsQSi tvQavvog avSQajtoS(ov fLakXov 
aQxsiv fl avSQciv fiovX6[isvog. Hercherus ex aliorum con- 
iectura aHQag pro axQCSag et ex sua alyCkionag pro OQVt^ag 
dedit. Si atQag speciei quid prae se fert, alyCXmnag nihil esi 
Praestat tamen pro eiusmodi commentis quae Theod. Doehne- 
ruS; optime de Plut. meritus, ad locum annotavit apponere. 
*Rem, inquit (Quaest. Plut. part. II, p .44), quae agitur con- 
sideranti non potest obscurum esse, Wyttenbachium quum 
de malis quibusdam herbis laeto segetum proventu nocituris 
scriptorem cogitare animadverteret, aUquid veri vidisse; ni- 
mirum locustarum et avium commemorationem inter caesa 
et porrecta a librariis esse factam, unus quisque vel non 
monitus intelliget. Sed in eo quod ad removendum errorem 
proposuit atQag (pro axQCSag Harl. 1. 2. ayQag) xal oqo- 
(^yxag ex parte tantum recte 'eiaendavit; multo probabilius 
ex antiquae scripturae vestigiis restituendum erat atQag xal 
ovcavCSag. Cf. Theophr. h. pl. VI, 5, 4 ovcovig (pvstac fid- 
ki0ta iv tjj 07toQC^(p xal yscjQyovfiivy y Sv* o xal TtoXsfiiov 
totg ysa}Qyotg, Plin. XXI, 98.' — Wyttenb. meo quidem ju- 
dicio in utroque emendando aberravit; contra Doehnerus recte 
pro oQvtd^ag, 6vc9vCSagy quod etiam a literarum ductu com- 
mendatur, substituii In dxQCSag quid lateat, difficile non 
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est ad reperienduiQ. Librarius ez eo quod scriptam erat: 
KPIAAQ supplendo (A)KPIAAC effedt Scribendmn erat: KNI- 
AAC »5 xvidag, quae adhuc apud nos conseryata t0ov) Tcvida 
appellatur. De confusione lii N et P jam ante monuimus. 
Plutarchus igitur scripserat: yBmi^yov yoQ nvidag xal oviO' 
vidag avxl xvQav xal xgi&av xtX. 

C. 13 (p. 165 i): xal 6 IlLttaxog ^av 8d ys* slmv *oiJ- 
tmg i^§QL0ag eig thv v6(tov^ &6ts ftiQv6t yicQ xal wvl 
lud^v^Q^slg a^Xov aitstv xal 6tig>avov. Ita optimi codd. ce- 
teri: Jtaga ki^vt (aut Xifiovt^) a8sXq>p. Wytt. in edit. con- 
jecit: TtaQ* ^A^rival^ ^ivp vel (og xiQv6i^ xal vvvl fi^d**, et 
in animadyers: jcaQa Aifiip tp AsXq>p. Madyigius: naQu ^v- 
§ovta8y Asltpp, Hercherus lectionem sensu yacuam TtaQa 
Xifivt a8sXg>p recepit. Wyttenb. et Madrigii emendatioiies 
nihil prae se habent. Primum enim hic Aifiog vel ^ifiov- ^ 
tadrig personae sunt obscurae prorsusque incognitae, ne- 
que usquam occurrunt. Quod in tali conTiyio concedere ve- 
risimile non est. Deinde utraque alteram deteriorum codd. 
auctoritatem sequitur, cum altera neque respiciatur neque ex- 
plicetur; cuius tamen et originem et rationem illustrare ma- 
xime referebat. Accedit quod et Aelianus et Athenaeus diserte 
dicunt^ conyiyium h. 1. commemoratum item apud Periandum 
habitum fuisse. AeL V. H. H, 41: xal 'Ava%aQ6Lg 81 jra/c- 
TtoXvy q>a6ivy ixis TtaQa IIsQidv^Q^. Aihen. X, p. 437 f: 
^AvaxaQ6ig 8i 6 JSxTj&ifg noQa IIsQiavSQp ts^ivtog a^Xov 
tcsqX tov uivsiv ytfj^s tb vixfjtijQiov TtQStog fisdv6^slg tAv 
6vfutaQ6vtmv. Huius conyiyii Plutarchus etiam locum de- 
iSnit; Solon. 4: ysvi69av 8i [ut aXXi^Xav iv ts AsXtpotg oiiov 
Xsyovtai xal xaXiv iv KoQivd^py IIsQiavdQOv 6vXXoy6v tiva 
xoivov avtciv xal 6v^jt66iov xata6xsva6avtog. lis omnibus 
cum emendationes propositae manifesto repugnent, ut pote 
falsae reiciendae sunt. Certo enim conyiyium, de quo quae- 
ritur, .celebrari non poterat apud Libum aut Dibutadem Del- 
phosy homines prorsus obscuros. Bes per se ipsa clara est 
Ceterum ex eo quod haec personae e Delphis originem duce- 
bant^ non efficitur sane conyiyium Delphis habitum fuisse. 

Emendatio igitur, quae satis faciat, primum cum tam 
disertis testimoniis congruat necesse est; deinde utraque lec* 
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tione nitatur. Sin mmuS; ut falsa reicieiida est. Quae cum 
ita sint^ mihi quidem videtur in utraque lectione idem no- 
men Periandri filiae ingeniosissimae compendiose scriptum, 
ita ut ez utraque lect. una alterave syllaba abscissa fuerit, 
latere. Prima lectio orta est ex hisce: rAPKAINfNI = xaQa 
KJitkiivfi{g)j i. e. KX€o(fiov)Xijvfig. Altera in hunc modum: 
xaQic (K)AIBOYX(INHC), i. e. KX€0§ovXiv^g. Vides quod in 
una deest ex altera suppleri et contra. ^AdeXq>£ nihil aliud 
est quam ^sXq>otg, quod tamen cum in optimis codd. desit 
suspectum est. ^dsXtpog et aSsXtpog saepe inter sese confund. 
cf. p. 635 a. Quoquo modo res se habet, conicio sic esse 
scribendum: £6x8 7ti(fv0t jtaga KXsofiovXivrjg {^sXq>otg) (ts- 
dv0^s\g altstv 6tdg>avov xtX. Unde apparet, puellam saga- 
cissimam Gleobulinem electam fuissC; ut coronam et prae- 
mium yictori daret. Librarii quam compendiose nomina 
propria, maxime quae repetebantur; scriberent notum est. 
Nonnullis tamen exemplis e Nostri codd. sumptis rem decla- 
rare a proposito alienum non videtur. P. 168 f omnes codd. 
Ms66r^vCovg producunt, cum sententia Aaxsdat^oviovg flagitet. 
Num librarium cum posterius invenisset, prius correxisse 
putemus? Non sane. In codice yox Aaxsdat^. erat com- 
pendiose scripta in hunc modum: AA.CC.NIOYC; quod libra- 
rius facile in Ms00ijviovg refinxit; legendum erat AA(I)C€(A)- 
NIOYC et scribendum AaxsSai^oviovg. Omnis dubitatio ex- 
imitur legenti Cimon. 14, ubi alii codd.: Aaxsdac^oviovg, alii 
AaxsSovlovg habent. Alibi e Lacedaemoniis Macedones fiunt. 
P. 597 b. pro &s6noiiicog in codd. scribitur G60TT0C cf. 
p. 594 d. et Pelop. 8. P. 622 f : THN i. e. fHN = rvyriv: 
P. 633 b pro Avatiidxov in codd. quibusdam fertur Avaiov^ 
h. e. AYCIOY. P. 651 e nominis iam repetiti ^Ad^gvtXatog 
vocativus in omnibus libris est: Aovtts i. e. A6YIT6 = 
'Ad^ffvtXats. Similiter p. 677 c IlQOKX^g = IlatQoxXsiSijg. 
P. 781 e quod scribitiu- ^AguftoSijiiog pro 'AQiattwcog ortum 
est e scriptura: APICTOC. P. 1136 a codd. 'AvttxXijg = 'Av- 
tixXslSrig. — Lycurg. 18: 'Oif^lag (^AQti^iSog). Omnes codd: 
^OQviAslag. 28: 6xivtog(i) = IjjtivSovtog. Num. 3: noyir 
nlXtov ^legitur et IIofMttov^ Steph. IIofinoDviov ^scriptum est 
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no(ixiov^ Steph. Theinist 12 libri Tevsdia. TvivCa correzit 
Palmerius ex Herod. VIII, 82. 14: IlsSievg. Recte Smtenisius 
^immo nsiQauvs\ Poplic. 16: Aov9CQiiTLOs ^immo Aa(ftiog 
cum Livio aut AaQxiog cum Dionysio' Sint. Marcell. 24 0a- 
fiiov (codd.) — ^ovXfiiov, i. e. <|)ABION. Lysand. 15 'Aya- 
(lilivovog: ^Aydiivovog. SulL 5 XaXxidBvg. Veram lect. Xal- 
Satog Coraes reperit. Ages. 37 NsTctdvafiiv initio tantum 
praebet cod. A, deinde constanter: Ndmafiiv. Gleomen. 19 
TQixvfMtkXov = TqCjcvXov (Arat. 41). 22 'Ayidtidog. Codd. 
"AyiSog. Cicer. 48 Ilonlkkiog. Codd: n6k{k)iog. Dion. 19 
^AQlctinnogi aQinitog h. e. APITTTTOC cf. p. 781 e. et sex- 
centa.alia. 

lis si anorthograpbiam adiunxeris^ facile intellegi potest 
quomodo adhuc monstra nonnuUa in libris alantur. Ex. c. 
p. 277 b pro Elke^via iji omnibus codd. scribitur Elkiovla. 
I = 61. Sim. p. 380 b: 'ISi^ag. p. 873 d AelitviCtog (codd.) 
= ^Agifivriatog (y. quae ad p. 34 f. annotavi). Cf. p. 169 b, 
ubi omnes codd.: rkavTceoQafiSoig^ unde Canterus: rkavxsj 
©9«, fiad^vg. Alibi pro iavtov scribitur: aC avrov. Multa alia. 

C. 9 (p. 153 b): tSv S^ akkatv rj (i^v xsqI Q^smv xal Sat- 
liovcDV cacoxQi^tg ^Qd0og ixei ical xivSwoVy akoyCav Sl xal 
nokkriv 71 xsqX trig tvxr^g. Wytt: *malim dkoyiav Sd ys 
Ttokkrjy ut Exempl. Tumeb. Vulgato etiam pejus T. U. B. 
dkoyiav ye xmI nokkriv^. Beiskius ftokkriv in nkdvr^v muta- 
yity quod Hercherus est amplexus. — Vulgatam optime se 
habere duco; plenius dixerit quis: dkoyiav S% xal tavtr^v 
nokkijv, yel xal nokkr^v ye (sc. dkoyiav\ yel xal tadta Ttok- 
kiqv i. e. et quidem (yel et eam quidem: et eam: eamque) 
magnam. Hanc tamen particulae xai rationem mirum in 
modum interpretes hic illic non intellexerunt, quamquam 
occurrit apud Thucydidem, occurrit apud Platonem, ceteros. 
Omnibus locis vitii aliquid iis subolet. Operae igitur pre- 
tium est pauca exempla afferre. In Plat Apol. p. 18 b le- 
guntur haec: iiiov yicQ xokkol xati^yoQOi yeyovaOi TtQog vfMg 
— xal ovShv dki^Q^lg kiyovteg i. e. Ttal Sr^ xari^yoQoi ovSlv 
dk. kiyovteg. cf. p. 22: nokkal dnix^eiai yeyovaCi xal olat 
i. e. xal toiainav dnix^eiai olav. p. 28 a: a Sri nokkovg xal 
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aXXovg xccl ayad^ovg avdgag yQtiKev i. e. xal tavta ayad^ovg 
avd. Gorg. 455 c: Ag iyd ttvag 6%b8ov xal tSvxvovg alad^a-' 
voiiai. Thucyd. Y^ 97 : Sats IIcd xal tov nleovov agi^aL Tud 
t6 aiSq>aXhg iiiitv Sia to xata6tQa^vai av TCaQa^xoitB^ aXkcjg 
tB xal vfi0iStai vavxQatoQCDv xal aad^BviatsQoc stsQCDv ovtsg 
si (17^ asQiysvoL^d^B i. e. xal [idkiiSta (intell. iisyi6tfiv av a6(pa' 
Xsvav JtaQaCxoits rintv)^ sl {viistg) V7i6i&tai xal (d^ vi]6i£' 
tai) dad^svdatsQOi itiQcov ovtsg ^^ 7CSQiyivoL6^B rniAv vav- 
xQatoQwv. Gur xal a6d'Bvi6tBQ0L recte se habeat neque in 
xal ovx a^d^svi^tSQoi, quod velint; mutandum sit, ostendit quae 
subauditur oppositio: sl yccQ v^stg vriCimtaL xal vri0L&tai 
a6^Bvi6tSQov stiQCDv ovtsg TtSQiyivoi^d^s r^fiSv vavxQatoQCDv 
ovtcDVy ndvtog fnistg ys nsQl t^g aQx^^g xiv8wbv6oiibv. VII, 
68, 1: ixd^Qol xal sx&i^tOL i. e. xal Sri ix^Qol sx^L6toL. cf. 
yn, 48, 3 et aliorum in hos locos annotationes. Similia 
exempla ubique obvia sunt. 

C. 7 s. f. (p. 152 d): '6v yicQ' iqyq 6 At^oitog 'ovTCca 
yiyQatpag oti 0[iolov olxitag [iri [isdiJSiVy (hg iyQatpag ^Ad"^- 
vri6LV oixitag fii^ iQciv [ii]Sh ^i^QaXoLtpstv/ Ad otL oiiolov 
Wyttenb. annotavit: ^aut delendum, aut aliquid in eo latet, 

quod proxime *Ad^vii6LV opponatur . Mez. corrigit ort 

vofiL^iov^ quod item friget.' Duebnerus scripsit ovtccd yiyQa- 
tpag SSs voiiovj olxitag xs. Quod non minus friget. Her- 
cherus delevit. Patzig: — olg iyQaiffag ^Ad^^v. xtX. quod per- 
plexum. Portasse scribendum: ovTta) yiyQatpag olxitag lari 
(isd^BLV ^ tL OfiOLOVf (Dg iyQaifjag ^Ad: 

Sequuntur: ysXd^avtog ovv tov SoXcavogy KXsoScoQog 6 
latQog ^aXX' ofiotoi/' iq>ij ^ro ^riQaXoLq^stv t^ XaXstv iv otv^ 
§QBx6(JLBV0V' ^SL6tov yaQ i6tL.^ xal 6 XiXcav mtoXa^mv iqnj 
^Slcc tovto tOL ndXXov aq>sxtiov avtov.* TtdXLV S^ 6 At^ca- 
ttog ^xal n^v' iq>ri ^QaXi^g iSo^sv Biststv, ott tdxL6ta yrjQd- 
6BL.^ Cleodorus iildicare yult, causam, de qua Solon servis 
amoribus et sicca unctione interdixisset, yoluptatem esse, 
cuius in rebus illis fruendis participes servos esse noluisset. 
cf. Solon. 1. Dicit igitur dXX^ ofioLOv — tp iriQaXoLq>Btv to 
XaXstv iv otvp fiQsxoiisvov. Ita enim cum Patzigio scriben- 
dum. Chilo autem suam sententiam (v. paulo ante b) animo 
Yolyens ad eam haec exigit: Slcc toOto toL (i. e. f]SL6tov slvaL 
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To lisdvaiv), inquit; (utXlov iq>sxtiov avtov (sc. tp aQxovti), 
A principe enim yoluptates, quibus mortales afficiuntur, con- 
temni oportere opinabatur. Aesopus tamen slQwaCff qua 
solet cum in Chilonem tum in Solonem utens subiungit: xal 
fi^ 0aXi^q iSo^Bv eiastv (sc. triv aXfi^ alttav^ SC tiv eups^ 
Ktiov tm aQxovti tov otvov): oti ta%i,6ta (L e. ov xata qtv- 
6iv) yriQaasi. 

0. 14 (p. 157 b): ^ yag ovx oq^s ^«^ ^evff (iixQovg 
vvv (ihv slg iiLXQa xo^LSij 6v0tiXXovtag savtovg xL Mez. 
novfiQovg. Wytt ^cnQovg. Hercherus etiam recepit suum: 
q>avXovg, quod a lectione tradita proxime non est. Possis 
etiam (xs)vtxQovg conicere. Noster vero h. l. fnxQOvg usus 
est eodem fere sensu, quo supra dixit tpavXovg, propter pro- 
ximum slg ^ixQa. Similiter p. 337 b sqq. saepius; et passim. 

C. 16 (p. 159 b): — fti^ xal tmv Aiyvjttimv axQttdtsQoc 
g)avcifisv, ot tov vsxqov avatsiiovtsg ISsv^av tp fjXip slt 
avta iihv slg tov 3Cota(ibv xatifiaXov, tov S' aXXov 0(6(1^' 
tog — imiiikovtai. Wyttenb: ^excidit aliquid. Xylander ta 
axkdyxva adfuisse putat. Mez. inserit ta ivtSQa post iSsiijav. 
Forte xoiliav additum erat, ut p. 996 e.* Portasse tamen 

sine lacunae signis scrib: 6rTA[TA] ivtog ^ihv xi, quod qui- 
dem propius est. Namque ita intestina saepissime yocantur. 
Paulo post ad verba tSv xsqI tip/ tQvg>^v aSixfifiatmv 
Wytt. annotat: ^forte tQo<pi^v, ut G. Mez. Reisk.' et Herche- 
rus. Equidem non accedo cf. meas in p. 961 e annotationes. 

C. 17 extr. (p. 160 e): ^owcow' iipfi ^Xsxtiov sig cataif- 
tagj o roQyia, fiaXXov Sl axtiov inl tovg viovg tovtovg 
Si9vQanfiovg imsQ^^syyoiisvov ov fixsig Xoyov rnitv xofii^cDv/ 
Locus multis coniecturis tentatus. Duebnerus : a0tiov. Hauptius: 
S* ^0tiov tovg viovg. Madvigius xQaxtiov. Hercherus: i^aQ- 
xtiov tovg viovg. E quibus nihil, credo, Gorgias fecit; sed 
rem perspicue et evidenter enarravit atque colore quodam 
poetico affecit. Prae axxiov omnia interpretum tentamina 
maxima &igent. Sententiae fundamentum, meo judiciO; hoc 
est: Xsxxiov sig anavtag tovg viovg tovtwg SidvQaiifiovgf 
liaXXov d' anavtag ijcl tovtovg axtiovy vel, ut Thucydidea 
locutione utar, fiaXXov d' ajtavtag d^satag 7toii]0ov avtmvj 
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quibuB adiunctum vsUifq^d^eYyoftevw xi. Yethi amiov rationem 
modumque expnmit 

Difficultus non est in ixtsoVf quod loco relinquere opti- 
mum est^ sed in yerbi vsesifq^d^syyofisvov significatione defi- 
nienda. Interpretantur: elata voce enunciare, quasi auditores 
surdi essent, sed haec significatio alibi non occurrii — Ver- 
bum vjesQq^&syyead^aiy quod ex veteribus testimoniis sciamy 
cum accusativo personae aut rei coniungitur. Plutarcheum 
p. 396 d: v7CS(fq>&iyysiS^aC xiva svsxsi^ translate dicitur pro 
ipd^syyoiisvov VTtsQfidXXsiv tiva evsxsia, neque huc facit. Lu- 
cianeum (Tox. "35): ta igya ims(fq>^iyys%ai Tovg Xoyov^ = 
ta i(fya tp&iyystav vxh(f tovg XoyovQy q^a^vijv atpCviOv (i,sCt(o t&v 
loymv et Sext. Emp. Pyrr. hyp. 3, 244 huc pertinent. Eodem 
igitur modo hic etiam explicandum: immo potius traduce nos 
ad noYOS istos dithyrambos^ quae nobis adfers evidentius 
nobis proponenSy quam si ea ipsi yidissemus, vel: rem ita 
enarrando^ ut eam melius pereipiamus, quam si praesentes 
fuissemus. 

C. 19 (p. 163 a): — nkrjiv otav iv dixxvoig ysvoiisvoi (sc. 
oC 8sXq>tvsg) xaxov(fyiii0v tcsqI tip/ ayQav^ nXriyatg xoid^ovtav 
xa^^dstsQ natSsg a(taQtdvovtsg. Hercherus de suo male 
scripsit aiiaQtovtsg pro codd. lectione aiiaQtdvovtsg, 
quae rectissima est: xa^dnsQ Tcaldsg otav aiiaQtdvaaL, ut 
supra dixit otav xaxovQyAci. Similiter dixit Fragm. XXYI, 
3: &6nsQ yaQ tovg q)Ci,ovg vyiaCvovtag iiiv, av Jtkifinnskm^ 
6lv^ i^skiyxsLv xal vov^ststv xQdti6t6v i6tiv. 

Subiunguntur haec: ^ifitniiiai 81 xal na(fd AsafiCcov av8(fAv 
dxov0ag CmriQCav tivd x6(f7ig imo 8skq>tvog ix d^akdttrjg ys' 
viad^ai, keyofisvov dxQifi&g. ^Akk' 6 Ilittaxog imytvd^Tcsr 
SCxaiov d' i6tl nsQl trowGif/ Stskd^stv. Ita codd. Wytt. con- 
iecit ysvi6^av ksyo^Uvriv dkk^ 6 Iltttaxog insl ytvdcxst dxQt- 
fimg^ 8Cxat6g i0tt xtk. Madvigius: ksyoftivriv ovx dxQtfimg. 
Sed omnia haec inepta sunt. Sententia enim tale quid re- 
quirit: Memini de Lesbiis aliquid simile audire; ego tamen 
bene non scio; Pittacus autem etc. Vitium videtur e codice 
ortum, ubi scriptura: (AA)AerOMeNO . . AICPIBOJC . . AA a 
librario male suppleta est, pro: {'^k)k* iyd^ (ihv o(vx) dxQt" 
fi^g (or)8a, 81 Iltttaxog insl ytvi60xety 8Cxat6g ictt xtk. 
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Quod sequitur id post dUaiov transpositum est^ postquam 
librarius pro ol8a legit aXku. 

G. 20 (p. 163 d): 9cv(uctog yag 'qXv^tov tcbqI tiiv viJ6ov 
alQOfiivov xal xAv av^Qfonmv Sediotayv anavtffiai^ ^lovov 
^aXatty a%B0^ai nokvjtodag avt^ xgog to Cbqov tov IIoiJSL- 
dSvog. Lacuna ante d^aXdtfjj est, quam Duebnerus signi- 
ficayit, Wytt. forte ita explendam ducit: (lovov ixfiijvai t^g 
Q^aXattrig xal €ns6^ai noXvxodag avt^^ quae yerisimilia non 
suni Hercherus autem h. 1. ubi valde necessarium erat, neg- 
lexit. Supplendum puto: fwvov [QfiiQQ^^^avtog tov ^EvdXov 
TtQo^eXd^stv ty] QPddtty, ejucQ^ai xi. Librarii oculi scilicet 
a verbi SAqqt^^. prima syllaba 6A in alteram yocis BAAimri; 
transiluerunt. 

0. 21 (p. 163 f): tjpotg d\ XQfjftat (sc. ^Bog) TtQog ovdiv 
aTtXAg ovdixm tAv vit avtov ytyvo\kivmf. Reiskio monente 
omnes editores delent ovdixwj quod in ovdixots mutare forte 
praestat. Ovdixa et ov8i%ots passim inter sese confunduntur. 

De superstitlone c. 4 (p. 166 e): elta ovtoi to 8oV' 
Xbvbiv atvxriiia viyovvtai xal XiyovOt *dfftf/ij ttg dv8Ql xal 
yvvatxl 6v(i<poQd \ 8ovXovg ysvi^^ai 8s07t6tag ts 8v0xsQstg | 
Xapstv.^ n60<p 8% 8siv6tSQOv ots^d^s nd^xsiv avtovg dvsX' 
tpsvTctovg dva7to8Qd0tovg dvv7to0tdtovg; Locum conclamatum 
Wjtt. correxit: Jt60p 8st 8siv6tsQov ots0^ai Ttd^xsiv avtovg 
(Xap6vtag 8v0tvxstg 8s0it6tag). Reiskius: ^0p 8h 8sivotiQovg 
ots0^s imdQxsiv tovg dvsxq>svxtovg sc. 8s0n6tag, vel yt60p 
81 8sLv6tsQa ots^d^s nd^xsiv tovg Xafi6vtag 8s0n6tag dvsxq>, 
Hutten jtd^xsiv uncis inclusit. — Avtovg ad ovtoi refertur, 
yerba tamen dvsxtpsvxxovgj sententia flagitante, ad 8s0%6tag 
referenda sunt^ i. e. Xa^6vtag 8s0n6tag dvsxtp. xs. Quod qui- 
dem durissimum est. Accedit quod avtovg in nonnuUis opti- 
mis codd. deest. Ceterum 8stv6Vf 8siv6tsQov nd^xsiv pro 
usitato 8sivdf 8siv6tsQa nd^xsiv^ yel 8siv6v tt Ttd^xsiv^ ra- 
rissimum est. Fortasse igitur corrig: 7t60^ 81 8siv6tsQ* av 
ots0^s nd^xsiv^ dv tovg dvsxxpsvxtovg xs. sc. 8s0n6tag Xd- 
p<o0i,. Vel av dvsxxpsvxxovg xS. Graece dici potest: 8stvov 
i0tai riv 8v0tvx^tg 8s0n6tag Xdfia) (yel 8v0t. 8s0n. Xa- 
fistv)y 8svv6tSQOv 8\ iqv dvsxq>svxtovg sc. 8s0n6tag Xdfici}. 

Eodem cap. extr. leguntur haec: ovt&g ij xaxo8a£(i&v 
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SsiCiSaifiLOvCa xal d^B^ ro ^^ xad^etv i7mi<p^B a(fn)Xaxx& 
XQooSoTcav avrfj najtoii^Tce, Wyttenb. annotat: ^haec est lectio 
Ald. Bas. Xjl. Steph. quacum fere omnes nostri codd. con- 
sentiunt, excepto D. Venet cod. Xylandri, PoL lannot. pro- 
fectam illam a librario qui yulgatam corruptam nec intelli- 
geret nec facile corrigere posset — — est autem ista rg 
nsQixt^ XQog a%av ro Seivov Soxovv evXafisia Xavd^avei iay- 
tiiv VTCofiaXloviSa navtoloiq Ssivotg. At sola retinenda vul- 
gata ita quidem emendata: xal o r^ firi xad^stv i7aciq>svysy 
aqyuXaxtov tp TtgooSoHav avtij TCsnoCvptsv ut et monuit et 
reddidit idem Xylander.' Mosqu. 1. 2: r^ fwj na^stv. Reis- 
kius coniecit: xav d^sov, to f£ij na^stv inijciq>svysv atpvXaTccov 
t^ iCQooSoxav avtij iamy TCSTCoCrjxsv. Matthaeus: xal Sisi, 
rot; ft^ na^stvy a xiq>svysvy afpvkaxta %QO0Soxav avtjj ns- 
noCrpts. C. Hermann (Spec. commeni crit. p. 37): sl xal d^a- 
vatp tb fi^ Tcad^stv ixnitpsvysv^ atpvXaxtov to nQOCSoxav 
avt^ nsnoCfjxs. Duebnerus: tcoI o t^ (i^ nad^stv ixniq). 
atpvxtov tp nQ06Soxav avtjj nsn. Hercherus illam Scaaxsv- 
a6iv yel potius i^i^yijiSiv librarii perperam recepit. Xylandri 
correctio melior est^ quippe quae sensui magis congruat; 
sed ea quoque a codd. lectione non minus discedit. — Locus 
non est difficilis ad corrigendum, modo ut memineris literas 
C, G, €, in manuscriptis saepissime permutari. Caput rei 
est in KAICCJ i. e. TcaxSv, quod librarius pro KAIOCJ i. e. 
xal ^s^ accepib Simil. p. 170 e omnes codd., G. excepto, 
praebent ^ovtsg pro 6sCovtsg quod olim substitutum est 
Scribendum igitur: ovtmg ^ xaxoSaC^ia^v Ssc0cSai(iovCfiiy ["A] 
xaxAv tp ftjj na^stv ixnifpsvysvj atpvXaxxa t^ nQoaSoxav 
avr^ nsnoCrpcsv^ i. e. a Tcax&v Sia to fir nad^stvy inscSri ovx 
inad^svj i7cniq>. xs. quae mala non patiendo effugit, exspe- 
ctando sibi effecit^ reddidit ea^ quae cayere non possei 

Laeonica apophtliegmata 76 (p. 214 e): iSsi^s yovv 
avtotg iista^i) dig tb (isyakstov xal a^iokoyov olri^si, xal 
avSQsCcf xtaad^ac nQoCr^xst. Wytt. pro olri6si scribi vult (pQo- 
V1J6SC, quod sententia requirit. Propius tamen est 6vvi6si. 

P. 224 e: tC ovv, &. avorits, slnsv^ ov tr^v taxC- 
6triv ano%^r^6xsig Xva avanav6y xaxoSai^iovCav ts xal ns- 
vCav xkaC&v] Wytt. corrigit nav6rj. Sed unde ava' irrepsit? 
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Scrib: S(ia jcavifji^ quod ad senteiitiam explendam necessa- 
rium esbi Similiter p. 567 b codd: aiuc xaiueto^vovg pro 
avaxafMtxoydwvq. 

De malieralii yirtatibas 8 (p. 247 c) perperam editur 
xal yfig tvxovrag aXXaxo^B ual TColBCDg, Scrib. akXaxoQl 

— 19 (p. 257 a): rtft^ Sd tig ofimg ^v tijg *AQeta(pikag — 
ovx &!JCBx^avoyiivifig^ ovSl noXsftovtSfig avttMQvg, akk* air^Xmg 
dtatattov^fig tic ngayiiata. Pro 8iatifttov6figj sententia 
postulante, scribendum puto: iLataQcmov&rigy quod proxima 
confirmant: XQmtov pihv yicQ — VTtsntvfj^s noXBfiov -— — , 
Ixsita diifkcXs octX, 

Sub finem cap: Tcal rot; noXvjtQay[iovBtv otvoijv naQafiaX- 
Xoiiivri, Recte Wytt nQo^aXXofbivvij repudians. Editores 
tamen codd. lectionem retinent. 

— 23 (p. 259 a) nomen proprium ToQtiSoQa^ varie 
scribitur. E: IIvQridoval^. Bas. Xyl. lun. TIoQridoQi^, P: IIo- 
Qr^SoQa^ Legitima lectio est noQriSoQi^ = Poredarix, ut c. 
20 I}w6qi% = Sinorix. 

Paulo post: f^v S\ To6imnAv tet QaQxrjg. Wytt. correxit: 
ToXL^tofidycDv, Probabilius est TsxtoiSdyGiVy quos etiam in 
Sull. 4 commemorat; Tolistobogos autemet Trocmos nusquam. 

Qaaestiones Bomaoae c. 2: notsQov, (bg BaQQODv iXsysv^ 
oti tav 6tQatriyav tQiiSl ^^oifteVGii/, 0vv tolg ayoQavo^Oig 
nXslovag^ naQcc Sh tav ayoQavo^cov anxovCi to nvQ ot ya- 
pLOvvtsg; r^ Stott xtX. Amiotus, teste Wytt., vertit: *quum 
praetores tribus utantur facibus, aediies duobus: non erat 
rationi consentaneum ut pluribus uterentur facibus sponsi, 
praesertim quum suas apud aediles accendere deberent'. 
Portasse Amiotus tale quid legerat: otc tav atQatriymv tQiei, 
[t£v S' ayoQavoficjv Sv6i] XQCDfiivcaVy [ovx slxo]g r^v [av]tovg 
naQavofistv nXsCovag ]J\NPhkan^avovtag vel naQi^ovtag^ xal 

yi^Xi^ta insiSri\ TTAPA t&v ayoQav6fic9v antovov tb nvQ 
xtX. Scriptor aliis verbis uti poterat, velut: ov Aoyo]^ fiv 
[av\totg xtX. Loci desperati meliorem emendationem libenter 
amplectar. 

C. 24 (p. 269 e): q [laXXov oti tatg tf^g 6sXiqvrig Siaq^o- 
Qatg oQitovtsg roi; x^oi/oi/, iciQC9v iv tQiel ysvopJvt^- dux- 
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g>OQatg tiiv Cskqvriv xara (irjva tatg ^ibsyl^taig' XQcitri niv^ 

ots TCifvmstai — ' dsvtSQa 61 otav yivfjtar tQltri 8ij 

t^ %sqI trjv TcXr^QGiCiv avtijg TCavOsXr^vov ysvo^ivfig. Oratio 

Boloeca est. Scribendum: ^Qcity (ilv — , dsvtiQif dh y 

tQvtij dh tjj xsqI tfiv nX. Quam correctionem yeram esse 
praeter alia indicat rj; post tQCtti 8i positum; quod Madvi- 
gius perperam sustulit. 

C. 42 (p. 275 b) scribendum: Sio \tov\tov attiov xal yv- 
kaxa Ttoiovvtat t^g svSai^oviag. 

C. 46 (p. 276 a): si iiivtoi triv Squv oQd^Ag 6 Aafisiiv 
ano tov naQOQiiav (ovofiaad^ai SiSs^xs, quod unus E. dat^ 
ceteri omnes SiSsixtai, unde scribendum apparet: SiSs- 
xtai. Similiter p. 1006 d: Ssxtiov oQyava — ta ad^ata 
t&v ipiDv kiysa^ai. cf. 415 d. 1023 b. Male igitur Duebne 
rus meram correctionem SiSsi%s recepit. 

C. 49 (p. 276 c) scrib: naQayyiXkovtag aQxr^v pro aQxsiv. 
Magistratum petere graece dicitur naQayyiXXsiv {jnstiivai) 
aQxr^Vj non aQxsiv. Similiter p. 467 d recte Madvigius cor- 
rexit aQxriv naQayyiXXmv (pro tvva tsXmv = TTMAr6A(0N. 
N = H. T = r) StijfiaQtsg', Quod Cobetus proposuit aQxhv 
listLciv a codd. lectione recedii 

Paulo post scrib. naQayysXCag pro inayyskCag. Utrum- 
que Mez. occupavit (v. Wytt. animadv.). Sed omnes editt. 
falsas lectiones retineni 

C. 51 (p. 277 a): of nsQl XQvcmnov otovtai g^vkoaoipoi, 
q>avXa Sai^ovta nsQcvoCtstVy olg ot d-sol SrmCoig ;|r^(3rrat 
xoXaiStatg inl tovg avo6Covg xal aSCxovg avd^Qcinovg. Cor- 
rigendum puto: SrniCoig ^u^covtAI [xAI] xoka0tatg. Cf. p. 828 f: 
xola0tag xol Sri(ioxoCvovg (= Sr^ikCovg). 498 d: Sr^ikCovg 
tQ&poviSt xal fia0avt0tdg. 

C. 56 (p. 278 b): Xiystai yaQ tig Xoyog^ 6g ixoiXvdijaav 

5 0wi^svto aXXi^Xatg. Ad orationis integritatem ali- 

quid desideratur. Wytt: ott 6g ixcDXvdijCav , vel (og xaXv- 
^st0ai. Forte praestat Sg [insl] ixcjXvdij0av. 

C. 57 (p. 278 c): fi XvTutiva trjv d^riXrjv naQi^x^'^- 
Bectius scribitur in p. 268 f: ^ Xvxatva ^riXr^v inst%sv et 
p. 320 d: Q^Xrfv ini^x^Vy sed post pauca tr^g ^riXrig i)v — 
naQi^xsv varietatis causa. p. 3 c: tovg (laad^ovg vni%siVy 
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quod Herwerdenus praeter necessitatem in i%i%Biv mttiavit; 
utrumqiie enim non sine ratione dicitur. Similiter p. 9 a. 
Bomul. 21: ^ XvKaiva ^rilriv v7ti6%B. Eur. lon. 1372: fur- 
6xov v7ci%Biv. Diod. IV, 9, 6: 6winBi,6B r^v '^HQav v%o6%bIv 
trlv dTflijv, 

C. 69 (p. 280 e) corr: ^ [on] naCav (ihv ifiovlovto — 
— — , ovx iq)Btto %Qfj6^ai. Duebnerus: ij xa6av lihv ifioi^ 
Xovto — — ayofiivtiv iv ovv — fi^ aitokBijiG^Lv ^ ovx 
iq)Btto %QfJ6^ai. 

C. 74 (p. 281 e) scrib: t^ yBvia&ai ti fitxpoi/ ^ fi^ 
yBvic^ai (pro yBvic^at ti) itoXXaxig. Tl peperit proxima 
litera TT. 

C. 75 (p. 281 f) scrib: avtov aq>* iavtov^ vltro, pro 
vq>' iavtov. 

C. 80 (p. 283 e) perperam Madvigius pro xal aiaatov 
ivtLiiotatov coniecit: xal OitiCiiov tov ivtifiotatov. Locum 
optime, ut haud raro solet, Cobetus emendavit: KAICIAC tov 
ivtifiotatov — tonov. 

C. 100 (p. 287 f) editur: rj Sia tbv SBQovtov tbv fia- 
6ilia — i^ ai%(ialcitov yBvid^ai ^BQaTtaivCSog^ aSBiav iQy&v 
l%ov6iv ot d'BQdnovtBs; Una litera deleta locus sanatur. Scrib: 
^ Sta tb SBQOvtov tbv fia6. oti. 

C. 105 (p. 289 a): notBQov — oti Xwtovfuvai iilv al 
naQd^ivoL yaiiovvtaL^ %aCQov6at S\ al ywatxBg* BOQtri Sh 
liriShv XvTtoviiivovg rtoutv jiriSh ytQbg avdyxrjv; Ita codd. 
Wy^tt. legendum putat ioQt^g Si vel ioQt^ Sl SBt, quod 
Duebnerus recepit. Lenius et yerius est; ioQty Siov (= Sb). 
cf. p. 290 f. 

C. 113 (p. 291 b): xotBQOv, ag — avtiQQOitov ^v tb tijg 
[BQmavvrig diCcofia nQbg tb trjg fia6iXBCag^ iirj tv%ovtag tBQBtg 
dnBSsCxvvOav; rj iiaXXov xL Wyti supplet: trig fia^iXBCag^ 
[fig tovg\ fnij tv%6vtag. Mihi probabilius videtur: trjg fia6t- 
XBCag^ \tovg S\ fia6iXBCag vel xal tovg fia6iXBCag\ firi 
tv%6vtag. 

Quaestiones graeeae c. 13 (p. 293 f): nQmtov iilv yaQ 
olxovvtBg — i^i7tB0ov wtb Aajtvd^mv Blg Al^ixag' ixBt&Bv tijg 
MoXoeaCag trjv — %ciQav xati6%ov. Asyndeton durissimum 
est neque uUa ratione excusari potest Eandem rem p. 297 b 
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sic exponit: AlvBiavBg — i^ittv&OtavxBg xo tcqAxov ^X7i6av 
jcsqI tijv Al^axCavy elta fCeQl tr^v Moko66lda xal Ka66i0' 
naCav. Supplendum igitur: — alg Atd^ifxag' [*'€TT€lr ] '€Keid£i/ 
tijg MoXo00Cag. 

In eodem cap. pro ineptis xal nQ06aCt7ig &v desidero &g 
^Qo6aLtrJ0G)v. KaC cum cog saepe confunditur. 

C. 17 (p. 295 b) rc3i/ 81 KoQiv^Ccav ytoXsfiov avtotg iisQ- 
ya0afi6vcav JCQog dlXi^Xovg. Ita codd. et editt. Wytt. coniecit: 
i^eyeiQafiivmVj quod loco non quadrat, ubi sermo est de 
bello civili, quod Corinthii in illis excitaverant. Scrib: ivsQ- 
yatfafiivmv. 

C. 30 (p. 298 a) tCg ^ jceQl GQaxriv ^AQaCvov axti^] 
Codd. E. H. Ven. P: ^AQavov, Wyttenbachius animadvertit: 
^Arami actam, non alibi memoratam reperisse sibi ridebatur 
Palmerius ad Scylacis Periplum p. 63. pro "Akajcta ita cor- 
rigendum censens.' Cur haec Acta ita nominata sit, ipse 
Plut. sub finem huius cap. explicat: ijcel dh ot fihv 'EQvd^Qatov 
xal oC Udfiiov triv tlnjtpov ^AvdQCocg ijveyxav^ ol 8\ IldQLOc 
XaXxLdevCLVy aQag id^evto TceQl tlv tonov tovtov oC ^AvSqlol 

xal SLa tovto iCQOdriyoQBviSav dxtrjv 'AQaCvov, e qui- 

bus apparet nomen ^AQaCvov falsum esse et rescribendum: 
^AQaCov dxtr^^ nam 6 toicog^ tcsqI ov aQag tCd^evtac recte 
^AQatog dici potest. 

In eodem cap. de participio ifijcaQivtcDV non recte Patzig 
iudicavit: ^iiiJCaQCrifiLj inquit, quod yulgo laxandi notionem 
habet^ loco non convenit.' Satis est admonere praesens non 
iliTcaQCrjfiL, sed ifin:eCQG} (iveTcaQrjv, ifinaQeCg) esse. 

C. 38 (p. 299 f) corrigendum puto: AevxCnicrjv Xa%ov- 
6av naQaaxetv pro AevxCnnrig kaxovcrig^ quae h. 1. ferri non 
possunt. 

C. 48 (p. 302 c) in nomine obscuro et inaudito ^Eq- 
ycatog nomen notum et Nostro usitatum *EQytvog (v. Arat. 18. 33) 
latere puto. Permutationis causa perspicua est: Al = N. 
Eodem modo pro 0avvog perperam alibi ^avlLog legitur. 

C. 52 (p, 303 b): tCg aitCa^ Sl* ^v 'HXetoL tag ivoSag 
tnTCovg ixtog oqcdv ojcdyovteg pLpd^ovaLv; Wesseling coniecit: 
tdg ivd^oQOvg, salaces^ prurientes. Wytt: tdg ovdSeLg, asini- 
naS; asinis submittendas. Sententia haud dubie notionem 

Symbolae oriticae et palaeogr. in Plut. 5 
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pmriendi requirit, nihil aliud. Prtmre autem^ prurikis, graece 
dicuntur oSaieiVj aial^6ai^ odayiiog vel aiayiiog^ oda|i}<yfk>$, 
dali/aCiiog. cf. 6da|, da|. Quae omnia comparanti atque Plu- 
tarchum non raro yerba obsoleta et inusitata et anai ciffijiiiva 
in usum revocasse cogitanti optimum mihi videtur lectionem 
traditam, in qua yeri quid latet^ non sollicitare. 

Paulo post scrib: xara tav Jxxovg (pro Znxcav) 6%bv- 
ovtmv (= fiifiaiovzmv), 

C. 56 (p. 303 e) conicio: xAv d% ^€vyov0av) oMo&a- 
vitv tivag kiyov6iv. Stephanus e coniectura dedit: t&v 
d\ q)ovsv^ivt(ov. — Paulo post legendum an* ixs£v&v 
pro ix ixsivmv. 

CoUecta Parallela c. 7 (p. 307 c) male Herwerdenus 
^&fiivoig correxit pro oivaiiivoLg. Haec forma alibi quo- 
que non sine ratione occurrit cf. p. 712 b: oivmiiivovg. p. 
357 f. Hoc enim yerbum, ut plurima alia oictffmy oixovQ&^ 
oixoq^^Qm^ oimvi^oiiaL, ol%<iaxa etc. forte propter xoKOfpoiviav 
quandam augmento carere posse docebunt MatthiaeuSy Euehnerus^ 
PassowiuS; alii. 

De Fortuna Bomanomm c. 5 (p. 318 e): ^di] tots Ao- 
yoiv xai 0oq>i6t&v xal et&fivXiag xaQSi6Qvsi6i^g sig t^v 
noXiv. Fortasse corrigendum: xal 0oq>L\0ika\taiVy coll. p. 322 d: 
ridri tots Xoycav xal 6ofpi6^dtmv xal 0t&iivXiag ^EXXfivixijg 
sig tiiv xokvv micQSi6Qvsi07jg. 

C. 13 (p. 326 b): ^JXsl^aviQOV fiaXXovtog tiSti tag tmv oxX&v 
avyag sig triv ^ltaXiav^ dg nQoqa^ig fihv ^v avt^ tijg CtQoxsiag 
6 MoXottog ^AXiiavdQog xtX. Cobetus coniecit: mv XQ6q>a6ig 
fihv ^v avt^ 6 M. ^AXi%. expuncto r^g 6tQatsiag. Praeferenda 
yidetur Wytt. ratio legere moneiitis: m nQotpa^ig iihv ^v r^g 
6tQatsiag, expuncto avt^, fl^od, postquam pro cS substitutum 
est mg ut saepe, irrepsisse probabilius est. Ceterum mv 
(oTtXmv) 7tQ6q)a0tg ^v avt^ quodam modo impeditum esi 

De Alex. Fortuna I. c. 2 (p. 327 a) scribendum: t6 
fiii/ 0g>vQbv (pro roi/ iikv 6qvQ6v) ito^sv^v. Becte p. 341 c: 
^lvdix^ fiiXsi ro 0qyvQ6v. 

Paulo post corrigendum: iv dl MaXXotg (pro MaXXmCi) 
piXsi filv anb ro^oi;, sig (deest) ro 0tiQvov ivsQSHSd^ivtt ks. 
De re eadem apud eosdem etiam p. 341 c. Alex. c. 55 



Digitized by 



Google 



— 67 — 

sermo esi. In utroque loco recte legitur MccXXotg, quod etiam 
hic restituendum videtur. Cf. annot. meas in p. 341 c. 

C. 4 (p. 328 b) legendum: ovdh nokeig 'EXXtjvidag iyxti- 
^ovreg pro imxritomsg j quod adhuc editur, quamquam 
paulo post prostat: jcoXeig PaQpdQovg S^sCtv iyxtiaag, 

Ibidem p. 328 e: 9cal TcataMsiQag ti^v ^A0iav ^EXXrivtTiotg 
T6A6CI. TdXeOL manifesto falsum est; quare Reiskius i^sai 
coniecit Wytt: yivB0i. Patzig: xi^deCi, alii aUa. Sed nihil 
loco quadrat neque omnino satis&cit. Plutarchus sententiam 
autecedentem breyiter repetendo complectitur^ id quod in huius- 
modi orationibus saepius agii Scribendum igitur: 'EXXfivi- 

xatg m^eci n = T. = 6. 

C. 8 (p. 330 b): iQsd^itstai yag vno t&v %Qm{iatiXiv ta 
^pa tovteov xal Sia^riQLOvtai. Sine dubio corrigendum: 
ixdijQLOvtai^ nota praepos. dcd et ix confasione. Verbum 
obscurum Sia%fiQiov0&ai nullo alio loco in Graecorum scriptis 
omnibus reperitur. 

De Alex.^^Fortuna II. c. 2 (p. 334 d): tatg S% aXXavg 
ti%vatg to tifiav avev tov t^riXovv aTCsSiSov xal ro ivSo^ov 
ain&v xal %dQisv, t& tiQnsiv 8' ovx ^v evdXtotog slg tb 
fivfict^d^at. Optimi et plurimi codd: to tiQjtsiv. Beiskius 
correxit: t^ tiQjtovtt. Duebnerus, ex suane coniectura an ex 
codd. incertum, dedit: xata ro ivSo^ov avtav xal %dQtsv tp 
tiQXstv. Madvigius: iv tw tiQTtstv slSdg. Duebnerianum 
xcpta t6 ivSo^ov recte habet; quod si idem ro tiQUSiv scri- 
psisset, nihil desideraretur. Locutio enim xata to ivS. axnmv 
xal %dQtsVj tb tiQXstv S* ovx ^v idem valet ac ocatic tb ivS. 
xal %dQ,, xata Sh tb tiQitstv^ i. e. Sta tb ivSo^ov xtX. Ean- 
dem sententiam abundantius in Pericl. c. 1. 2 exposuit: ov 
yaQ avayxatov, sl tiQTtst tb iQyov mg %dQtsVj a^tov exovSiig 
slvat tbv siQyaOiiivov xtX. 

C. 3 (p, 336 b): si filv ydQ^ Sg q^T^atv 'E7ei%aQfiog, Novg 
OQy xai vovg dxovst^ taXXa Sh tvq)Xa xal x(Qq>d tvy%dvst 
Xoyov Ssofisva. Orationem sine apodosi Wytt. sic restituen- 
dam coniecit: sv ^hv ydQ nmg qnjalv ^Esti^.^ quae et aliis et 
simili vitio laborant. Duebneri correctioni: ov fihv ydQ^ cig 
ipriatv 'Ex. adversantur insequentia: or^ Sh vovg mtpsXst xal 
vovg xo0iist — — taXXa Sh tvtpXd xal 7cmq>d xs. quae mani- 

6* 
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festo Epichanni sententiam confirmani Mihi corrigendaiu 
yidetar: tifiav ytcQ, Sg ^0iv ^Eail%,^ vovg opg xtX. nt rK^Av 
(nostri) totum significet; cnius partes vovg et taXia sint. 

C. 6 (p. 338 e): ano&avowtav S\ ovtm PaaiXixcig ixo- 
CfiriCB — , &6t ascuftov avtov ro 6mq>Qov — ytvi^^ai xal 
Xafietv adixCag lyTcXfifia triv xifrfitotrita, ^aQstog yag ovtag 
huvr^d^ nqog tr^v i^ovfSlav avtov xal t^v riXixCav. Pro 
ovtmg Madvigias coniecit: iacCctmg, Herwerdenus: ov ^^(fCag, 
Neutrum probo. Ovtmg enim ad praegressa refertar: &6t 
amotov — triv xQi^atotrita. Hic igitar idem yaJet atqae: 
oHt&g, &6JtB(f etQrftai^ ^yow iacCatmg xal tmonteog diBt^rj 
anofiXinmv nQog trjv — rjXixCav avtov. 

C. 7 (p. 339 e): xal ^rjv Tcal ^vX&tag 6 IlaQiuvCfavog 
tQonov tivd t&v Ttax&v iax^ '^Vf^ axQacCav, Ita plorimi et 
optimi codd. Ceteri: tQonp ttvC. Beiskius supplet: altCav 
tQonov tLva, Duebnerus ex sua coniectura dedit: tQonov tiva 
t&v X. i. trjv axQacCav [aitCav]. Cobetus: tQona tivl altCav. 
Quorum nihil yerum est; tQonov tivd enim Isuperyacaneum 
esset. Yitium in yerbo tQonov latere facile ex additamento 
tivd intellegitur; idemque satis indicat^ yerbum quod quaeri- 
tur translate dictum oportere; si ex. c. pro tQonov erat 
altCaVy tcvd absurdum esset. Quid plura? Una literula mu- 
tata scribe: tQOtpov tiva t&v xaxmv icx^ tr^v axQaaCav. Ut 
dicitnr tQi(pscv xaxov^ tQB^Hv vonri^j tQoq)svg ndcrjg xaxCag 
(Plato p. 580 a)y ita etiam tQoq>6g xax&v dici poterat. 

C. 8 (p. 340 e): ixaXetto d* ciQa ^AXvvoyA>g. Primus 
Buhnkenius ad PoUuc. YI; 105 yerae scripturae inyeniendae 
occasisoem dedit, ipse corrigens ^AQdaXovvnLog. Wyti ad 
Diodorum delegayit ubi yera scriptura ^AfiiaX&wiiog legitur. 

C. 9 (p. 341 c): iv MaXXotg to^BViiatL dimix^f^ ^^^ ^o^ 
d^&Qaocog slg tb Otrjd^og vnsXdaag iXafie . xatd tov avxivog. 
Ita Wyti edidit sine lacunae signis; quaerens an vniQp 8h 
nXriy^ pro vnsXdaag iXafis substituendum esset Duebnerus 
asteriscos post atrjd^og posuit^ cum post vnsXdaag oportuisset. 
Quae sententia requiratur, ostendit p. 327 b (y. supra): .it/ 8i 
MaXXotg piXec iilv dnb to^ov sCg tb atiQvov ivBQBced^ivti 
xal xata8v0avtv tbv aCSrjQOVj vniQOV 8h nXriyy naQa tbv 
tQdxriXov. Incertum yero, quibus yerbis supplendum sit 
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Fortasse: tm^k[0ccvtL, vel vTCoSvaavxv^ xhv ^CSriQov xXfiy^ 

S* vTciQOv rlv] 6AA/S« xata rou avxivog; vel sine JXafis in 

hunc modum: YT]£f{a0a[vrL tov aCdriQOVy YTT€Pot; d]i nXrjyjj 
Tcata tov av%ivog, 

C. 9 (p, 340 f): al yag J]v (og nQog avd^^conov ayaystv 
naQQti^lav vniQ ^AkaiavdQov nQog tfjv tvxf^Vy ovx av slne^ 
IIov <Sv xal nots tatg 'AXeiavdQov nQa^e^LV oSov ISmxag; 
Locus sanus sed male intellectus. Wjtt. annotavit: ^Yoss. 
Gronov. ovtag av alm: iidem yi margine quisque suo ovx 
av etna; postremum prae altero placet.' Interpretantur: 
quod si libero ore adversus Fortunam tanquam .contra homi- 
nem loqui Kceret, equidem eam sic cowpellarem (= ovx av 
etnc9, vel potius ovx av elnov). Duebnerus: ^notoe eam sic 
compellaret' (quis?). Patzig coniecit: ovx av ehteg. — Nihil 
verum. TLaQQrieCa hic personificatur, velut etiam Tv%ri. Ver- 
bis igitur ovx av elne subiectum est i} naQQri^Ca h. e. quod si 
Parrhesiam ad Fortunam tamquam ad hominem, ut Alexan- 
drum defenderet, ducere liceret, nonne illa hanc sic com- 
pellaret? 

De gloria Atheniensium c 3 (p. 347 b): 6 yicQ xaQa 
tijv ^a%Cav avtrjg tijg Ilvkov naQatdttiov tovg ^A&r^vaCovg 
jjrnio^d^ivrigj xal 6 tov xvfieQvi^triv im6niQ%av BQadCSag 

iisncikkeiv . xal ot ne^ofia^ovvteg ^hv ix ^aXattrig Aa- 

xeSai^fioviOL, vav^a%ovvteg d^ aito yrjg ^Ad^rivatoi' Tcal nahv 
6 iv totg ZixeXixotg ix t^g y^g Tte^og aiiqtotiQov, iaoQQonov 
tijg vavfia%Cag xa^eetr^xvCag^ aXa6tov aymva xal cvvtaiiv trjg 
yvdiirig i%mv Sia ticg ^wta^etg^ mg 0we%eg trjg afiCXXtig Tcal 
totg 6(6iia6vv avtotg taa tfj Sol^ji TceQiSemg 0viinvi(ov ty 6ia- 
d^icei xal ty Siatvn06ev iAv ytvofiivcov yQatpcx^g ivaQyeCag. 
Locus corruptissimus Wyttenbachio ita videtur constituendus: 
x€tl naXtv o iv totg 27. — — aXa6tov aymva xal 0vvta0cv 
(vel ut Thuc. l^ataatv) — i%a^v dtic ro 6we%lg trjg a^CXXr^g 

t6a trj Sol^ MQideag Cvfinviovteg (vel 0wanovevovteg) 

ivoQyeCag iipCetat. Madvigius: ^Sicc to axQCtatg. iwe%hg trjg 
ccfUXXrig — nsQtSeSg 6wanovevcav — — » yQatp. iveQyeCag 
ietCv. Locus Thucyd.," quo reBpicitur, est VII, 71. Praeter- 
quam quod Beiskius recte 6vvta^tv in. 6vvta6iv mutavit. 
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ceterae coniectarae et correctiones mihi quidem nou proban- 
tur. Conicio: aXMtov aymva xal 6vvta6iv r^g yvdiirjs i%mv 
Suc tag avtita^Bvg^ vel 6vQQa^BLq (quibus verbis Thucydidea: 
q)tXovsLxmv — ngog avthcalov ti tr^g vaviia%Cag iatiiovtsg bre- 
viter comprehendit), OJQts dta ro axQitljJC] (iws%lg tijg 
aiiiXXfjg xal totg Cciii» — evvajcovsvsiv, ty ts dLad', xal 
Siax, tmv yivofisvGtv ygafp, ivagysiag [ovdiv aTCoXslnov^t 
vel ano6dov6ij cf. p. 1096 e et passim]. De avtvca^sig cf. p. 360 c: 
nv^fovog avtna^sig XQog ^AicoXlmva^ p. 952 d: avtita^SLg xal 
avtixad^siair, Quae ego ut 4n loco desperato propono; me- 
liorem correctionem libenter amplectar. 

De Iside et Osiride c. 1 (p. 351 b): mg ovSlv dv^pcijc^ 
XaPsCv fist^ov, ov ^aQieaCd^ai %^sA 6siiv6tSQOV, Magis placet: 
ov8l %a(fl6a6%av, 

C. 2 (p. 351 f): Staenmv (sc. 6 ThMpoiv) xal aipavii(ov tov 
tsQov XoyoVy ov ii %^sog — naQaSi8m6i, totg tsXoviiivoLg 
%SLci6smg, Ita codd. Wytt: d^siatg bcimg ts, Reiskius: 8im 
d^stmeseng. Conicio: totg tsXovfiivotg ^'sf (vel ^stcc) Seiocg. 
Cf. p. 352 b, ubi de Iside dicit: xal 8sixvvov6av ta ^sta totg — - 
tsQaq^oQOig xal tsQoatoXoig, quos altero loco oniovg 
appellat. 353 b: 8i8a6xovtag ta %sta, De o6iog cf. c. 35. 

C. 3 (p. 352 b) conicio: d*6 xal tav — Mov6&v tr,v JCQOti' 
Qav ^l0iv a(ia xal ^ixaio6vvriv xaXov6i^ 6ofpriv ov6av (pro 
6otpiav)^ S6itsQ stQfjtaL, Nam ante dixit c. 2: t}i/ 6v ^SQa- 
nsvsig iiaiQitatg eotpriv xal q>iX66oq>ov ov6av. Wytt: ov6av 
6oq)iav. Bentley: 6o(piiv, 

Paulo post legendum puto: ovtOL 8i sl6iv ot tov Isqov 
X6yov — iv tij irv%ij tpsQOvtsg xal &6nsQ iv xi^fg.nsQi^tiX- 
Xovtsg fi^t/ ta fiiXava xal 6xMi8fi xtX, pro: (piQovtsg &6nsQ 
iv xi6tri xal 7tsQi6tiXXovtsg, ta (ihv iiiXava xL 

C. 10 (p. 354 a): (iaXi.6ta d* o^o^ (sc. 6 IIv^ay^Qag) mg 
ioixs %avfia6%^slg xal d^av^ia^ag tovg &v8Qag a3CsiiiicrJ6ato ro 
^vfiPoXixov avtmv xal iiv6triQi(38sg, Verba d^aviia^d^slg xai 
uncis inclusit Herwerdenus annotavitque: ^sacerdotes Aegyptii 
peregrinos non solebant admirari, quare participium ^avpM- 
^d^sig nihil aliud esse puto quam variam lectionem pro d^av- 
fid6ag.' Neutrum placet; d^avfia^^sig varia lectio esse non 
poterat propter. rovff av8Qag, Alteri rationi praeter alia 
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lamblichi, qui abondantias de re eadem narravit^ adversatur 
disertum testimonium; quod est c. IV: ixstd^sv d' sls xdvta 
iipoCtfiiS€v Cbqcc iistcc fcXsidtfis djeovdijs xal axQtfiovs iiBtdeefos, 
%aviia^6fi€v6s ts xal atsQy6fisvos vno tciv Cvyyivoiiivciv 
tsQiiov xal nQoq>7ift6v xtX, Gf. etiam cap. 111^ ubi fabulosa quae- 
dam de Pythagora proferuntur^ Hic enim non de fide histo- 
rica quaeritur^ sed de eo tantum^ quid Plutarchus scripserit: 
et Plut. quae narrat, semper vera non sunt. 

In eodem cap. extr: tlxtovdi S\ tov y6vov cos CipaiQO- 
noLOv6iv^ ov tQOcpris (idXlov vkijv ij ysviescDs xcigav naQaaxsv- 
dlovtss. Herwerdeni annotatio haec est: Vera esse nequitMad- 
vigii coniectura: tCxxovOi Sl rov y6vov sls oi^'9'oi/5 ov atpai- 
Qo%oiov0LV. Fundus est emendationis cap, 74, ubi legitur: 
To S\ xav^^dQCDv yivos ovx i%siv d^riXsLav^ aQQSvas Sh icdv- 
tas dfpiivaL tbv y6vov sls tijv 6q)aLQ07eoLOVfiiv7iv vXrjv, 
rji/ xvXCvSovClv dvtL^Sriv md^ovvtss» Unde possis: TCxtovHL 
Sh tov y6vov {dfpivtss bIs ovd^ov, ov) 0q)aLQOJtOLOV6LV xts. 
Nam 6 y6vos est ro 67tiQ^a.* Locus tamen appositus solam 
Wyttenbachianam defendit correctionem: tCTCt. Sh tov y6vov 

Sis VXVIV iqv (SipaLQ07l0L0V6LV («s Sls tflV 6<paLQ07tOLOV' 

liivTjv vXfjv c. 74) ov tQOipiis ^dXXov ij ysvitfscas %iOQCLv na- 
Qa6x, ^'^TXriv abest in Ald. Bas. Xyl. et forte non suo loco 
et hic et in codd. positum' (Wytt.). 

C. 14 (p. 356 d): trjv S' ^Iolv ai^d^ofiivriv TcsLQsed^aL fihv 
ivtavd^a tAv xXoxdficnv sva^ xal Jtiv&Liiov dtoXijv dvaXafistv^ 
OTtov ty n6XsL iii%QL vijv ovofia Komci. Wytt. ^upplet: dva- 
Xafistv^ x6ms6^aL S\ iv t^ %6Xsl^ ^ V^Hq^ ^^ ^^* ^* ^^^" 
werdenus: xsiQaC^^aL ivtavd^a — dvaXafistv (xal x^il^aad^aL), 
oTtov n6XLs xtX, Proxime sic scribatur: xsCQaed^aL fihv iv- 
tavd^a (i. e. iv Xifi^SL) tSv nX. sya xal — HtoXijy dvaXafistv, 
onov[Sh] ty 7t6XsL fii%QL vvv oi/ofta KOntci [KOil^aed^aL]. 

C. 17 extr: xal ro Ssi^vviisvov avtots stSmXov — ovx 
iatLv V7t6iivriiia toH nsQl 'OcCqlSos itd^ovs — ? «^^' oIvcd- 
fiivovs TtaQaxaXstv avtovs ^Qijff^ccL tots JtaQov0i xal djto- 
XavsLv, 6s Jtdvtas avtCxa iidXa toLoikovs ieofiivovs' ov %dQLV 
ixl xmiiov i7UL6dyov6L, Ante Marklandum edebatur oioiii' 
vovs. DuebnemS; i^o^ivovs^ a%aQLV iTtCxc^iiov, Madvigius: 
dXX' oi6fiSV0L Sstv oivovyiivovsy quibus carere possis. Ex 
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Markl. et Duebn. coniecturis et mea verbi avtovg in avtovg 
mutatione scrib: aAA' olv(0(iivovg TUCQaxaX^tv avtovg — , 
£)fCK^ti/ iTtifc. ix6i6. i. e. alX' insv0ayov0iv a%aQiv ijtixcofioVf 
Tva naQaiuAy avtovg olvo^dvovg xQrj^d^aL totg TtaQovOi xrX. 

C. 27 (p. 361 e) scribendum puto: ix Sai^ovcjv aya^Av 
SC aQstriv (pro aQBtf^g) slg d^sovg (letaPalovtsg. 

C. 30 (p. 362 e) initio: 6 fihv yccQ ''OfSvQig Tcal ij ^l0ig Sai- 
^ovcDv ayad^mv slg d^sovg ^sti^XXa^av. Immo scribendum esse: 

xal ^ ^ICIC [6IC] 8atii6v(ov i. e. xccl ^ ^lcig ix S. docet et 
ipsa sententia et locus similis c. 27 modo laudatus. 

C. 34 extr: ovtca yccQ dvofidicav SiatsXst tov d^sbv ^O^l- 
Qiv) six6tmg ano tfig (pv6smg xal svQiescng, Ita codd. 
excepto G. qui dat: itpi^scag xal trig svQi^ifscog. Conicio: an:b 

tv 

r^S vasmg xal ^vescog (vel ixQv0sc9g)^ quae in nominis Yift -— 
Qtg etymologiam melius conveniunt cf. c. 36. 

C, 35 initio: otc fisv ovv 6 avt6g ieti ^covvcp, tiva 
fiaXkov fi 6h ycvdcxscVj cS Klia^ Sii jtQO0fjx6v icti. Par- 
ticulae Si^ nullus locus hic est; fortasse Sst scribendum et 
7tQoaffic6v ietc ut emblema eliminandum, quod, postquam illud 
in Si^ abiit; irrepsit, 

C. 42 extr: 6 yccQ "OecQvg ayad^onoc^g* xal tovvo^a jtolkic 
ipQaifi^ ov% 7Jxi6ta Sh XQcctog ivsQyovv aya^onoiov o Xiyov0t. 
Wytt: ^forte svsQystovv — cag Xiyov6t. Prius Marklando 
placuerat.' Madvigius: tpQAistv — aya^^onotov Xiyovdt. Scri- 
bendum puto: g)Qa^st^ ovx 7]xt0ta Sh xq. ivsQyovv xal aya- 
d^oitotov O Xiyov0ty i. e. praecipue vim efficacem et beneficam 
voce designant, dicunt. Cf. alteram nominis etymolo- 
giam in c. 10: tov (isv 02 ti xoXv — q>Qdiovtog. Pro h/SQ- 
yovv fortasse scrib. svsQy6v, benignam. 

C. 47 s. f: 0s6%oiiicog Si gni6t xatd tovg fidyovg dvd 
ftiQog tQt6%iXta itri tbv fihv xQatstv, tbv Ss XQatstCd^at tav 
d^sSvj aXXa Sh tQt0%iXta fid^scd^at xal JtoXs^stv xccl dvaXvsty 
td tov stsQOV tbv stSQOV tiXog d' d7toXsins0d'at tbv ^AtSv^v^ 
^l tovg ^ihv dvd^Qciytovg svSaiiwvag i6s6&at xtX. Facile in- 
t^egitur, alterum deorum inter se pugnantium^ bonum sci- 
licet; victorem remanere (non Plutonem defuxre^ de quo hic 
non agitux)^ altero debellato; itaque homines heatos fieri. 
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Scribendum igitur: tsXog d' onoXeiTtsa&ai xov ^SlQoiL^acSriv 
vel xov 'ii^ofiaSi^i/; utroque enim modo nomen scribitur cf. 
p. 1026 b: ^SlQOfuiadfiv. p. 780 d: iiseoQOiicieSrjs — (idyag 
'SlQo^eSrig (V. Artax. 29). Anton. 39: ^A(ytaova6dfig\ 
'A^afidirig (App.). p. 503 f, ubi alii codd: (og di}, alii pdi}. 
De verbo d^oXeins^d^aL cf. p. 77 d. p. 98 d. 964 a. 954 f. 
1067 a. De scriptura nominis cf. p. 480 e, ubi pro codicum; 
Sdif^rigj olim restitutum est 'AiftaliQ^rig. P. 661 f. codd: 

xvXrig pro YfiijtvXrjg et meas in p. 155 f annot. — Quod 
Marklandus coniecit anoXated^ai et a Wytt. commendatum 
Duebnerus recepit speciosum est, sed tamen haud verum; et 
sane neque ille correxisset neque hic recepisset^ si nomen 
Oromazis salvum staret; ceterum verisimile non est, ut libra- 
rius verbum cacoXstcd^ai ad intellegendum facillimum in djto- 
XBCns0%^ai de suo mutaverit. 

C. 48 (p. 370 e): &(izs ravzag dQ%dg ysviescDg vTtoocst- 
(isvag, Wytt. coniecit: (og ivavtCag, Propius est et verius 
opinor: mg toiavtag, 

C. 52 (p, 372 c) : xal naXsttai ^ijtri^tg 'OeCQiSog fi itSQi- 
SQOiiii (bovis circum templum circumlatio), rot; r^XCov to 
vSmQ xsinLWVog tijg d^sov no^overig. Ita Madvigius recte in- 
terpunxit, sed perperam correxit rov rjXCov to ^cog. *Lux enim, 
observat Herwerdenus, hieme non desideratur, sed calor.' 
Herwerd. TtvQ correxit, ignem scil. latinae interpretationis red- 
dens. Quid requiratur facile ad intellegendum est, sed tamen 
qaomodo hic vSgdq pro TtvQ irrepserit, non facile dicas. 

Scriptum erat AOJP, quod librarius, postquam signa super- 
posita evanuerunt, facile refinxit in CY^AOOP; cum oportuis- 
set SAqov cf. p. 379 a. 735 e. 

C. 58 (p. 375 a): dXX' &67tSQ avSQa voiitiiov xal SCxaiov 
iQav iv Sl9ucio6vvj) xal ywatxa xQTi^tr^ i%owiav avSQa xal 
0wov0av Ofiiog M&stv Xiyoiisvy ovtcng dsl yXixofiivriv ixsC- 
vovy Tcal nsQl ixstvov naQovCav xal dvaatfiytXaiiivriv totg 
xvQtartdtotg fiiQS6iv xal xa^aQcatdtoig. Locum impeditum 
primus Madvigius expedivit et bene correxit, nisi quod iv 
Sixaiodvvji non bene in SixaLO^vvrig mutavit, pro quibus 
Wytt. ooniecit ywaixog y tfvg^, Herwerd: ywaixbg jj dv 
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cwjjy bene ad senteutiamy sed leci traditae vestigiis non 
proxime. Fortasse reBcribendum est: iQav av di^xai^ evv^ 
(yvvaixl) xal yvvatxa XQV^^V'^ (XW^*^^) ^%ov0av avS^a, 
Getera cum Madvigio: ovtmg aBl yXi%oiUvifiv (intell. r^i/ 
%^Bov 8iavoBl6%aL xQff) ixeivov, xainsQ ixsivfp xagovcavxtl, 
ANAIKAIAICYNHI facile cum eNAIKAIOCYNHI comfondi po- 
terat. Similiter p.367 f codd: htnojcotaiiup^ quod Duebnerus in 
Xnxip norafUp, ut paulo ante legitur, recte mutayit. De sen- 
tentia cf. p. 448 e: Iti toivw xal ywatxa yiifucg xata v6- 
liovg aviiQ iTeuLxijg SiavoBttai itBQiijiBiv xal ewBtvat SixalGiq 
xal 6(oq)Q6vcDg, XQ^^^P ^^ '^^S ^wri%Biag ivtBxovarjg na^og 
aled^dvBtai t^ koytCnL^ to fpikBtv xal to ayojtav imtBvvO' 
fiBvov, — Fost pauca bene Madvigius XiyofiBv correxit pro 
iByoiiivTjv, 

C. 68 (p. 378 b) pro i^aiiaQtmiiBv requiro iiaiiaQt(av)cafiBv, 

C. 81 initio: to 8h xvq>i ^ityiia fihv ixxaidBxa fivav 

avvti&Bfiivcov i0ti. Pro ^i/cSvXyl. Baxt Squire: yevoiv, Wytt: 

SwaiiBmv. Neutrum est verum. Scribe iibqSv^ quo et sen* 

sus et lectio ducunt. N = P. cf. meas in p. 44 b annot. 

In eodem cap. (p. 384 a): ta yicQ oeipQavta nolkdxis 
fihv triv aC6difi0tv anokBijcov6av avaxalBttai^ JtoXXaxig S\ 
jtaXiv a^L^XvvBv xal xatfiQBp^i^Bi, iiaxBOfiivmv iv tm iSdfiati 
tmv avaXoD^atcov vjto XsLoti^tog. Interpretantur: ^exhala- 
tionibus'; quam notionem vox dvaXcafuitmv non habet. Mez. 
correxit: aQOiiidtoDV. Squire: dvadvp^LdaBcav. Wytt. SiaxBo- 
fiivcDv — XBLotfitog post otav transponenda putat. Nihil 
opus. Librarius non intellexerat quid esset ANAAOMATWN; 
scripsit igitur dvaXcsfidta^v, cum debuisset dvaSop^dtcav ^ 
exhalationibus. Quis punctum temporis dubitayit^ cum nO'- 
verit verbum exhaUmdi dvaSiSovai, dici? T6 dvaSiSoiuvov 
(Jx t&v 66q)Qavt&v)j quod sententia requirit nuUo alio modo 
exprimere poterat quam nomine dvdSopM. Eodem modo 
pro eo^ quod paulo post dicit: dvadvfiiaCtg tr^g tQoq^g^ cibi 
exhalatiO; alibi (ut p. 654 a. 912 d etc.) utitur vocabulo: 
dvdSoCtg (rijg rpoyijg), et Fragm. XIII, 1 scripsit: tdg av«- 
d-vfiid^Btg^ ag 71 yij dvaSiSm6t. p. 918 b: tdg 60pMg dvadl- 
So6^ac. 'Ava^viiiafia igitur dixerat dvdSofia. Cf. dofta, iv- 
^Ofia, ijtiSofia^ SidSopM^ atque jtQO^Sofia^ dvtaJtoSopM. Gete- 
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« 

rom Slutarchus libentissiine et saepissime utitur uomiuibus 
in -— fta exeuntibuS; quorum nonnulla £jra| BlgrnUva sunt^ velut 
ix^d(f0ij(iaj initaiuL^ imojcitt^vfia ^ otatBVfia^ tiQa^^ia^ a6t6- 
Xtlliaj ifvjiinyiia, Sed de re per se ipsa clara plura verba facere 
superfluum est. Nomen avaSoiia in lexicis inserendum. 

De £1 apud Delphos c. 4 (p. 386 d) : at yicQ Stpslov^ 
ifni^lv Sxa&t og tmv svxoiiivfov. ttal *Aif%CXo%og^ 

El yicQ (og i^iol yivovto x^tQa Nsofiovlfig ^iystv. 
xal rotJ s[^6 tr^v Ssvti^av 0vXlapiiv TtaQihcs^d^ac (pa6iv^ 
olov ro EdfpQOvog^ "Ofia tixvav d^ijv Sevoiiiva' xal to 
'OiiriQMoVj 

^Slg d^fiv xal ifbv iyG^ Xv0a} ybivog. 

Gum demonstrare sibi proponat^ alteram syllabam in std^e 
otiosam esse^ exemplum particulae ^riv^ de qua nihil dixit^ 
a£fert. Unde locum yitiosum esse facile apparet. Medicinae 
abhibitae non satis faciunt neque huc spectant. Reisk. con- 
iecit: bI yicQ i| ifiol yivotto. Wytt: el yicQ (og i[iol yivoito^ 
utinam mihi sic obtingant; quod Duebnerus recepit. Pro 
ofiCK Bas. A. B. D. dant: aiia. Cum lis sub iudice sit^ mihi 
quoque meam coniecturam quamquam paulo audaciorem pro- 
ponere licet Fortasse alius meliorem inveniet Scribo: sl 
yaQy std-s iioc yivoito^ quo insequens animadversio xal tov 
std^s try Ssvt. 0vXL naQikxse&ai (pa0vv spectat. Deinde: olov 

to IkiipQovog 6HN, Tixvmv d^riv Ssvoiniva. Quid enim illud 
ofiff, pro quo Yalcken. ofiy^ scripsit sibi velit; intellegi non 
potest. Ceterum ONW (= o(ia) facile ex 0NM = 6HN 
nasci poterat. Itaque nulla difficultas superest. Sed meliorem 
correctionem ambabus manibus amplectar. 

C. 16 initio: tijg yicQ sxtrig tov viov [irivbg otav xatdyri 
xL Corrig: r^ yicQ sxty. Cetera non expedio. 

C. 18 extr: si S' b avtbg ovx iatvv, ovS^ i6tiv^ a(ia 
tovto avtb iistapdXXsL^ yiyvoiisvog ItsQog i^ itiQov. Euse- 
bius: ovS* ietvv, aAA' ix ^otJ avtbv luta^klsiv, Wytt. 
coniecit: ovS^ ietiv^ alX* ix tovtov avtov [UtaPaXXsiy quae 
quamquam non uno nomine falsa Duebnerus recepit. Mu- 
tatione nihil opus nisi quod pro afia scribendum est akXa^ 
quod^ si scripturam respexeris^ idem atque illud est Igitur: 
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ovd' ^etiv^ aXXcc roiko avto iistapdXkei^^ ne est quidem, 
sed hoc ipsum: mutatm: Si homo, inquit, idem non est, non 
recte eum esse dixeris, sed mutari] praedicamentum eius non 
illud verbum, sed hoc est Ergo: ovS^ Setcv, aXXa iietafidX- 
ksv. Avto toino significat hoc ipsum, nihil aliud quam. cf. 
p. 875 a. 1060 b. 1128 a etc. Et profecto hoc ipsum osten- 
dere instituit, hominem non essey sed mutari. Cf. initium: 
iiiiLtv (ihv fOQ ovt(og rov slvai. ^steetiv ovdsv, aXXa xaaa 
d^vTitri q>v0is — fpa6fia icaQs%si xai doxrj^tv aiivSQav ocal 
afiifiaiov avtr^g xs. 

C. 19 (p. 392 f): mds (idXi6ta triv vori^iv vTtSQLSov- 
tsg rov ;((K)i;oi;, ro ivdatrjxs Tcal ro TcdQSdtt xal ro vvv 
(pd^syyo^sd^ay tovto av ndXtv ayav ixSvoiisvog 6 Xoyog 
dnoXXvOi, Locus male et habitus et intellectus et correctus. 
Ald. Bas. «5 8i pro ^Ss, Wytt. coniecit: sl Si et paulo post 
tp XQovm. Eusebius: ijtsQsiSovtsg et mox: ayav ixSv6(isvog, 
Duebnerus corr: dvaSv6(isvog. Wytt: ana xal Xsyofisvov. 
Reiskius: ^ Ss (idXtdta tfjv v6ri6tv vytSQsiSo(isv vel ijtsQst- 
So(isv — q^d^syy^^isvot — jtdXtv a(ia ixSv^^isvog-; aut ayav 
ante StWtd(isvov coUocandum. — Ego scribendum puto: © 
Si (idXt0ta trjv v, vitSQsiSovtsg , vel insQsCSovtsgy tov %q6' 
vov — — , rovro av ^dXtv JtaQst6Sv6(isvog 6 X6yog dn6X' 
Xvaty ut ordo verborum hic sit: rovro S% (ro (liQog) tov 
%q6voVj ^ (idXtCta trjv v6ri6tv iitSQStSovtsg ro ivifStrpts — 
q^d-syyo^is&aj toiko av jtdXtv xtX, i. e. eam partem temporis, 
cui retinendae, vel cui intellegendae, maxime animum inten- 
dentes/ maxime innitenteS; instans — dicimus, eam ipsam 
rursum ratio interveniens, insinuans, perdit. T^v v6ri&iv 
vnsQslSstv vel insQ. idem est ac quod in superioribus 
(c. 18) dixit: av Sh trjv Stdvotav ijtsQsiejig Xaflia^at 
PovX6(i6vog xsj quae alio quoque nomine conferenda sunt. 
Verbo iitsQsiSstv maxime proximum ixd^Xifistat quadrat. 
Ceterum facile intellegitur quomodo TTAP6ICAYOM6NOC in 
(A)fAP€ICAYOM€NOC corruptum fuerit. cf. Vit. Agid. 3 init 
p. 216 b. 240 a. 

De Pythiae oraenlis c. 1 (p. 394 f): ov (irjv tavta (uc- 
Xt6ta ^av^id^stv al^tovj dXXd JtQaotrig ts noXXrp; %dQtv i^ovaa^ 
xal tb (id%t(iov xal StaxoQrittxov vjio 6wi0Siogy ovts Sv6' 
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xoXov — ngos rc^s iaoxQiOBts* Wyttenb. quaerit utrum ftajft- 
fioi/ an ay%{vo\)v.^ Verba 1:6 jidxvfiov habent quod offendat; 
quamquam cum dianoQrix, coniungi possunt. Scrupulus ex- 
imitur scribendo: nai rv ybaxLiiov xal Sia^0Q7]x. 

C. 2 (p. 395 b) : id-avfia^s ds rov xalxov ro dvd^fiQov^ 
6s ov jcivG) 7CQO0€OL7cos — , P^^^^fV ^^ xvavov 0riXpovrosy 
&0re xal TCs^ipaL ri nQos rov^ vavaQxovs (codd. vsaQ- 
Xovg) — , olov arsxvws d^aXarriovs ry X9^^ ^«^ fivd^iovs ior^- 
ras- Wytt. annotavit: *depravatus locuS; cui nil nec in libris 
nec in conjectoribus remedii. Pro xi[ixl;aL rt Mez: imorjed^aL 
Mihi in mentem venit na^x^^'^ '^h vel ^QdipaLy ut color valde 
deceret Navarchos'. Reiskius: fikifas. Duebnerus festinanter 
ex sua coniectura dedit: xofixlfSvaaad^aL. F. Hermann 0x&i)aL. 
Patzig: TtsfpQLxivaL vel TtsQLtpQt^aL. — Ego conicio: Sars xal 
la^il^aL rv^ i. e. {ovrcoi) CriXfiovroSy &6ra xal IdybilfLv rLvd^ 
avdxXaiSiv rLva^ ysvsCd^aL tiqos tov^ vavdQXOvs. Vel si ma- 
lis: avaXdfiil^aL ri. Cf. p. 765 c: avaldfiytov6L tcqos ixetvo 
rb iQoc6^Lov i. e. dvaxXfSvraL tcqos ix, p. 766 a: dvaxXdraL 
XQos To d^etov — xaXov. Sed simplex magis placet. 

C. 4 (p. 396 c) aAA' djtOQQstv xal dicoXLa^aivsLV (sc. ro 
ilaLOv), rf^s TCvxvorriros ov Sl7^6l. B. E: Sllij6l. Wytt: 
SLsiaris^ quod Duebnerus recepit. Sententia tamen prae- 
sens requirii Scrib. igitur: ov SLtsierjs^ quod' Reiskius mo- 
nuit. Similiter paulo ante dixit: rijff Tcvxvorrjros Scdxv^LV 
(melius: SLdSv6Lv) ^^ SLSovarjs- 

C. 12 extr: SymySj slnsv, as ''^ov rikiov rijv asXi^vrjv. 
Ita libri et scripti et editi. Scribendum: iymys^ slnov. 

C. 15 (p. 401 d): «AAa nQa^LrsXris^ as solxs^ fiovos rfviaas 
KQdrr^ra rrj iQcniiivrj rvx&v avrod^L SojQsdS' Locum sine 
cansa sollicitant. Wytt. proposuit Xax&v pro rvxdv. Patzig: 
reXmv avrod^L S&Qedv. Cobetus: rsvxcav avro&L ScDQsdv. Sed 
ut dicitur rvyxdvco Swqs&s (ex. c. p. 108 e et passim), ita 
etiam rvyxdvco Scoqs&s rLVL = vTciQ rLvos dici posse puto 
cf. Xafi^vG) ri rLVL — imiQ rcvos p. 158 f. Cleom. 18 extr. 
Patzig loci sententiam bene perspexit interpretans: ^nactus ibi 
donum, quod donaret amasio', sed corrigendi studio aberravit. 

C. 16 initio: KQOtaos ivravd^a Tcal rr^s dQronoLov xif^^vv 
eixova noir^^dfievos dvid^r^xe* nXr^v ovx ivrQvqxav r^ leQ& 
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xrA. Wyti supplet: bv y ^9)17 6 JSeQdcxi&v. Fortasse scr: 

«N€eHx£ [NAl', "ecDH @i(ovl Cf. c. 14: vai, Itpri 6 ZeQanCmv, 

C. 20 init: iviov 81 xal vvv iista fihQmv ixtQixov^tv^ 
Sv ^vexa xal jCQay^a 7t€Qifi6ritov nenolriXB, Ita codd. Wytt. 
correxit: mv eva xal icq,^ quae Duebnerus recepit Pleniua 
scribendum videtur: mv iva xai [Tl] TTp5yf*a. 

C. 23 (p. 406 a): aA^' atoaov* iQcotsg yccQ otv aoXlol 
xov avd^QdXov im6tQi(povtaL ^ ilrvxatg ofiLkovvteg ovx ev- 
(pvSg ovdi etoificag jCQog iiovaixriv i%ov6aLgj avavXoi fikv xal 
aXvQOi, Xakoi Sl ovSlv f^ttov el6L xal SLanvQOi t&v nalaLmv, 
Loco impedito varias medicinas adhibent Reiskius coniecit 
itL pro otL, Wytt. of icoXXoL Duebnerus scripsit iicl nolv 
et e Turn. et V. tmv av%^Qmn(ov pro tov avd^QiOJCov, Nihil 
desiderabis scribendo: iQCDtOC yccQ StL jcoXXol t&v dvd^QciTCcav 
i7tL0tQiq)ovtaLy ipvxatg (S^) ofiL^ovvtOC oinc ev^v(5g — ixov- 
6aLgj avavXoL fiev xal aXvQOL xe, ^E7CL(itQi(pe6d'aL in sensum 
curandi saepissime apud Nostrum cum genetivo iungitur. 

De defectn oracnlorum c. 8 (p. 414 a): axQL^cig av 
avtm 7taQ(i6xoLiiL trjg evQeOLkoyiag, Quae Wytt. ita videntur 
concipienda: axQvficig avt& fiaQtvQiav TCaQciaxoLiiL trjg evQ.j 
aliis alio modo. Ego scribendum puto: axQL^mg av avt& 
ILetaaxoLiLL tf^g evQ,y quae apodosis est hypotheseos el tavtrjv 
kaficav &QX^'^ (pairi tLg, 

Paulo post: tivog yccQ r^v aya^ov^ el iv TeyvQaLg — 

^v fiavtetov ^ TceQl ro Ilt^ov^ otcov MGPOC rifiiQag iv- 
tvxetv ictLv dv%Q(07t(p viiiovtL, Quaerit Wytt. an iQyov 
r^^iQccg^ i. e. integri diei opus est unum deprehendere pas- 
centem. Cobetus Plutarchum diicisse censet: otcov 0YA6N 
(liQog ri^iiQag^ ubi tamen praeter alia etiam hiatus ofiPendit; 
'quem Plut. sedulo evitavit.' Bgo conicio: fioAtg rifiiQag^ scil. 
ftif ti ye vvxtog; moris enim^ ut videtur^ erat, in nonnuUis 
eorum noctem exigere^ ut diserte dixit p. 109 c: XQO^Oayke- 
vov S' &g voiiog iyxoLfia^d^aL oucl ISetv otjfLV tOLavSe. et 
p. 434 e: ivwx£v6ag ovv 6 avS^QGtTtog, SesteQ i^og i6ti, 
t^ Crj^ xaX xataxoL^irid-elg dmqyyeLXe [led'' ruiiQav ivvxvvov 
toLoikov. Cf. c. 5. 45. Herod. VIII, 134. 

C. 24 (p. 423 d): r^ Xoyp futXXov eaetcu to tov d^eov 
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(lij (lovoysvij (ifiS* iiffifiov alvui xov 7i66fbov. Ita scripsit 
Duebnerus^ aut fortasse typotheta. Bene Wytt: ro np ^sp 
(lil (lovoysv^^ ut c. 23: iva xoikov slvat (lovoysvij rp ^sa. 

C. 28 (p. 425 d) pro Siavo^^^aL, quod graecum esse 
nego, scribendum ISia vo^6at, vel simpliciter vorj0ai, cf. 
c. 26: aTCOQov i6ri — voijcai. jdiavoei6^ai enim non con- 
venit. 

C. 29 (p. 425 f): i%Hxa tig avdyxti noXXovg elvai jdlag^ 
av nXsiovsg &6i x66(loij xal (Lfj xad"* ixa6tov aQXO^ra 
aQwrov xal fiye^iova xov okov d^sbv i%ovxa xal vovv xdi 
Xoyov. Wytt. mavult: iva aQxovta navxGiv xal f^ye^i.^ xel 
%a%^ hfa xov aQxovxa ndvxmv xal ^^£fi. — Portasse: xal 
(lij avd'* STtd^xa^v ava aQx^vxa jcqSxov (vel ycdvxanv) xal 
iiys(i. xtX. 

C. 36 (p. 429 d): iavxbv ndXiv a%oSCS(o6L (sc. ^ navxdg). 
Immo: iavtriv. 

C. 37 (p. 430 c) e Platon. Tim. p. 52 e corrig: xolg imb 
r&v nXoxdvtov — avtx(Mi)(iivoig. 

C. 43 (p. 434 a) slxa ndXiv ixsZ Sid xQOvtov hcKpaivo- 
(livf/ xotg avxotg ^ nXri^iov vnoQQiovxa' xal (isxdXXcav xb 
(ihv iia(McvQ(ii6sig ysyovivai xsvdg, log xmv nsQl xriv ^Axxi- 

Xfjv aQyvQsiav, xal x^g iv Evfioia xf^XxixiSog :' x^g S^ 

iv KaQv6xG) nixQag^ XQOvog ov noXvgj dq)' ov «inavxai. 
Xylander legendum monuit Sid xQovov. Wytt: imq>€uv6(uva 
xotg xoscoig ^ nXfj6iov vnoQQ. xal (isxdXXcov t6(isv ^|afi. ys- 

yovivai xsvdg xijg x' iv K. nixQag^ y XQOVog xxX. 

quae Duebnerus recepit. — Cetera bene, nisi quod i!6(isv — 
ysyovivai soloecum est atque xijg x iv K. nixQag y xQovog 
mihi quidem non probantur. Fortasse scrib: xal (isxdXXcDv 
ys fii^v i^(iavQ. aut^ si xb (liv bene se habeat^ aliquot verba 
post iiq>og excidisse putandum. Oratio ab indicativo coepta 
in infinitivum; ut saepe^ defluxit. Deinde recte dicitur: xijg 
d' iv KaQv6xp nixQag xxX. i. e. quod autem ad Carystiam 
rupem attinet; non diu est quo^desiit etc. 

C. 49 (p. 437 a) ot yaQ tsQStg xal o6iol dvsiv q>a6l xb 
tsQstov xal 7caxa6nivSsiv xal xijv xivfi6iv — dno^sfOQstv, 
sxiQov XLvbg xovd'* fi(itv ^ xov d^s^ti^xsvsiv xbv ^sbv 
Xa(ifidvovxsg. Wyttenb: hiQov ovSsvbg xb 6fi(utov^ quae 



Digitized by 



Qoo^z 
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Patzig; qnae autem ipse proposuit itdfov tivog to 6i^^tav 
^ tov &. Xa(ifiavovtag mihi probantur^ dummodo sic corri- 
gantur: hiQov tivog to CHM6I0N ij rot -O". X,atifidvovtBg; 
Similiter post pauca dixit: 6ri(i€t6v ioti rot; d^BfiiiStsvsiv, 

De Tlrtnte morali c. 6 (p. 445 b): vvv dh 0ioq>Qo6vvfi 
lidv i&cvv, ov to xa&fitixov Smbq einjviov d^Qi^iiia xal tcquov 
6 koyi6(i6g fivioxet tucI fLBtaxeiQitBtai, neQl tag iiCL^^Cag 
XQoiiievog imeCxovti xal Sexofiivm t& XoyifSfiA xal xQoxovvri 
t^v ixi/&viAiav' iyxQateiav Si ovx aXvncag ayetj ov8i nei^o- 
(livriv, aXka nXayCav xal avtiteCvov0av xi. Ad locum valde 
turbatum Wytt haec annotayit: ^sic B. £. Ven. 3. item 
Ven. 1. in secunda mutationis parte. Vulgo mendose^ imeC' 
xovtr iyxQateia Si i6ti xal Sexofi^vp t^ koytiSiip xal XQa- 
totrvti t^v hei^v^Cav ayei S% ovx aL ovSh neid^ofiivfiv. 
Ceterum tm Xoyi6(tm mutandum videtur in tov %^^^'^^* 
Madvigius: ^cetera post imeCxovtL incerta sunt, hoc certum, 
alterius partis sententiae hanc fuisse formam: iyxQoteia Si^ 
ov fqv isti^iiCav ovx aX. ayei xtX! 

Ego etiam nihil certi habeo; sed locum^ qui huc facit^ 
apponam^ ut aliis scilicet corrigendi occasionem praebeam. 
p. 1008 b leguntur haec: Jki S\ (uiXXov tij <pvaeL tpavettai 
tb dv(ioeiShg tA tonG^ triv (i,i6riv ixov ixeCvcnv td^iv' eC ye 
Sij tS (ihv Xoyiatix^ ro aQxeiv^ rcS Sh dv(ioeiSet ro aQxe^d^at 
xal to aQxeiv xata <pv6iv ietCv^ imrixom (ihv ovti tov Xo- 
yt0(iovy xQatovvti Sh xal xoXdiovtt t^v intdv^i^Cavj otav 
dneiSfi t^ Xoyi6(iS xi. Fateor tamen transpositionem in 
codd. verborum: xal Sexo(iiva^ — t^v inidv(tCav gravem su- 
spicionem movere. 

De cohibenda ira c. 7 (p. 456 e): Tcdxetva (ihv yiXwtv 
xal naiSia (liXet, taOta Sh x^^V ^^«i^«^« Madvigius scribi 
iubet: xal naiSva xal (liXei et cantu. Herwerdenus: Ttai- 
Siag (liXitL vel mg (liXt. — Fortasse scrib: 9cal naLSLa d^iXev. 
Similiter dixit p. 554 e: ^a^tra^ d(iiXeL xal jcaLSLag. Sed 
tamen si quem hiatus offendat^ d(iiXeL post (liv transponere 
licet. Me non offendit; cf. quae ad Pomp. c. 1 annotavi. 
Idem prorsus hiatus in Alex. c. 17 prostat: iv jcaLSLa dmoSi' 
Sovg tL(Lr^. 
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C. 11 (p. 459 f): €l xa%v ^ad^^v ttel q>avstrav iiii adi- 
xmv, Madvigius proposuit: Jtad^mv avaipaveitai^ coU. c. 16. 
Ego malim elra (pavsttai. 

C. 13 (p. 461 b) versus comici: 

o ovr ayav ojctoiciv^ ow Sfpd-oig ayav^ 
ot^' i^Toi/ ovtB iiakXov outs dta iieOov 
"^Qtvitdvoi^L xatQmv S0t^ i%aivi6ai.* 
male intellexit Madvigius. /Qui, inquit^ neque minus neque 
nimis neque mediocriter condita vult^ qualia vult? Scriben- 
dum: ov^^ fjfttov ovts fiakkov^ akka dta (ii6ov\ Nihil opus. 
Apodosis verborum 6 d' ovr' ayav — %alQ^v (h. e. 6 ovd' 
bnoLfpovv fiQciiiati xaLQ(ov) est: ^kad^sv — aTtSQyaodiisvog. 
Quae interiecta sunt: %60i/o$ ds fiii xaQovOTjg ovx av jtiiDv 
— — — ytQO0xQov0(idtci)v noXXmVj iis versus comici conti- 
nuantur ita, ut post inaivieai lenius interpungendum sit. 
Constructio igitur: b Sl — %alQ(ov — , xiovog 81 fiii naQ. ovx 

av Jtidv — — • Qdpdoig Ss — ijtLtaxvvGfv noXXSv: 

ika^sv — dnsQyaedfisvog. 

De animi tranqaillitate c. 1 (p. 465 a) nod^sv ys Sy\ — 
o^psXog^ av (lij ro jpcDfiai/oi/ svxdQcOtov rj rotg ix^v0L xal ro 
t6v djtotmov fii2 Ssofisvov dsl naQaxokovd^y; Scribendum 
nonuitMadvigius: av fi^ ro ^^cofiei^oi/ svxaQvOtcog tolg ixovOi 
xal ro tdv dxovtcov fiij Sso^svov dsl JtaQaxokovd^fj; — 
(Fuitne ro X9' svxaQv^tfog toig ov0L?y. Neque sibi ipse, ut 
videS; satisfacit. Sententia; quamvis xaxotijXciig expressa^ non 
minus sana. Nihil aliud quam hoc dicere voluit: xod-sv — 
o^eAo^, av ^iij rj XQV^^S (= ^o ;cpc>f*«voi/, ut saepe) svxd- 
QLiStog y tovtotg^ ot i^ovtfti/, i. e. av (lij ol ixovtsg svx^^Q^' 
(Stfog xQcivtaL sc. tovtOLg a ixov6L. Et verba et sententiam 
alter locus gemellus in Fragm. XXI, 2 illustrat atque ipse 
illustratur. Legitur: SvOSQontL^iSL S\ t&v dytovtov^ vnsQO- 
QAvtsg £v ixov6Lv' ovSlv yaQ ovtog dyan^OLv dig d iknC- 
lov0LV — — • ixovtsg yaQ ov ^^cSi/rae, jtQocSoxmvtsg d' 
ov xdfivovOL (ita enim legendum pro Sh xdfivov0L), Vides 
quod illic exquisite dixerat: av fiij ro ;|^^(Of(£i/oi/ svxdQLOtov 
1? — naQaxokovd^y^ quam simpliciter hic expresserit: ixovtsg 
yaQ ov xQ^^^^h ^QoSoToovtsg d' ov xd(ivov6L. — De cap. 6 
(p. 467 d) V. annot. in p. 276 c. 

Symbolae oriticM et palaeogr. in Plnt. 6 
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C. 11 (p. 471 b): ixd6rci xi — iifi&v xokov icttv* cS 8% 
xovyLov &(fi,6ta nQattBv. Alii codd. twto (lovov pro tov- 
(lov. Madvigius annotayit: Vequiritur tovXdxi^toVj sed pro- 
pius accedif in Pittaci dicto Aeolica forma to fut^tov' Pit- 
taci dictum Madvigius male intellexit neque interpretes clare 
reddiderunt: ^felicissimus hic, cui hoc tantum'. — ^Sli dh tov- 
^ov, cui meum malum est, iocose dixit, suam patientiam et aop- 
YTfiCav intellegens; quasi dixisset: iiiol Tmxov i6ti ro ft^ oq- 
yi^BC^ai' & 8\ toiko Sii tov(Abv otaxov i^tiv, &Qi6ta XQartev, 

De amore fraterno c. 10 (p. 483 a) interpungendum: 
xal xad^dxtsc^ai 6g>o8Q6teQOV^ ro aiid(ftfina xal ro iXXeiiifia 
lista xaQQ. iv8€ixvvfisvov, 

C. 13 (p. 485 b): 6 8h xal 6wbqyov iv olg 8ox6t xQsit- 
tmv avtog slvai jtoiov(isvog tbv dSeXipov ael xal 6v(ifiovXoVj 
olov iv 8ixaig ^toifixbg Sv, iv dgxatg 7CoXitsv6(i€Vog^ iv 
j(Qdis6i q>iXixatg. Optimus codex C. praebet 9>iAt9eJ^. Mad- 
vigius annotat: ^orationi et formae sententiae satisfacit q>i' 
Xvx6g{Sv); ipsa sententia aliud adiectivum requirit.' Patzig: 
q>iXsQy6g, — Conicio: iv X(fdis6i fpiXvxatg [q>vXix6g\^ coll. 
Pulluc III; 62: 6 q>iXix6g i6tiv 6 fptXoig XQV^^^'' sl8cig* 
p. 1011 a: vyifoi tivsg slvai xal q>tXixoi (suorum stndiosi) 
80XOV6L. Utique comparandus est locus p. 92 c: 6 (ihv ydg 
svtvxiff 8iaq>iQSiv avtov tov ix^QOv ^^yov^i^svog iv aQx^^S V 
0wriyoQiaig ^ xoXitsiaig ^ naQa q>iXoig xal fiys(i66iv xxX. 

De amore prolis c. 1 initio: ixxXTjtoi xQi6sig xal ^svi- 
xSv 8iXtt6tfiQimv dymyai. Quod C. Hermann proposuit dQm- 
yai mihi quidem non probatur^ quia pluralis nullo alio loco 
nisi semel apud Aeschylum prostaty sed maxime cum sen- 
tentia non dQcyyai requirat; sed iycixX^6sig (Marcell. 2. Cat. 
min. 33): appellationes, quam activam significationem dQm- 
yai non habet. Scribendum conicio: {iit)aycayai] verborum 
indysiv^ inaymysvg in re iudiciaria nsus notus est. Aut in- 
tactum reliquendum; Plutarchus enim etiam alibi, quamquam 
in alium sensum^ hoc substantiyo pro iytayaryij usus est^ 
velut p. 106 b: ixQri^axo 8% ty toiavty dymy^, de ratio- 
cinandi genere^ ubi male corrigunt: dQcayjj. Simil. p. 1059 e: 
td Xiq(i^ata xal tdg dyioydg vyistg ix^vtag.. 

Ibidem p. 494 c: r^ d^ yXdtty xad-dnsQ iQyaXsim Sta- 
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tvjeov6a Tovg vyiivag ov SoTcet ysvvav ^vov akXa xal dij- 
(itovQyetv To tixvov. Tovg vfiivag nullo modo defendi potest 
neque quod substituunt Tot^^ 6xviivovg satisfacit. Fortasse 
scribendum: rovg a' (irjvag, i. e. tovg XQcitovg (i^vag. Eandem 
rem commemoravit Aristot. de anim. hist. VI^ 30. Aelian. 
de n. an. ll^ 19. multi alii. 

C. 2 (p. 494 d): Tial &0%£q t] 'O^rjQixii oQvig 7CQO(S(piQovaa 
totg veottotg xtL ^Non solum hiatus^ annotat Patzig^ sed etiam 
molesta repetitio verbi ^O^JiQtxog et tota sententiae structura 
offendit; desideratur enim apodosis^ forte: xaXwg JtaQa ^O^i^qg} 
xal 4 oQvig 7tQo0(piQOv0a (scil. i0tivy Haud recte. Apo- 
dosis est: d^g di xvav d^Xfjoi xi^ ubi (ogj ut idem atque 
ovtcag valeat^ rescribendum: Sg, In suum usum alterum Ho- 
meri versum vertit p. 80 a. cf.. p. 461 b. 496 e. 

C. 3 (p. 495 c): yeavtaxov-fihv yccQ 17 (pvaig axQifi^g xal 
(pil6tB%vog xal avslXiTCi^g xal ajtSQitiirjtog, Bectissime 
Patzig defendit dvslXiTCT^g; cum enim Pl. saepius iXXiTCqg usus 
sit^ non est cur eum dvsXXmrig scribere non potuisse cred^us. 
Quod corrigunt dvixXstTttog huius loci non est. ^AjtsQlt^ritog 
tameU; ^non circumcisus praeputium'^ in naturam non con- 
venit neque omnino TtsQtti^vsCd^at de ea dici potest. Sen- 
tentia adiectivum synonymum cum dvsXXvjtrig^ velut dvs^C- 
XtiTCtog^ requirit. Corrigendum igitur dvsTttti^rjtog cf. De- 
mosth. c. 16. 

C. 3 (p. 495 e): — trjv dh v0tiQav olov dQotG) xal 07c6Q(p 
y^v iv (pvtotg oQy&Cav iv xaiQ^ ycaQi%siv. Wytt. vitium 
hic subesse monens corrigit iiKpvtsvOst oQySeav. Doehnerus: 
(pvtsiaig^ Patzig: i^(pvts\rtotg. Quae omnia valde frigent. 
Verba iv (pvtotg significant: iTcl t&v (pvt&v (v. m. ann. in 
p. 95 e) et totius loci sensus hic est: &67Csq inl tSv (pvt&v 
6 yscnQyog dQ^tca xal 0%6Q(p 7CaQi%si trjv y^v oQyAoav^ ovt(o 
Ttal inl tSv ywaixAv ri iii^r^vog xd^aQ6vg naQi%sv tr^v v0ti- 
Qav iv xaiQ£ oQyci^av. 

Paulo post leguntur haec: t6ts ovv tb al^ia — i%SL 
naQS0xsva(S^ivag olov iyysCovg ij tivag xQiqvag vd^atog 
ijciQQiovtog xtX. Duebnerus Beiskio monente ^ delevit. 
Doehnetus: olov iyysCovg ai^Qayyag, quod praeter termina- 
tionem nihil cum lectione tradita commune habet; ceterum 

6* 
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iyyscoL ai^Qayysg et XQrjvac inter sese comparari non possunt. 
— Fortasse corrigendum: olov ayyela ij tivag x^vag, coll. 
Aemil. 14: xad^djtSQ yccQ ot fia0tol tSv yvvaixSv ovx SdTcaQ 
ayyata TtXi^Qstg siclv iTCiQQiovtog itoi^ov yaXaxtog xL 

C. 4 (p. 496 c): %aXs^dg 8\ (laXXov st7toi(i^ av slvai xal 

fivi]0ixdxovg tag tsxovOag totg ^QifpsOi iv totg 

0yeXdyxvoLg ix^vCav, Haec verba orationis continuationem 
mihi videntur incidere et potius lectoris cuiusdam animad- 
versionem, quam verbis %aA. 8s iidXXov induxit, esse credide- 
rim; ceterum neque verborum compositio; neque singula verba 
velut o^r^Qigy quod in lexicis deest neque uUo alio loco pro- 
stat, locum defendere possunt. Sublatis tamen et in margine^ 
transpositisy ubi fortasse initio erant^ vide quam bene reliqua 
cobaereant: ovts vo^og rjv ixsCvoig — , ovts 7tQO0SoxCa ^apt- 
tog iq tQoq>sC(X}v — SavsL^ofiivcoVy dXXd ro (pv0st (pikodtOQyov 
ixa^ms xal rjysv, 

Paulo post: ^«AAtgoi/roi/ xal 6vXXafic^6vt(ov rjxQoAvto 
(sc. 01 TtatiQsg)^ xal xci^ovg Ttal Ttotovg xal iQcntag avtAv 
ot avd-QcnTtot JtXrjfifisXovvtcov instSov. Ubi quam inepte 
of dvd-QcnnoL dicatur admonere satis est. Doehnerus correxit 
Gig vioi avd^QCDTtOL^ bene ad sententiam^ sed ad lectionem tra- 
ditam non item. Erat in codice: OIANOI, quod pro noto 
compendio ot dv^QCDTtot librarius accepit; una literula insertia. 
scribendum: ola v{s)olj quod tritum, i. e. avtAv ytXrjfi^sXovv- 
tov ola vioL (sc. 7tXri(ifisXstv slcid-aeL). Similiter p. 491 f: 
oTtmg d(iaQt6vTsg ola viot (iri SQaitstsvcoCL xs, cf. Demetr. 5: 
ola Sl viog xal aTtSLQog. Aemil. 21 : ola Sl vsavCag ivtsd^Qa^- 
^ivog. Dion. 18: ola Sh tvQavvog S^jtXrixtog. 

Sequuntur: S0ts inaLvstcd^aL xal pLvri^ovsvs^fd^aL tov 
Evrjvov rovro ftd voi/, cSg iTtiyQaif^sv^ 

"H Siog iq Xvjtri Ttatg itatQl Ttdvta XQOVov. 
Beiskius legendum monuit aut or^ iyQail^sv^ aut o dvSQLavtL 
®s(iL0toxXiovg vTtiyQail^sv ^ vel ijtiyQaipsv "ISs%'^ otfij XvTtri 
xtX. Doehnerus dubitanter proposuit: roiJ Eviqvov tb ftoi/d- 
0tLxov imyQaiifidtLOv tovtC, quae nemo probaverit. — Locus 
facillime corrigitur scribendo: roiJro (lovov^ cnv iniyQa^sv 
i. e. rovro (i6vov tciv imyQa(L(idtci)Vy d inoCri^s. 
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Post pauca sic pergit: ov (lev yicQ natSss XciQt.v ovds^Cav 
i%ov6vv^ ovS% evsxa tovrov d-sQaxsvovtfiv ovdh ttii&aiv. 
Patzig couicit svsxa xov aXovtov^ quod ^quid sit svsKa rotJ- 
tov non liquet*. Nihil opus; svsxa tovtov est svsxa tov 

Sub finem eiusdem cap. leguntur haec: ro ds rot; Evqi- 
TtiSov Xsyo^vov — oix «^Acos aXfid^sg^ «AA* ixl tiSv ati- 
xv(ov* tovtovs ot itXovOiov Ssmvl^ovCiv^ ot rjysfiovsg d-SQa- 
xsvoy0iVy ot ^r^toQsg iiovotg troi;Totg TtQotxa HvvTiyoQOvCiv, 
Cum verba of tcXovOloi inepta sint, Doehnerus correxit ot 
xXrj^iov, quod Patzigio iudice admodum friget; ipse pro- 
posuit ot xoXitiKoi^ quod non minus friget. — H. 1.^ quae 
dicuntur vera esse nequeunt, nisi ot atsxvoi divites sunt. 
Scribendum igitur et interpungendum in hunc modum: tov- 
tovg^ sl TtXovCiOiy Ssmvi^ov^tv ot riys^ovsgy ^SQansvov0LV ot 
^T^toQsg^ (lovocg tovtoig TtQ. 6vvriyoQov0vv, Si cui asyndeton, 
quamquam in tali re legitimum^ minus placet^ post Qr^toQsg 
addere icaC licet. 

An vitiositas ad infelicitatem sufflciat c. 2 initio: aXXoi 
Sl tvQavvov CTtovSd^ovtsg ovg av HoXai(06LV ad^XCovg Ttoistv, 
Sr^liCovg tQiq>ov6i xal ^afSavi^tag^ ^ xavtijQia xal 6g)^vag 
iitnirixavmvtatj aXoyov ^v^^g. Multa conantur viri docti, 
ut verba incongrua et prorsus inepta aXoyov ilwxVS corrigant 
Reiskius deesse suspicatur tpo^tQa vel SsCfLata aut xoXa- 
6ti]Qta ante aX. ^. Wytt. proposuit slg aXyog pro aXoyov, 
Herwerdenus: aXoyovCt ^v^ijs. E quibus nihil verum vide- 
tur. Monachus qui haec legens martyrum tormenta crucia- 
tusque in memoriam revocaverat, ut erat recens ira et in- 
dignatione; in margine ascripserat suo: (S t^g) aXoyov tlrv- 
Xrigl 111 Jc igitur transponere optimum est. 

Animine an corp. affectus sint peiores c. 4 (p. 401 e): 
Sots xal tovtoig x^^QOv voCstv tatg irvxcctg rj totg 6ci(ia' 
0iv. Ita plurimi codd. alii: Sots xai trotkovg Sca tavta. 
Wytt. coniecit: iti S\ xal tavty %«rpoi/. — Portasse: S0ts 
xav tovtoig. 

De garrulitate c. 6 (p. 504 e): ovrai tbv Xoyov — , ot 
XQci(i£voi oucxAg — aTtdvd^QOTtov ytocovOc — , ocg olovtac %a- 
QCisCd^ac Xwtovvtsg^ xal dq>^ Sv d-avfcdis^d^ac xataysXd- 
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lisvot,, Non r£cte reddunt: ^et deridentur ab iis; quibus se 
miros videri volunt'. *A<p' Sv est neutrum*, masculinum esset 
vq>^ &v. Ordo orationis: xmayBkAyLBvov ano xovxwv a<p* 
mv d^aviiats^d^at otovtai^ et deridentur propter ea^ de quibus 
se, in admiratione haberi volunt 

C. 12 initio: — (piXoq>Qovoviievov roiJ Pa0tXi<x)g avtov 
Av0Liia%ov TtQog iavxov xal Xdyovxog. Ita codd. a D. et 
Xyl. absunt verba TCQog iavxov^ quae aut transponenda in 
hunc modum: xal XQog avxbv kdyovxog^ aut cum Wytt de- 
lenda puto. 

C. 21 (p. 513 a): 6g ixstvoi^ OiktTCJtov yQafavxog, ei 
8i%ovxai xfj JtoXsi avxov, sig %aQxriv OT ^iya yQafavxsg 
caci6xsikav. Ubi Madvigius annotat, ^cuius oppidi incolarum 
nomen lateat sub ixstvot% se reperire non potuisse. Nihil 
latet, ixstvot enim ad Adxiovag refertur. De ceteris Wyttenb. 
in animadv. ad pag. .237 a docebit. 

De curiositate c. 5 (p. 517 d) scrib: not (pro arov) 
xdxsi0t, 

C. 12 (p. 521 c) scr: navxa%^ (pro Jtavxa%ov) dtaq^sQo- 
(livrig. 

De eupiditate divitiarum c. 5 (p. 525 d): Bvidvxtov 
xtva kiyovCtv ikl dv^ftoQipci} ywatxl (iot%ov svQOvxa si%stv^ 
^Sl xaXatncDQSy xlg dvdyxrj^ 0a%Qay6Qa iCQoCi. ays 0v xvxag^ 
vq>dmstg, m novriQi, xovg fia0tXstg noQt^s^^at dst xxL Wyt- 
tenb. annotavit: ^est quaedam varietas in libris, magis etiam 
in coniecturis interpretum. Mihi lenissima haec videtur ra- 
tio: — xig dvdyxrj (Jof xaQr^yoQia fi TtQOtl^. ^ji Sl av xaxAg 
qyvldxxstg etc. Yel — dvdyxrjg naQriyoQla TtQoH^' Salmasius: 
(9 xaXaincDQSy xig dvdyxrj; fj SaitQayoQa nQoCi^ ut Saprago- 
ras sit pater illius deformis. Beiskius: — 0anQd yccQ ri 
nQoi^. a dl avxvx^g xal itp a axxstg. Cf. Apophthegm. Lacon. 
p. 235 e, ubi legitur: xig xot dvdy%a. — Verum tamen quis 
non sentit ea omnia maxime frigere neque quidquam proba- 
babilitatis habere? Conicio: xig dvdyxa 0d; naQayoQa 
nQoi^ [i^]d ys. ['!^ 8l'\ 0v xXsiaag q)vXdxx6tg, m novr^Qi 
xxX. Quae clara sunt. Femininum adiectivi naQijyoQog^ na- 
QriyoQa esse possO; liquet ex D. L. naQr^yoQa apud Paus. I, 
43, 6. 
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C. 9 exr. (p. 527 f) corrigendum videtur: r^g yvvcuxog 
6g>e{Xc9v nsQiakBtv (pro nagBkslv) r^i/ noQqyugav xal tov 
}t6if(iov. Becte legitur p. 142 d: t£v dh JtXsi^tav ywatx^v 
av vTCoSriiLata duix(fv6a xsQidkyg — ocal 7toQq>vQav xtL 
828 b: t^g t^aTciirig nBgieXovtag ta ^^ xQii0i(ia. cf. p. 
752f: ytSQixomov^iv — tmv ywaiK&v tic JteQttta %Qr^iuxxa. 

De Titioso pudore c. 4 (p. 530 e): (iri SvamTtov tbv 
iu0ovvtay (Lr^S' vnix^als matevsiv Soxovvta* xXi^d^Cy yccQ 
xaXicag xtX. Ita plurimi codd. C. et coUeg. Nov. imexxdXBi. 
Mosq. 2 vXBvyaXe. Wytt. proposuit: (iriSh 0v yB xdXBi' vel fLrjS' 
ovx BvXafiov' vel (irjS* imoXafiB matBvscv^ et vertit: neque ideo, 
quod tibi is videtur fidem haberC; puta eum fidem habere. 
Xylander reddiderat: neque ideo, quod tibi is videtur fidem 
habere^ cavere ab eo desine. — Ineptae sunt et correctiones 
et interpretationes. AnimadversioniS; de qua sermo est, occa- 
sionem dedit Hercules Alexandri filius a Polysperchonte stran- 
gulatus. Sententia requirit: neque ideo^ quod tibi is vide- 
tur fidem habere^ blandire ei; officiosus in eum esto. E lectt. 
traditis apparet hanc ferme fuisse in archetypo: YTTeKKAAe 
vel potius YTTAIKAAe (Al = e), id est mcaiTcaXXB, quod ver- 
bum ut ignotum et inauditum cum non intellegerent^ alii in 
{mdxfiaXs refinxerunt^ alii in vxBXKdXBi. 

C. 7 (p. 531 e) et sententia et concinnitas requirunt: 
0v (idv, bIxbv^ aitstv iTtitTjSsiog sl xal (iri Xa^pdvcDv (pro 
XafifidvBiv), 

De se ipsum eitra inv. laudando c. 9 (p. 542 b): Xav- 
^dvsi yccQ ovtCD tov dxQoatriv totg iSioig inaivoig ^wvito- 
Sv6iisvov tb rov Xiyovtog fiSia^g n(fo0Ss%6^Bvov. Beiskius 
legendum monuit to tov tov Xiyovtog scil. iTtaivov. Wytt. 
locum restituit sic: ewvnoSvo^svov tbv rov Xiyovtog (scil. 
ixaivov) — og xaiQst. — Correctione non opus, nisi quod 
verborum compositio perversa^ ut saepe^ esi Construendum: 
ro roi; Xiyovtog (fere = 6 rov Xiyovtog htaivog) avwzoS. 
totg iSioig (i. e. ror^ rot; dxQoatov, namque id antecedit) 
ktaivotg Xav^dvsv tbv dxQoatijv fiSicag jtQ06SBx6(isvov (in- 
tell. tbv ixaivov rotl Xiyovtog). 

C. 12 s. f. (p. 543 e): ot Sh ^ritoQtxol 0ofpi0tai cum 
ineptum sit^ miror neminem vidisse scribendum esse: oC Si 
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^roQsg 7ud 6oq>i6tai, ut recte interpretantur: ^at oratores 
et sophistae/ Erat scriptum PHTOPKAICO0ICTAI, quod libra- 
rius facile in ^rjtoQiHol 0oq). refiiodt. cf. p. 130 f: nolkol 
t&v ^ifcoQOfv xal t£v 6oq>i6t&v. p. 1000 e. 

De sera numinis Tlndleta c. 6 (p. 551 d): tov d^sbv 
d* sixls td t6 na^ri dioQ&v — , xal xqovov ys TtQog inavoQ- 
d^cD^iVf olg ovx axQatog ovd^ atQSJCtog 17 xaxia xiqyvKBj xqo^- 
ilavBiv, Postremum verbum quid sibi yelit intellegi ne- 
quit; quare Wyttenb. coniecit nQoCniqyvxav ^ oQi^Btv. Mez: 
TCOQi^BLv, Madyigius: JtQO6i0tavBLv. Mihi venit in mentem: 
nQo^SavBilBiv^ i. e. nQoaitt xa\ aXXov %q6vov SavBttBtv. Erat 

AN 
scriptum: nPOC(A)IZeiN. cf. Pericl. 13. 

0. 17 (p. 560 c): bI 8\ ^ovXbi — oxonBi tovtovl tov 
rj^itBQoVj Bt 001 SoxBt^ tag ijwxag tAv tBkBvtdvtmv anokkv- 
^ivag inL0tdiiBvog Bvd^vg ~, tka^iiovg tB noXXwg nQo0q>iQBiv 
tSv xatotxofiivfovxal yiQa (iBydXa xal tt^ag dnattBtv totg 
tBd-vrjxoOtVy i^anatmv — tovg ntCtBvovtag, Wytt. quaerit 
num nQO0tdttBtv pro nQo0q>iQBtv scribendum sit. Beiskius: 
nQo0q>iQBtv xBXBVBtv tatg irvxatg^ vel totg BiddXotg, tSv xa- 
totxofLiviov. — Perperam; coniunctiones enim tB — xai non 
verba nQO0q>iQBtv et dnattstv, quorum prius a posteriore 
suspensum est, connectunt, sed substantiva CXa0(iovg et yiQa. 
Neque interpretatio: Wideturne is tibi — — tam multas 
expiationes vita defanctorum^ ac tot tantaque praemia et 
honores iis habendos, exigens, credulis hominibus fraudem 
facere et ora sublinere velle?' accurata videtur. Reddunt 

quasi scriptum faisset: st <yot Soxst , IX. ts noXXovg tmv 

xatotx. — dnatt^v^ i^anatav xat q>Bvaxiistv tovg nt0t. — 
Orationis ordo est: sl Soxst 0ot — dnattstv vnhQ tciv tsdvri- 
xotoDv nQO0q>iQStv (i. e. oncag ot ini^civtBg nQo0q>iQai0tv) 
[Xa0(iovg ts noXX. tmv xatotx* xal yi^a fisy. xal ttiidg xtX. 

0. 18 (p. 561 b): — ovdslg av dyanij0stsv avd^tg inL 
tatg Tot; jdtog ttfiatg aStxov ysvi^^at xal dx6Xa0tov, Duebne- 
rus^ ut ceterorum commenta omittam^ pro dyanri0BtBv reete 
restituit dvansi0stsv'^ ad sententiam vero absolvendam requi- 
ritur: [ovd'] inX tatg rot; J. tt^atg^ aut quidem av^lC [Kal] 
inl tatg roiJ jd. t. Sed illud praestat. cf. 760 b. 
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C. 22 (p. 564 d): aXXa rovg iiiv, &0neQ ri xad^a^Gixatri 
7(av66Xi]vog^ ^i/ XQ&(icc ketov xal avvex^g xal 6(ia^,mg tiv- 
tag. Duebnerus scripsit: wd 0wsxh ofiakcig, Legendum vi- 
detur: xal 6wexh xal o^aXdg, Forma o^aXi^g bis oecurrit 
in Lyc. 8 et alibi. Similiter Plat. p. 118 a: Xstov xal 0(iaXsg. 

— p. 565 c: xa^aQfLOV xal xoXdcscag nsQag i0tij rov- 
tmv ixXsav%ivtG)Vy icavtanaCi tiiv tlfvx^^v avyosid'^ — yivs- 
6^av. Ita codd. Wytt. ante 7Cavtd7Cfc6L inserendum S6ts pu- 
tavit. Duebnerus sic dedit: TtiQag iotl [ro] rovr. ixX, navt. 
— yivs^d-ai. — Omisso articulo Duebneri, proxime codd. 
scribendum: TtiQag i0ti, tovtav ixX.^ Jtavtd7Ca0v — ysviad^at. 

— p. 565 f : il^ijcvsi Sh ^aXaxriv xal ngastav avQav^ 66(iag 
dvaq>i(fov0av rjdov^g ts d^avfiaclag xal x^aCvv xtX. Dete- 
riores codd: rjdovdgy quod ptaestat; vel si malis, transpone 
ts quod constructionem turbat in hunc modum: 60 ^g ts 
avatp. fidovrjg d^av^aCiag. 

De genio Socratis c. 1 initio: fcoy^ag^ov ttvog, <5 Ka- 
q)si6la, *nsQl rc5v d^saiiivcov tovg ysyQa^^ivovg nCvaxag Xo- 
yov ov q>avXov dxov(fag iv slxovi XsXsy^ivov. Wyttenb. 
proposuit: cS KatpsKSCa^ rjxov0a tcsqI t&v d^. deleto dxov0ag, 
Fortasse cum Xylandro supplendum, c5 Kaq^siaCa^ [iiifivri(iaL] 
jcsqI t&v d^scniiivcDV xi. 

Post pauca haec leguntur: olfiav Srj xal tcsqI tdg dXrjd-v- 
vdg 7CQdi,svg oiioCcog t&v ^lv aQyotiQCDv triv Svdvovav ii,aQ' 
xstv TCQog totOQCaVy sl ro xsq>dXavov avto xal to TciQag 
Tcvd^ovvto tov TtQdyiiatog* t&v Sh q>vXotCiiav rov vTchQ dQs- 
trjg S67CSQ tixvrig (isydXr^g aTCsvQyaC^ivov ^satr^v td xa^ 
sxa0ta (idXXov svq>QaCvsvVy tov ^lv tiXovg TCoXXd xovvd TCQog 
triv tyxriv ix^vtog^ tov Sh tatg altCavg xal totg * (liQOvg 
dy&vag dQStfj TCQog td Owtvyxdvovta xal toXiiag i^q>Qovag 
TcaQa td Ssvvd xad^oQ&vta xavQm xal Tcd&sv iisfivy^ivov Xoyv- 
0^ov. — Wyttenb. Reiskii emendatione SvavoCa pro Svdvovav 
probata cetera sic restituere conatur: rov Sh q>vX6tv^ov xal 
q>vX6xaXov tAv — aTCsvQyaC^iva^v ^satr^v (ita Reiskius et 
Duebnerus) — rov S% tatg aitCavg xal totg iTCvysvvrnva^v 
dxoXovd^stv iq>v0tdvovtog avtov totg 7CQdy^a0v cSg TCaQOvCv^ 
tovg ysysvrjfiivovg i7tl ^iQovg dy&vag dQStri^ itaque vertit. 
Postrema tamen rov S\ tatg aitiavg dQsty violentis- 
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sime emendata nemo sane probare potest neque adhuc pro- 
bayii •— Locum ita scribendum opinor, ut posterioribus causa 
aflferatur priorum: cur scilicet ignavorum sufficiat cognitioni, 
si summam rei exitumque audiant; eleganti autem et libe* 
rali operum spectatori magis iucunda sit singularum dein- 
ceps partium consideratio. Scribendum igitur: t^ itiv aQ- 
yotiQG) Tfiv dcdvowv — — 7Cifdy(iatog' rov dh ipirl. xal 
q>ik6x. tAv — aX6t(fya0fiivan^ d^satip/ — BXHpQaCvBi,v' t^ fgiv 
(scil. t^ agyotiiftp tijv dtdvoiav i^aifKBlv to ai(fag xal ro 
X€q>.) rot) tiXovg xolla xotva ytQog triv t. i%ovtog* rov di 
(i. e. rov tptl6ti,iiov d^eatiiv ta xad' Sxa^ta {laXkov svqf^i- 

vBiv) iv tatg altCacg xal totg \inX\ (liffovg ayAvag dff^iiig 

koyt^liovy i. e. ignavo summa rei exitusque suffidunt^ quippe 
cui cordi sit^ neque res singulas neque virtutis adversus su- 
bitos casus certamina resciscere et exquirere, sed tantum 
fortunae eventum^ quis sdlicet in extremo prospera fortuna 
uBus sit: cui secundum exitum fortuna anceps dederit; igna- 
vus igitur ad exitum pergit^ quod exitus multa cum fortuna 
communia babeat maximamque in partem e fortuna pendeat. 
Spectatorem tamen elegantem et liberalem partes singulae 
magis delectant; quandoquidem in iis eorumque causis cum 
Virtutis adversus Fortunae yicissitudines certamina, tum Ba- 
tionisy pro rerum opportunitate et suo affectu agentis^ pru- 
dentem in periculis audaciam conspicere et intellegere pos- 
sii — De sententia cf. p. 172 c: dXXd tmv (ihv 7C(fd]^Bmv al 
TtoXlal tv%riv dvaiiBiityiLivijv i%ov0vv^ at 81 yiv6iiBvai napd 
td iqya xal td jcd^ri xal tdg tv%ag dzoipd^Big ical dvaq^mvi]' 
6Bigy &6%BQ iv xat6mQ0Lg, xad^ccffAg xaQi%ov0i tipf ixd^tov 
Stdvoiav aTto^BCDQBtv, 

Proxima xal rov X6yov * yBvi^^ai * na(f6vtog cum Wytt. 
explenda: xal tovg X6yovg [pvg Bixog] yBvic^av \poii\ naQ^vtog. 

In seqq: — ro xatd BoianAv dQ%atov Big fLvaoXoyiav 
ovBiSog fjSri iiaQaLv6(iBvov nagd ScaxQatfi tov vfkitBQOV' 
iiiLBtg dh TtaQa Sv0l tav tBQmv 67tovSdiovtBg otErcD Si- 
Bq>dvriiLBv. Wytt. correxit: ^ rniBtg yB 7ta(fd Svo tmv Btai- 
QCDv CTtovSd^ovtBg ovtcog SiBq>dvriiiBv' vertitque: cui nos per 
duos discipulos re vera disserendi studiosi visi sumus. Quam 
versionem Duebnerus recepit. Mihi quidem et versio et cor- 
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rectio vitipsae yideniur. Quid in verbis xccQa dv6l xAv UQciv 
Uteat statim apparebit Erat scriptum: TTAPAAYClTONiePON .. 
i. e. xaQa AviSiv xov ydQov(ta)^ quod in cap. 8: naQa Av- 
0i6i rp yiQovtL salvum evasit. Cum tamen librarius pro 
Av0iv legisset Svai^ insequentem accusatiyum simul in gene- 
tivum mutavit. Si Fythagoreos etiam CsQovg appellari ali- 
unde constitisset, pro roi/ yiQOvxa potius xov Ibqov legere 
consentaneum erat. Sed tamen nihil adbuc ad eam opinio- 
nem confirmandam reperi. — Pro ovxm fortasse scrib: rovTo, 
i. e. rot^ Xoyovg. Totum igitur locum sic restituendum puto: 
— naQa UmxQdxri xov v^bxbqov' '^(lets Ss jtaQa Av0iv xov 
YBQovxa 0jtovSat<ovxBg xovxo ScBq>dvriiiBv. 

G. 3 (p. 576 e): ^ExaiiBivcivSag Sh BoiGnSv astdvxcav xp 
XBJtaiSBv^d^ai itQog aQBxiiv a^vAv Siaq>iQBiv d(ipkvg i0xi Tcal 
dxQO^liog *ro<Toi;roi/ a xiva ^BXxlova xacQOV avxp TtBqw- 
xoti xal naQB0XBva0^ivG) xaX£g ovxci} XQti^oiiBvog. Alii codd: 
xoikov fj xiva vel xoikov a xvva. Wytt. supplevit: bI (t^ Blg 
toikov Blg tlva ^Bktlova xaiQov xL Bes incerta est For- 
tasse iaCQO^Dfiog [Ag ov (laXXov naQd] tovtov iq tiva fiBkt. 
xcuQOv avtp — xQti06(tBvog. 

Post pauca: — tifLVBiv tj ditoxalBiv fiia^oiiBvog* ovxoi;i/ 
xal wtog *diJjrot; (ii]Sh Slcc t&v noXitmv* axQitov xL La- 
cunas Wytt explendas censet in hunc ferme modum: /Sta^o- 
fLBvog^ ro nBTtovd^og' ovxovv xal ovtog Xoyp xal ytBi^ot taika 
8uatQdttB0%ai Siavoov^tBvog xal Soxiftdimv Si^Ttov ^ijSiva 
tAv noXixAv xtBlvBtv axQitov^ ovx i0tiv iniSo^og totg Sid 
fiiag afia Tcal aviiatog ifAgyuXiov xal 0^ayfjg r^i/ noktv iXBV- 
^BQov0i 0waymvut0^at ^CQO^vfLmg. Quae interpretationis si- 
millima sunt. Lenius possis in hunc modum: ^ialoyi^Bvog 
\x7^ 0dQxaf simil. p. 67 e]' ovxoik xal ovrOC [fpovov fthv 
(tB^iiBiv ov (p7i0t (vel dnvtQinBt\ ^ovXoftBvOC] S^jqnov fn}- 
Siva tmv noXttmv ]^Ano^avBtv] "AxQttov xtX. Yerba tamen 
ipsa definiri non possunt. Cf. cap. 28, quod huc facit. 

G. 4 initio: taikd ftov StaXByoftivov TtQog roi/ GaoxQttov^ 
Staxovmv 6 ^Ava^CScaQog^ iyyvg yaQ* xal Av0avoQiSav tov 
IhcaQttdtfiv dno tijg KaSftBiag^ &0nBQ Blg tavtov iifttv ^nsv- 
Sovtag. Wytt. lacunam sic explet: FaXaiiSmQog^ iyyvg 
yicQ ffv^ tfn>XdttB0^at ixiXevB 'AQxiccv xal Av0avoQiSav. Le- 
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nius et clarius in hunc modnm expleatur: KQbg tov SeoxQt' 

xovj SiBXQOv0£ raXa^iSoQos' iyyvg yAP liciga '^p^tAP] xai 
Av6avoQCSav xtX, 

Ibidem extrem: ivxvy%avBL yecQ Sva AsovxiSrjv jcbqI *Afi- 
tpi^iov ytaQaixovtievog ^Bivai xo StaTtQa^a^d^ai (pvyiiv avxl 
d^avaxov rcS av^Qoin^. Reiskius coniecit: ivxvy%, yicQ ISCa 
AsovxiSy — naQaixovfiBvog, ol^i, xal 0jcovSatfav SucxQd- 
iaOd^ai. Wyttenb: — ISia ABOtniSy — ^aQatxov^Bvog dta- 
%Qdl/a0^aij deletis verbis [iBtvav xo, quae quid sibi velint 
intellegi nequit. Conicio: naQaixov^BvoC, [€\l Svvavto Sia- 
TtQa^ae^ai xxL Cum post C litera € excidisset^ librarius 
cetera lAGINAITO pro ^iBtvai x6 accepit, 61 = Y. cf. De- 
metr. 49: fiovXofiBvog^ bI Svvaixo xrig — oSov Xapiad^at hL 

Paulo post: aXXa (ii]vnia xov xdtpov roinroi; nBQiBk^^Btv 
dva0%o^ivovg 6qvxx6(ibvov, Ita codd., nisi quod ^T^vi^a pro 
(ivrjiiay sententia Jlagitante et quibusdam codd. consentien- 
tibus^ Xyland. legendum monuit. Herwerdenus coU. Camill. 
c. 13 coTrifft: XBQtBXd^Btv 0(pdg ava0%o^. Nihil opus; pro- 
nomen avxovg facile subauditur. 

Ibidem s. f: iym Six* [liv^ C9 0BiS6XaBy* xaXSg i^ev- 
qt^Cblv avxovg vo(iiicD. Beiskius: iy^ Sh xovxov (sc. Dirces 
tumulum) (liv^ m 0,, %akB7tAg i^BVQi^CBvv. Accedit Wytt., 
nisi quod pro xoikov (liv mavult xbv xdq>ov, Sententiae et 
literarum vestigiis propius est: iy(o Sh xo [MN^fta] MaN, m 
OBtS6XaB^ [Sv6]x6X(X}g i^BVQ, 

C. 7 (p. 578f) scribendum puto: ^ifiXimv xiv6v naXaimv 
pro fiipXicDV xAv naXai^v^ ubi articulus vitiosus est. 

C. 9 (p. 580 c): (pa6^dx(ov Sb xaX iivd^cnv xal SBi0iSat- 
(loviag av&JtXB(o (piXo0o(piav djtb IIvd-ayoQOV *^EfjpCBSoHXioi)g 
SsyiiiBvog^ Bv ^Xa fiBpax%Bviiivriv bI%i6bv '&07Cbq td 
TtQdy^ta %Bnvv(S^ai xal X6y^ vjq^povti (i&tBtvai r^v dXij' 
%Biav, De loci corruptelis omnes consentiunt; sed omnia 
vitia eximere non potuerunt. B. E. dant: &6%bq TtQbg td 
n:Qdy(iaxa. Beiskius ad lacunam explendam nihil nisi xal 
deesse censet. Wyttenb. coniecit: — JTv^ay^QOv, dnb Sh ^Efi- 
mSoxXiovg^ et deinde: Btd^iOBv av TtBQl xd jtQdyfiaxa ytBXvv- 
6^ai XB. — > Antequam ad loci emendationem aggrediamur, 
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quid sententia requirat yideamus neeesse est. Primo dixit 
Socratem philosophiam spectris; fabulis et supertitione obsi- 
tam et admodum bacchmtem a Pytbagora et Empedocle ac- 
cepisse; deinde — nam de ci^nsQ ta nQ, nsnvvad^ac nihil 
sapimus ov nsjtvviisd-a — , ad veritatis indagationem sobria 
ratione peragendam discipulos assuefecisse, viqfpovxL X6yG> 
f(£tr. tiiv aL, quae praegressis sv fidka fisfiaxx^viiivqv 
manifesto opponuntur. Hinc apparet verba dubia S0, ta ycQ. 
XB%vv0&ai ad Pythagorae philosophiam^ quae (paefidtcitv xal 
^vd^ixiv xal Ssi6tS. dvdytkscog rjv^ ita referri oportej^; ut ab 
illis spectris et fabulis philosopfaiam liberasse Socrates dica- 
tur. Scribendum igitur puto: — (pLko6oq>iav djco IIvd^ayoQOV, 
(TCaQa d') 'E(ixsSoxUovg Ss^d^isvog sv ^Xa ^s^ax%sv^Bvriv 
st^i0sv (og itsQittd ngdyiiata nsQisXi0^ai xal L vYiq)Ovti 
fistidvai tiiv dkijd^siavy i. e. sl^iOs tovg 6vv6vtag td q>d- 
6fiata xal tovg (ivd^ovg xal tviv Ssi0iSai(ioviav cog nsQittd 
XQdy(iata jtsQiski^^aL xtX. Ceterum sententia postulante 
aoristus (jtsQisXiad^ai) cum praesente {jiistiivaC) iungitur^ ut 
idem valeant ac: TtSQisko^ivovg X6ycD vijfpovtt fistiivat 
TTji; dkijd^siav. cf. p. 527 f. 

C. 11 (p. 581 a) init: (og yaQ oXxii (lia xad'' iavtriv ovx 
aysi tbv ^vy^v, l0OQQonovvti Sl fidQSi nQoettd-s^ivi] xXlvsi 
th 0v(ixav i(p^ savtriv ovta^g i(paQfi60Si xXySdv^ ^ ti toiov- 
irov 0v(ifioXov* Tial xov(pov i^fiQid''^ Sidvoiav imOJtd^aO^ai 
TtQog TtQa^iv, Locus perturbatus et lacunosus. ^Okxii ^ia est 
minimum pondus, ^unica drachma/ ut recte reddunt. Her- 
werdeni igitur oXxii fiiXQd mihi quidem non probatur neque 
ov xatdysi pro ovx dysi necessarium videtur. Ad senten- 
tiam explendam in promptu est conicere: roi/ Ivyov \dvi- 
06qqo7Cov\ l0OQQonovvti Si; sed hoc quoque carere possis^ 
cum ex inseqq. looQQonovvti Si aliquo modo subaudiri pos- 
sit. Similiter dixit p. 995 f : ot ni&oi xQov6%^ivtsg ri%ov0ij 
ysvo^svoi S% nXriQSig ov% vnaxovov0i totg nkriyatg^ ubi post 
nC^Oi subaudiendum est xsvoi, sed non addendum. Morbi 
sedes in verbo i(paQii60si latet^ quo sanato cetera facile 
intelleguntur. Reiskius locnm sic integrandum putat: i(p d 
oQfiiq^ai, xXySdv xaX 0v(iPoXovy axs d^d^svhg xal xov(pov ov^ 
i(i,§Qidij xtX. Wyttenb. correxit: ovt&g ovx aQxi^si xAg- 
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ddv — 6v(ifiolov, xa^' avto iiixfov ov xal xowpov. Sed ea 
quoque minime afxst. Herwerdenus non expedii. — Scriptam 
erat in codice: OYTOJC .. APM0C6I, quae librarins scilicet 
facile suppleyit itaque dedit sensu Tacua ovtmg i^>aQfL66€t. 
Scribendum erat: ovxa (7Ct)aQii6g ij, quae saepius in seqq. 
repetuntur^ ut in eodem cap: nxaQfL^ %Qmiuvog. vxo q>a^g 
i^a^sv ^ maQiiov rei/o^. ix xlfjdovmv ^ ntaQiimv. C. 12: 
sig maQitovg xal xXfjdovag. owa> (lavtixy irvxy ntaQfiog ^ 
xlxiimv ov (liya xad' iavtOj (uyalov 81 6rnkstov fSvfMt^- 
fiatog. ov ma(f(i6v ovdh fpwf(v. si fiti ma^fi6v fitidi xXij- 
dova. C. 21: xlgdovag ^ mafffiovg iq ti> toiovtov akXo. 
Cetera fortasse sic supplenda: 6vftfioXov [fuxQov yel ae&svig 
i6ti jacd*' iavto] xal xoikpov xtX. 

C. 15 (p. 585 a): acxii^t^v 8\ xal fuXitriv fista iyx^fatsiag, 
ovx i^sf itt vvv ifpsCXxv6^B navtag vfutg xtX. Wyttenb. 
coniecit: fuXitifv iyxQatsiag oix rfuxsQ iti vvv ixidsixvv^d^s 
(yel ligpi}, Ssixwifd^s) navtsg vfistg. C. F. Hermann pro ifpsiX- 
xv^d^s proposuit: igyijj a6xst6^s. Patzig: ifpri, Sdxvs^d-s. — 
Et sent^tiae et lectioni traditae propius accedit: ovx ^6nsQ 
iti vvv ifpixvst6^s. Yerbum usitatissimum et constructio 
cum genetiTOy cf. p. 53 d: twv xaXAv iq>imst6^av fiij dv- 
vdfisvoi. De confusione cf. Cat. mai. c. 27: 6ws^sXx6fuvov: 
6wsq>tx6fuvov. 

C. 17 (p. 586 c): ixstsfii>ag tmda ngog tovg avdQag ijdi^ 
xa^^ 686v ovtag dva6tQiq>siv xsXsv6ag xal fiij xatatstvai 
6ijfU(fov xxX. Cobetus Wyttenbachio monente corrigit xa- 
tiivaij quod necessarium esse nego. Yerbum enim xata- 
tsivsiv intransitiye usurpatur alibi quoque^ ut infra c. 28: 
ivtav^a yaQ sig to voow aC tmv jca^mv xal SqplSv xata- 
tsivov6iv d^x^^' P- 393 e: xatatsivovtog sig yr^ xal d^dXa^- 
6av. 1055 a: xatatsivstv. Contrarium dv4xtsivsiv legitur 
p. 591 c, Cf. infra c. 18: 6witsivov (contendi) svd-vg^ ubi 
corrigendum svdv. — De lacuna c. 20 dixi in Coriol. c 38. 

C. 19 extr: XdQoyv 8h t^g oixiag*. Lacunae signa de- 
lenda; subauditur enim ixifisXri^ofUvog. Similiter et alibi 
et c. 18 post anavtsg praeter necessitatem lacuna ante 
Xyt. notabatur. 

C. 20 (p. 588 f): tQOx&v — ofiaXAg nsQiipsQOftivmv, 
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Sententia requirit evxoXmg^ quo ducunt Ald: 6 TccclSg. 
Bas: xak&g. 

Paulo post: ovSh 6 tijg xvvi^escDg xal 6vvBvta6emg xal 
naQa6ta6B(og tfoitog %aXBn6g ij TtavtsX&g anogog tfwo^pdi}' 
vaty xa^^ ov if irvxri V07i6aCa iq)ilx€tai tatg OQiiatg roi/ 
oyxov, aXX* iv otfo) ^dXa 8C%a (pmvijg ivvorid^slg xivet Xoyog 
ajtQayfLovmg ^ oOtcDg ovx av oliuci Sv6nsi6t(og i%oi^sv tmb 
vov XQsC66ovog vovv xal iw^^^g d^stotsQag ayayi6%ai ^vQa^sv 
iq>axtO(iivrj, y nsqyvxsv ijtaipriv 6 Xoyog tc%siv TtQog Xoyov^ 
&67tSQ q>mg avtavysiav. Ita codd. Wyttenbachio turbata oratio 
ita fere constituenda videtur: sl Sh o trjg xi.v^0smg — — 
tov oyxovy aXX^ oiiag 6aiia SC%a tpiotnjg — — ifVXVg ^«- 
otiQag iwxriv av ays6^av dvQ. ifpamoiiivrjg y nigyvxsv 
i7tag>rj xs. Beiskius pro 6vvsvta6smg xal naQa6ta6stog con- 
iecerat 6vvtd6smg xaX 7taQa6na6Bmg — — — xal iyvxiiv 
irvxvs ^SLOtiQag — ifpamo^ivi^g rjv nitpvxsv inatpriv — , 
&6nsQ (pmg %Qog avtavysvav. Duebnerus edidit: 6 Si f^g 
xiv^6smg — — dlX* V ''^^ 6miia SC^a <pmvrjg — — ^sioti' 
Qag ays^&ai — itpantoiiivrig y 7ti<p. inatpiqv. — Fundus sen- 
tentiae est: &67tSQ ov xccXsjtov i6ti 6wiSstv tov tQOTtov xaQ'^ 
ov rj ifvxfi iq)ilxstaL tov oyxov^ insC ys xal tb 6Siut Xoyog 
SCxa qxovrjg XLVst aTtQayiiovmg' ovtcog ov x<^^^^6v av strj vm 
xQsC66ovt tov t&v dv^Qfonmv vov ifpdms^Q^ai. Cui proxime 
scribendum conicio: [f^ d^] ovS% b trjg xtvrj6s(og xal 6vvtd' 

6S(og , dll* y tb 6m(ia SC^a (pcovijg (i. e. aAA' i6ttv S6JtSQ 

tb 6m(ia: dlX' ^ ifvxrj i(pilxstai tbv oyxov &6nsQ tb 6m(ia 
xtl.) — xal '4>vxriv i^vxrjg dsiotiQag dv ays^^ai — ifpa- 
Ttto^iv^j^g rjv ni(p\)7csv iyta^prjv xL Neque Wytt. emendatio: 
y — ijtatpy^ neque Duebneri y — iita(prin recte se habent; 
Graecum est i^pdntofuii ixa^priv toiavtrjVj quod Reiskius per- 
spexit. De constructione cf. p. 1100 d: sl Sh xQV^i^^^ ^^ 
(lavtixri — ivSo^ov i6ti xal svxXsig, ovtcag dvdyxrj tovg 
Xiyovtag — dSo^stv. 

Proxima: &6ts d^avfidtsiv a^iov^ sl xal xatd tovto tb 
vorjd^lv imb tmv dfisi* 6 dr^Q tQS7t6(isvog Si svTtdd^Siav iv^ri" 
liaCvstai xtX. Beiskius supplet hunc in modum: ro vorj^lv 
vTtb tmv dfisivoveov Ss^dfisvog 6 drJQj tQSTtofisvog. Wytt: 
dfuivovan^ iruxmv 6 d^^Q, vel Scuiiovcav b dijQ^^ vel st xatd 
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ro avtb ro votj^hv ti^o tiSv Savfiovtov avalafiav 6 aijQ. So- 
lum tmo tiSv a(i€i{v6v(ov) sufficit; additamenta Ssidfisvog vel 
avaXa^6v et constructionem turbant et sententiae nihil ad- 
dunt. Plui enim praegressa 6 yag arig — yevoiisvog Si^ oiov 
koyog Tcal tpcovi] aliis verbis h. 1. repetit. Kata tovto to vo. 
imb tSv dii. 6 a^^ t^aytoiisvog nihil aliud est quam: 6 drjQ 
tQBTtofisvog xatd rotnro, onsQ vnb t&v diiscv6v<ov ivoi^^i]: 
6 di]Q Xafifidv&v tQOX^v dvdXoyov %Qbg tb vorid^hv imb t&v 
d(isiv6v(ov. 

C. 22 (p. 590 c): tsivo[iivi]v ticng (sc. triv ilwxi^v) xal 
xXsiova yivs^d^av trjg nQotsQov. Beiskius proposuit avvtsivo- 
(livi^v. Wytt: Sid xQovov, 0tsvoxo>Qov(iivriv. Bene ad sen- 
tentiam, sed ad literarum ductus non item. Ego valde yereor 
ne a Plutarcho scriptum fuerit tsiQo^iivr^v ^ quod verbum 
poeticum librarius nori intellexerat. Oeterum in codd. Plu- 
tarchi N = P. 

Paulo post: slvai, Ss trjg d^aXdtfarjg strj (isv xoXv fidd^og 
xatd v6t0Vy iidXi0ta S* dQaid tsvdyrj xal fiQdxsa, noXXaxrj 
Si xal imsQxstad^ai^ xal dnokvTCstv avd^ig ov (isydXag ixfiokdg 
Xa(ipdvov0avj xal tdg XQ^^S ^^ f^^^ axQatov ocal nsXdyiov^ 
tb tf' ov xa^aQ^v^ dXXd 0vyxsxvfLivov xal XifivASsg. Wytt: 
emendavit: xatd v6tov (idXv6ta, xatd Si aQxtov tsvdyrj. — 
Scribendum puto: vcri [ihv xoXv fidd^og xatd v6tov (idXi,6ta^ 
[Ttrj] S* dQaid tsvdyr^ — , Tcal aTtoXsiTtsiv — , xal trjg XQ^^S 
tb (ihv axQatov (sc. slvat) xi, 

Paulo post legendum conicio: tAv Sh Qod^i&v tdg vr^6ovg 
a(ia [t£] 7tsQaivo(iivag inavdysiv xs. 

C. 33 (p. 598 b) supplendum puto: tC Sl xo(Liisvg staQa- 
0ri(iON] ['0 Af] a(ia tp X6y^ ^vatbv xs. 

De exilio c. 4 (p. 600 b) scrib: xal 0OI tolwv naQ 
bvtivaovv i6ti. 

C. 7 extr. scr: iQQaSiovQyriCag pro iQaS. 

C. 11 (p. 603 e) corrig: dnsQl6na6tov xal fjSiova (vel 
rjSi0tov pro tSvov) fiiov (og dXrid^cig SiS(o6L. 

C. 17 (p. 606 c): /lioyivrig — slg tb roiJ OiXixnov 
0tQat67tsSov staQsXd^dv, onrivixa (iaxov(isvog ix(OQSi totg 
'^EXXfi^ij 9tal jtQbg avtbv dvax^slg ^g xatddxonog^ ignj trjg 
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ttnk7i6tiag afpl%^ttL ttvtov xal trig tttpQ06vvfig^ rjxovtog iv 
^QCcx^t xttLQp Sittxvfi€v6ttv xsqI ttjg r^yeiiovittg ttfitt xttl tov 
0(6(itttog. Ita Duebnerus. Oobetus observat: ^Primum du- 
plicato nomine scribendum: ix>g xtttttCxoTtog, KATACKOTTOC 
ifpri. Praeterea emenda MCAAovros 8 tttxv fisvattc pro "^HKov- 
TOff/ — Equidem neutrum vellem a Cobeto factum. Primum 
enim praeter Didotianam, ubi errore typographico nomen 
7Cttttt6xoaog non duplicatur^ ceterae dant: iog xttttt6xo7tog^ xal 
xttttt6xonog i^pri tr^g tt%kriCtlttg xtL Deinde pro rjxovtog — 
SLttxvfisvatti emendando (idXlovtog — SvttxvfisvOttL sui 
ipse oblitus est vir egregius^ cum praeter necessitatem PIu- 
tarchum parum recte loquenjiem faciat; ^islXovtog SLttxv- 
§sv6ttL pro itikL Sittxv^sv6siv dici non posse ipse Gobe- 
tus ni fallor alibi docuit. Verum tamen rjxovtog — Sttt- 
xvfisvattL bene est et usu plutarcheo confirmatur, cf. ex. c. 
p. 48 c: ovtog st tig rjxcov Xoyov nistttktt^slv nQog akkov 
' ovx ohtttv Sstv (pag olxstov i^ttmsLv. Secundum leges gram- 
maticas poterat sane dicere etiam ^xONTOC — StttxvPsv- 
(JONTOC, sed auris, ut videtur, impediebat. Hac igitur ex 
parte oratio non laborat, atque si pro avttx^sig scribatur 
ttTtttx^sig, ut ante monui (p. 70 c), omnia recte procedent. 
Ceterum eandem de Diogene narratiunculam eisdem fere ver- 
bis p. 70 c repetit. 

Quaestiones convivales Lib. 1, 11, 3 (p. 616 d): xal ta 
(liv ttXXtt %d%ri TtSLQcifLSvov ttVLsvttv 0vvov6iay tov S% tvtpov 
ixL6X€vdiovta* ov TtoXv iiakXov ol^aL TtQotfrixsL trjg il^vxrjg 
xtk. Requiritur verbum quod v. dvLivttL oppositum sit. 
Portasse igitur supplendum: 'Cniaxsvdiovttt ]^£Tf\tsivsLv]^ ov 
aoXv (ittXiov xs. ^AvLivttL et imtsivsLv sexcenties inter sese 
opponuntur cf. p. 618 e. Pelop. 29. 

Ibidem 4 (p. 617 c): xttitoL tpriclv b Ti^cov ov Sstv 

ttipttLQfitffd^ttL Svl nQ06vifiOVttt ti^V tL(nqV' OTtSQ ttvtbg loLxs 

TLoLstv lucXlov, Verba jtQo6vi^ovttt — ioLxs ex Palat. sup- 
plevit Wyttenb. Ceteri omnes: dfpttLQst^d^tti tSv ttlXov svl 
noLstv ^Xkov, Omissionis causa in propatulo est; descri- 
bentis oculi ab svi ad noLstv transiluerunt. TcSi/ ttklcDv 
tamen ante svi positum non est cur eiciamus. Scribendum: 
tttpttLQSt6^ttL tfSv ttXXcov svl ytQ06viflOVttt xL 

SymboUe oriticae et palaeogr. in Pltit. 7 
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— 6 (p. 618 f): 6o(pL(fr^v Sh xmlvfo 6vy7iataxUvB0%'av 
6oq>t0ty 9cal jtOLtitrjv jtoiritfjj 

ntG}%og yaf m(oxp fp^oviev xal aoiSog aoiSp' 
naCnBQ 2JcD6ixX^g ovtog xal M68s6tog ivtaxAa 6wBQBC8ovtBg 
iTCog TtaQa* iltonvQovv (Duebnerus t^xvQCmv) tpXoya (ihv 
aXla xLv8wBvov6i ta xaXUtSta. In locum desperatmn Beiskii 
annotatio haec est: ^nihil huius loci intelligo praeter id 
unum, ixt(O7CVQOv0L legendum esse/ Wytt. coniecit: (fw- 
BQBC8ovtBg inog jtaQ inog (cum Steph.) %(antvQ(yo<ii (pXoya 
ofLOvoLy aiia 0wvbvov0l tag xB^paXdg^ quae et inepta et soloeca 
sunt. Locus multis vitiis contaminatus est Primum in par- 
ticula xaCnBQ nuUa est ratio grammatica; corrigendam puto 
&67tBQ'^ notum enim est TiaC et cog saepissime permutari. 
Similiter p. 1002 b pro xaCxBQ fifiav ixdatov Wytt. coniecit 
SajtBQ riii. i., quod Duebnerus recepit. Cetera, ne singula 
enumerem, ita restituenda yidentur: 6wBQBC8ovtBg ijtog %aQ 
^%og\ i\x\ t^TtvQCDv (pXoya ^BydXriv xvv8wbvov6c Tta- 
QavvCtdv\k\\, tAt6triiiLi 8\ xi. Erant scilicet scripta in 
hunc ferme modum: cDAOrAMGHAA^I — rARAAACTA[AI], 
unde librarius, cum pro AAM supplendo (AAAA) dlXd eodem 
que modo TAKAAAI (i. e. ta xaAAt-) pro fAPANI (i. e. naQavi-) 
legisset, illa monstra produxit. Sententia postulante ix %(0' 
nvQODV — naQavidtdvav idem fere esse oportet atque ix-dva- 
tcojtvQovv. Verum tamen de naQavvdtdvav (cf. Demosth. 9) 
dubitare licet, neque quod fortasse conieceris: vtaQ'dv-aid'v&' 
0BVV (cf. Eur. Tro. 344: dtccQ XvyQdv yB rijvd' dvav^vd' 
6Bvg (pXoya) literarum vestigiis proximum est. 

Lib. I, IV, 2 (p. 621 a): *dvi8riv xaX xata* ditdyovtBg 
(intell. td%vov (iBd^v^xovtav) t£v d6BXyavv6vtov. Reiskius 
coniecit dviSriv xal xatax^Qcag dnoXavovtBg t(Sv 6vx%avvO' 
liivcnv. Wytt: — aSovtsg tc5v 6vycivtcov. Mihi supplendum 
videtur: [ol ovx] dviSriv xal xatd [x6qov] 8vdyovtlg t6v 
d^BXyavvovtcDv. Posteriores enim ut assuefacti magis vino 
resistunt. 

— 3 (p. 621 c): bC 8i %Qi^6ofiav xatd Ttdv airtm — ovx 
ol8a' ^tbv 8i ^ov 8oxBt roi* 6(dv to 6vfi3t66vov ^&^bvv '^(itvj 
xal iirj oil>B6d^av xi. Beiskius sic explevit: ovtog 8i (lov 8o' 
XBt tovovtog (DV (haec cum Steph.) ro 6v(in66vov iv x66(i^ 
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ihg aXrid^fDg a^Bvv "^(itv Tcal (i^ TCSQLoitetfd^ai. Wytt: ov /i^i/ 
aXlcc x6v8b fioi doxstte OQd^Sg av alQr^aaad^ai^ og av (leXly 
to 6viiJt60cov i7titQ0itsv6(ov 6v(i7t60iov l^v Scaq^vXa^stv^ xal 
(iri TtsQc^ifsed-aL. — Lenius possis in hunc modum: ovx olSa' 
[7ca^aQcita]zov 8s (iol Soxst toL[oiko]g &v to 0v(i7t60Lov 
[Staq>vX]d^SLV ^ftri/ xal ft^ [asQL]6il>s6§'aL. Pro xad^aQcitatov 
possis etiam xoeiitcitatov vel aliud quid eiusdem sententiae; 
sed illud usu Plutarcheo conjfirmatur. 

Paulo post (p. 621 d): ijtsl Ss %avta%ov %Xri0^Lov xal 
7tavta%ov pXafisQov tb axQatov 17 Ss [it^Lg olg av iv xaLQp 
xal (ista fistQOV TtaQaysvrjtaL itQayfia^LV, afpaLQSttav ai/o 
xal fikdmsL ta fiSia xal Xvitst ta (OfpslLfiaj SrjXov oti xal 
totg %lvov0iv 6 iytLatdtrjg fiSfLLyfisvriv tLva jtaQi^SL SLayoyi^v. 
Ita omnes codd. et editt. priores. ^vt6 pro avG) dedit 
Steph. cum Anon. Iden Steph. avco ex atpvcD ortum fuisse 
suspicatur. Reiskius pro avo legendum monet avv p. Wytt. 
coniecit: dtpaLQSttaL avtmv xal ro ^ldittSLV — xal Ivnstv 
ta (D(p. Madvigius: dq^atQsttaL avtSv td ^kd%tovta ^ Sst 
xal kvsL td wtpikLfia^ quae Herwerd. intellegi posse negans 
ipse conicit: dtpaLQsttat avt(Dv y ^XdmsL xs. quae aliquo 
modo speciosa sunt, haud tamen vera. — Primum pro jrAif- 
0(iLov emendandum T6 TTAi^^fitoi/; manifesto enim hoc dicitur: 
t6 filv nXri6(LL0v %avta%ov^ to S% axQatov %okka%ov fika- 
fisQ6v. Praeterea ex lectione omnium codd. in hunc modum 

o 
scripta: AOAIPeiTArANGO nullo negotio genuina scriptura 

dipaiQst t(6) ayav p elici potest. Vide nunc quam bene omnia 

procedant: iytsl Sh 7tavta%ov tb 7tki^0iiLov — fikafisQbv — • 

fi Si (it^cg — dfpaiQst tb ayav (ante dixit tb nkri^yLLOv) S 

Tcal fikdsttSL td fjSia xs. i. e. Sl ov xal td fiSia ylvstaL 

fika^SQa xal td (oq>ikL(ia kvTcriQa. Hac emendatione et hiatus 

tollitur et forma vitiosa d(paLQsttaL (vitii inseqq. convincunt) 

removetur et sententiae maxime consulitur. Eandem expres- 

sit p. 15 e: d^pacQSt (non d^paLQsttaC) yaQ fi XQa^cg tov 0/V01; 

r6 fikdxtovj ov 0vvavaLQOv0a tb %Qii0L(iov. Ceterum cf. 

p. 41 e: tb Ttokv xal xsvbv d(paLQOvvta tf^g kii^scog. 51 c: 

d(pacQovvtsg tb nk'jq0(LLov. Simil. p. 913 b. Ant. 24. Galb. 19. 

66 b: Svb Sst tf^v itaQQri^Cav iq^sv TcsxQa^d^av Tcal k6yov i%SLV 

1* 
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a<paiQovvxa ro ayav xal ro axQavov avtijg. 431 a: ro 
ayav tijg jeiotaag ag>aiQSfi€v. 437 a: ro ayav iausxaxixoT^ 
avxijg — aipaLQovvxag. 452 a: xriv ayav a<paiQBxiov im^- 
fiiav. 463 b: ro ayav atpaigaxiov avxrjg xal xo axQazov. 
474 c: %(fyxai 8\ afiq>oxi(foig x6 ayav atpaiQ&v. 529 a: xoH 
jCQog xov ifoyov vicoxxov — xo ayav aq)aiQSxiov. 939 b. 946 £. 

— VI, 1 (p. 622 c): iXix^ f*^^ ^'^ ^tri TtQog %avxa 
x6X(iav 6 iQog xal Tcaivoxofiiav 0vy%mQr^6aL dBivog i<HLv. 
Reiskias coniecit: JCQog %a6av xoXiiav yel iCQog navxa xoX- 
firjQog 6 iQfog xal xatvoxofiia xi. Lenius possis: jtQog ndvxc: 
xoXfimv 6 iQcog yel potius navxa xoi,fi£v deleta XQog. cf. 
paulo post: xal XQog navxa kakog Sv iQag. 

— V, 2 (p. 623 a): (og ixatSxov xovxwv naQaxQi* ix 
rov Ovvrjd^ovg * iyxkCvavxog xrp/ (povqv. Xyl. supplevit: xa- 
QaxQinovxog ix rov ^xnni^ovg xal iyxXivovxog. — Melius 
componitur: xal naQsyxklvovxog. Cf. proxima: i%C6xri6L xal 
xaQaxQixec xo xs 6cifia xal xrjv (pcovriv xov 0vvi^d^ovg. 

— VI, 2 (p. 624 b): rov dh 0ciiiaxog ovx ^faxoy nk^v 
o6ov t%vog XI xoH %VQog iv rp [UxdTCCi xQaxovfiivp vno 
xfjg xofirig fiivcvv. Quid sibi yelit XQaxovftivca facile non 
intellegitur. Wytt. xsxQviifiiva) coniecit. Mihi propius vide- 
tur: TCSQaxovfiivp (l€PATOYMeN(OI) i. e. in extrema fronte, 
ubi coma incipit. cf. p. 389 f. 

— VI, 4 (p. 624 c): xSv jcixqAv afivySakcov. Puto 
dfivySakSvf ut in fine afivyddkag nvxQdg. Simil. paulo post. 

— XI, 1 (p. 626 f): Tcal xo xmv iQCcov xovg noxovg 
Tjftxov vnaxovsiv xotg fiCa StaCnAct. Pro xovg noxovg Herw. 
coniecit xovg nkoxovg^ ut iQia Cviiocenksyfiiva intellegerentur. 
Nihil sollicitandum; eadem enim sententia Tocabulo noxovg 
melius et saepius expnmitur. Similiter Theophr. 6, 1, 13: 
noxoc iQC<ov. cf. p. 785 c. Ilkoxovg iQCcov tamen nemo, ni 
fallor, dixit. 

Paulo post et Reiskius et Wytt. pro ano^xr^vov com- 
mendaverunt ^ut rectius' dnoaxrivov. Perperam, media enim 
forma dno0xrjvoi(iai nullo alio loco prostat. Similiter xaxa- 
^xrjvooy oftoc^xi^i/oo, naQaOxrivoG^ (t. p. 51 f ), 0xri^6m. 

— 3 (p. 627 c): ro fiiv ovv naxv(iSQhg x^g d-akdxxrjg 
ov * nsxov xonoxs * nQog xrjv xa * xrjv SQLfivxrjxa. Ita codd. 
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Stephanus dedit: o^ HaXmg bItcb rovro Ttora scotstv^ arB xgog 
rrjv xa&ccQ(Scv i%ov rifv Sq, Ad sententiam rectius Wyttenb: 
orht elna rovro %ovetv fiij Svvaod^ai^ ars ngog rriv xdd^aQOiv 
B%ov xriv Sq, — Fortasse supplendum: ov [n^Qaivstv xaxfSg 
sTjTl^ rovro, oTtors [xal] nQog rijv xd^d-aQffLv (fvvsQyov i%SL] 
rriv dQLfivrrjra. 

Lib. II, 1 (p. 629 f ) : ola ^diov rjv iQcorrjd^ijvaL rj -^rj [xal 
6g laxcoTtrov] ola OxG}q>%Yivat xal* yiSlov rjv ij fi?J. Supplen- 
dum puto: axcoq^d-rjvat xal [tfxStlfat]. cf. p. 631 f: ro 0xci7trstv 
dXvxcog xal 0xci}7tr6[isvov (psQStv, p. 613 f: 0xcD7cr6(isvot xal 
0x^7cxovrsg, 

— I, 2 (p. 630 a): a yccQ dyvoov0tv rj ft^ Xsyovrsg 
d%^ovrat — ij kiyovrsg d^to do^rjg xal slxa0tag ov ^s^alov 
SLaraQa00ovrat xal xtvSvvsvov0tv. Verbum manifesto a 
librariis conflatum xtvSvv. Wytt. correxit: xvfiaLvov0tv vel 
SstyLaivov0tv. In simili re quid Plutarchus dixerit apparet ex 
p. 1120 f: 0? (sc. ot 7tatSsg) rovg %aQaxrrJQag sv rotg 7tv^totg 
id-t^o^svot kiystVj oxav i'§oj ysyQa(i(Aivovg iv sriQotg tSca^tv, 
d^q)tyvoov0t xal raQdrrovraL, Suspicor igitur etiam loco 
nostro scribendum esse: SLaraQd00ovraL xal [d^(pLy]voov0tVy 
ut librarius veterem scripturam: . . . NCOYCIN de suo temere 
supplevisse videatur. 

— I, 4 (p. 631 d): xal xad^^Xov Staliys0^at rorg* votg 
fimov ^ ror^ g)XvaQov0t ^aXsTtaivofisv * ort S^ olog ro* 
liart 7tQO0i0rat * ro 0xwfL(ia lotSoQrifia Sh * slvat xal 7tS' 
TtOLriiibivov ix ^taQa^xsv^g, Ita codd. Stephanus e Turnebo 
dedit: — rotg Sstvotg — %aXs7tatv6^sv' S^Xov yaQ ort 
oAa>g Srjyfid rt 7tQO0i0rat avr^ rS 0xcifi[iart, XotS^Q, Sl 
vpQt0rtx6v ^vfi^ivst slvat xs, V. habet Srjkov Si pro 
Srilov ydQ et 0%rjfia pro Srjyfia^ et post slvat xal inserit ov. 
Wytt. legendum monuit: rotg Stakiys^d^at Sstvotg [idllov tj 
rotg (fk. %aX, ysXci0tv i(p^ rjfitv ort S^ oXcog ro rs%vtx6v 
xal 0%^(id rt 7tQ60s0rt xard ro (T^ccSftfta, lotSoQrnia Sh vfiQi- 
0rtx6v Soocst slvat xs, — Et sententiae et verborum vestigiis 
proxime accedunt haec: xal xad^6kov rotg StaXiys^d^at Sstvotg 
lucllov -r %ak67taivofisv' [SijXov yaQ] ort S6kog rra [Siiy]iiatt 
(possis etiam 0%i^fiart) 7t&gs0rat [rp xard] ro 07tcififiLa' Xot- 
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66Qfi(MX 81 [vfiQi,0tix(>v Blix^d^ev] alvav tucI ov XBnoififLsvov 
ix itaQa6x£v^g (opp. 6 iv irj5 6ou6iiiiati SoXog). 

— I, 9 (p. 633 c): Ssoxqixov dh rov Xtov ajcixxavvsvj 
ort qyf^Cavtog \tivog eig tovg] oq^&aXiwvg av* gayivri* cm&i]* 
akJj a(ia elnev aSxrvatov ta vtco tvfv 6mtriQCav. Stephanus 
correxit: av tov Pa0iXi(og xaQayivijtai, 6m^fjvai. ^AkX* 
i^ot, elnsv, advvata ^p^g ta rijs aattjQiag. Duebnerus: aXXa 
/iot sItcsv aSvvatov imiQ^rig HoDtriQCav. — Conicio: elg xovg 
otpd^akfiovg av [na]Qayivri[tai rov fiaiStlicag], acD-dTj^cTftfO-ai]. 
*AXkd (loiy slnBv^ ddvvatov vnotid^rig (vel nQotsivsig). 

— I, 12 (p. 634 d): 8i6 xal tmv xixi[iixmv Ivioi Trjv 
mxQiav dq>aiQsZv Soxov6i t^ 67uimsiv iavtovg, dtg ^AQL0to- 
(pdvrig slg tr^v (paXaxQOtr^ta xal tr^v ^Ayd^mvog * Xi^^vv. Wytt 
correxit: xal ^Aydd^mv sig triv ^Qtnpvv. Sententia aliud quid 
requirere yidetur. Aristophanes Agathonis mollitiem vel po- 
tius luxum comae ludificari volebat; quod assecutus est^ suam 
ipse calvitiem irridens. Scrib. igitur: slg trjv (avtov) €paXa- 
XQOtr^ta xal trfv ^Aydd^cDvog d'Qvtl;LV. Plenius in p. 693 b: 
xofirig d^QvftVj quod Wytt. iniuria mutavit in d^Qi^LV, 

— X, 2 (p. 644 d): naviScifisd^a tdg MoiQag dtmd^ovtsg xal 

tov tijg tvxvs ^atSa xXrJQOv — , og tbv [isv nivrjta xal 

tansivov iTCiyavQot xal ovx il^aiQSc ys vovv tivog avto- 
vofiiag, tbv Sh nXoviSiov xal ^iyav id^i^cov i^otriti fifi SviSxo- 
laivsvv dXvxiog 6a)ipQ0viisi. Ita Steph. dedit^ cum antea 
legeretur i^aiQSi ysvov tivog avtov. Beiskius correxit: ovx 
iiaiQsttat y ivvovdv tivog avt. Wytt. il^aiQSi tbv fiiaov 
tr^g laovoiiiag. Madvigius: iniyavQot xal vns^aiQSi xsvAv 
tivog avtbv fii6ovoiiiag. Herwerdenus: xal ovx i^aiQsc ys 
vostv tivag avtbv vo^idg. — In quibus opinor nihil est quod 
satisfaciat. In loco autem^ de quo agitur^ maxime offen- 
dunt et verba coniuncta ixiyavQot Tcal ovx i^aiQsi^ quia im- 
yavQOVV et i^aiQsiv eandem fere notionem habent; atque 
particula ys, cuius ratio intellegi nequit. His difQcultatibus 
occurrere possis scribendo: imyavQot xal Cvvs^aiQSL ysviov 
tLvbg avtovo^iag, i. e. KAICY . 6HAIP6ir6Y0N = xal 6v(vy 
s^aiQsi ysviov. Sors illa pauperem et humilem gaudio per- 
fundit et extollit, dum eum aequali ciborum distributione 
libertatis aliquid degustare facit. Similem sententiam expressit 
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p. 545 b: tSv 8i (plkmv xal nokvt^v ov (lovov i6tl tovg d^Qa- 
6vvo(ievovg xataCto^ieai xal noirfiav taTtavvotiQovgy akkk 
xal tovg TCBQttpo^vg xal xatajck^yag i^aQai uaXtv xal TCa- 
QOQ^^^^ai,^ XQfl^d^evov iv Siovti yLByakav%la, De 6x}VB^aC- 
QBiv cf. p. 690 a. 819 f. Pericl. 4: olcog te ^BtB(OQliSag xal 
6ws^dQag ro d^Coina tov ^d^ovg. De yBVBvv cf. p. 982 d. — 
1106 f. Lyc. et Num. compar. 1 s. f: tovg — SovXovg iyBvCB 
tifirig ilev^iQag. Pomp. 28: fiiov yBVBtv imBtxovg. Dion. 9. 
Lib. III, I, 3 (p. 647 b): indkiiSta filv yccQ o axQatog, otav 
trig XBg>alrjg xa^df^j^tav xal tovdcy td cdfiata TtQog tdg tdv 
ai6^6B(ov aQxdg^ i7tttaQd60Bi tbv avd^QCOTtov. Beiskius 
coniecit TCQog talg — aQxalg vel %bqI tdg — aQxdg vel td 
0iDiiata, tdg tdv aiad^i^OBcov dQxdg imtaQdttst tmv dvd^Qci' 
%G}v. Herwerdenus: ngog tdg — dxiidg, 'nam sermo est 
de nimia intentione, qua vinum corpora ita afficit, ut ad 
culmen perducatur.' — Nihil sollicitandum esse mihi persua- 
Bum fuit, dummodo verba XQog tdg tdv aiad^i^ascov dQxdg 
recte intellegantur, i. e. intenditque corpora usque ctd sensuum 
princym, et sensuum principia in capite sunt. Simil. p. 694 e: 
inl tdg tijg xtvri6Biog xal dvaavo^g dQxdg. 

— II, 1 (p. 649 b): S67tBQ odotJtoQov St d^^ivstav TtoX- 
kdxtg dnoxa^i^ovtog^ slta ndktv iQxofiivov. Scribendum 
puto aQxo^ivov (sc. xoQBVsiS&at). 

— III, 1 scrib: xal si tcbqI rc5i/ yvvatXiSv pro xav. 

— IV, 3 pro ytvd^ov immo: Ttvd^ov. 

— VI, 3 (p. 655 b): dv 8i txavcig ix^'^ ^*^ avtov xal 
liBtQtoig StaxBxvftivog toi ts 0ci^atog avtov ftakaxov ysyovo- 
tog xal tijg il^vx^g itaQSiStdcrig Std XQOvov notijtat trjv iv- 
tsv^tVy ovts taQaxr^v djtBQyd^Btat ^sydkr^v Std tbv oyxov * 
td yivri '^^tg r; iiBtdd^s^tg i^ sSQag arofioi/, y tpriCtv ^Ejti- 
xovQog xtk. Stephanus dedit: Std tbv oyxov xatd ys tr^v 
vvxta f i>vxil ^ ftstd9^B6tg xL Wyttenb. coniecit: Std tbv 
oyxov ovts yi ttva ^kii>tv ^ fistdd^siiiv. Alii alia. Verba 
irv^tg TJ iistdd^satg recte se habere ostendit p. 1110 b: TtQoa- 
ti&ri6t Ss ott rcokkdxtg ovS^ rikd^sv sig ro cd^a d^sQ^vtt- 
xrjv intfpsQcov iq tlwxttxrjv Svva(itv 6 olvog^ dkkd xtvrjd^ivtog 
rov oyxov xal ysvo^it^rig rc5i/ 6c()(idtciiv (ista6td6Bcog, at n:ot- 
oi6at tb d^SQftbv atO(i^ot vvv (ihv awijkd^ov sig tb avtb xal 
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%aQi0%ov vjtb xXi^d-ovg d^sQfiotrjta xal 7tvQCO0LV t^ 6(o^tVy 
vvv d' ix3te0ov0ai xatitlfv^av. Cf. etiam proxima. Ceterain- 
certa. Fortasse supplendum: Sia tbv oyxON [^itQLOv "ONJra 
ovts yCvatai i^vi^ig ^ iLBxa^B6Lg xtL — Quod Herwerdenus 
correxit xate^td^rjg (1. xad^eGtcidrjg) pro n:aQe6tci6i]g locus 
p. 686 b redarguit: svxQa^ia dd^atog a^antl6tov xal iXatpQov 
xal xaQB0t(Stog i%l 7ta6av iviQysvav. Nostro igitur loco 
TtaQBiStfQOrig idem valet ac %aQB6t. iicl naCav iviQysvav. 

Lib. IV, prooem. s. f. (p. 660 e): xal novBt ty aviiSsv tb 
tkaQbv xal q^vldvd^QCOTtov iyxiQaiStov xal XB%aQv6^ivov, 
Corrigendum puto: svxiQaatoVj ut p. 922 d. 

— I, 1 (p. 660f): tov Si '^(litsQov dvtvatQOfpcog tm ^A^vX- 
Xst tQiqxov 6 Xbvqcdv ovtog — ovx dxQav dnoSBvl^vv i%Bv 
iv diQv xal Sq66g) Xiyov6v^ xad^dnsQ oltittvysg^ ovtqv^svov, 
Locum corruptum ita refingendum putat Wytt: ov fvvxQav 
aTtoSsv^iv B^Bv totg diQv xal SqoOg) avtbv Xiyov6Vj xad^ditSQ 
ol tittvysg^ 6vtovfiByov. Madvigius: ovx slg fiaxQav dTtoSsi^sv 
diQV xdl Sq66c) xtL Nihil desiderabis scribendo: ovx sig ^a- 
XQav av dTtoSsv^svsv diQV xal Sq66g)^ xad^dnsQ Xiyov6v tovg 
tittvyag (vel xad^dnsQ ov tittvysg kiyovtav cf. p. 416 £ 1058 a), 

OVtOVflBVOV, 

— I, 3 (p. 663 a): xal yccQ %6vog xal yvfivdota xal tb 
SvavQstv triv tQotpriv svTtSTCtcc [liv iotvv^ ov% dQfi^^sv Sl 
totg nvQittovOv. Madvigius coniecit ^aut Sva§Qi%svv trjv 
tQOfpr^v (vino, pro SvavQstv) aut verbum reperiendum quod 
condire significet*. Verbum latet quod a SvavQstv haud dis- 
cerni possit, i. e. Svavvsvv cf. p. 725 c. 699 d. 

In eodem cap. (p. 663 f): ro [ihv Ttovxllov i^tv^ tb Sl 
rjSvoVy svo * tSQOV dv trjv VTtSQ * av d(piXyg. Steph. ex Amiot. 
dedit: tb ^iv ytovxvXov rjSv6v i6tv' tb Sh r]SvoVj svoQSXt6- 
tsQov, av t^v VTtSQfioXr^v dtpiXyg. E Turneb. aflfertur: stfo- 
Q6Xt6tSQOv xal ditBitt6tBQ0v^ av trjv vTCSQ^oXriv xal noXvtpayvav 
d(piXj]g. Fortasse praestat: dv trjv vjtSQ{fioXriv xal ro ay]av 
dfpiXrig. Synonyma inter sese saepissime noster coniunxit. 
Cf. m. ann. ad. p. 621 d. 

— II, 3 s. f. (p. 665 e) ovrc» (pr^^sv tvg xal rjiiag vTtb ijtfo- 
vrjg <pvXo6oq)i^6avtag TtSQl tiSv vSvcov dfiq^vO^rjt^qOviiov i%6v' 
tcDV triv yivsiSvv, d>g OQag. iv Si toikoig vTtoxsvfvivijg tp 
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loycj rijg swteid^siag xal r^v altiav nQodrjl^ tc5 slvat Ttet- 
d^ovtfrjg. Wytt. correxit: q)Uo(fog)rJ0aL ira TCegl tciv vSvcav 
a(iq)t(Sfi. ixovtcov xriv yive0iv, 'Ev di tovtovg oQagy imoxei- 
[levfig tp koya trjg evitqeiceCag^ xal triv altCav^ tp ft^ 
TCQoStjXov elvav^ 7uC^ov6av. Ut in loco de^perato conicio: 
iptrXotfoqpijtfaL ta neQl twv vSvmv afKpLtfPrjt, ixovtov triv yi- 
vsaiv^ d^g e[d]Qag h xovtoig tmoKeifiivrig tp Xoyip r^g evsea- 
^sCag^ xal t^v altCav yVQoSrilov n&g elvai xetd'ov6rig (aut 
7io^ov6rig) i. e. r] TteCd^ei oti xal ^ aitCa TtQoSrjXog xdg i6tt. 

— II, 4 (p. 666 b): TCQoaXa^e S% tovtoig^ igytiVj iti ftt- 
XQav ixjckriiiv TCQog ta tovavta, Pro itt iitXQav Wytt. 
coniecit: ov (iiKQav yel ia%vQav. Duebnerus: itv axQav. 
Portasse: ovtv ^vTCQav. cf. p. 784 e: ovrt (ivxQp. 420 a. 

— III, 1 (p. 666f): ot xofivxol tovg noXvteXmg — yagiovv- 
rag &g ov fiefiaCcag ovSh d^aQQaliog i7Cv6vvintov0vv, Wytt. 
cum Amiot et Mez. legendum monet: og ov fiefiaCovg ovSl 
^aQQakiovg i7CviSxmmtyv6vv, Supplendum videtur in hunc mo- 
dum: thg ov fiefi. ovSh ^aQQakitog invCvvaWT^ovtag in^v- 
0xciTTT]ov6vv. Ita sententia expletur. 

— IV, 1 emenda: atpvxvovvtav — «vroC6 (pro avroGI). 

— IV, 2 (p. 668 d): raiJr' elicev 6 IIoXvxQatrig' iym Se 
0VfLfitiXko(iav xal vri ^Ca tolg l%^vojct6kovg aico tov (laQtv- 
Qcov xal trig avvrid^eCag. Loci corruptelas omnes alii alias 
sustulerunt. Mez. emendavit iytQye pro iyo Si. Wytt. v(klv 
ante xaC inserendum monuit. Madvigius xaC ante v^itv ad- 
didit. Totus igitur locus sic est refingendus: ravr', elnev 6 
noXvxQoxrig^ eyoye tfvfL^aXloiiav xal vfitv xal vrj jdCa totg 
IX^voTCoXavg xi. Paulo ante scrib: etl^ev pro etl^et. 

— IV, 3 (p. 668 e): ov ftij naQovtog axaQvg yCvetav tQoq)ri 
7ca6a xal SvoijCQolifovatog]. Herwerdeno iudice, Uacuna melius 
explebitur scribendo SvaxQoalSextog]^ quia Phitarchea sunt 
adiectiva eviCQoaSextog et SvtfjCQoaSexxog de rebus gratis at- 
que ingratis. ^v^TCQotsovatog usurpavit Aeschylus vi plane 
diversa'. Herwerdeni coniectura recta esset, si Plutarchus 
TCQoaSixofiav tr]v tQOtprjv^ at non ^Q06(piQ0^av tijv tQO(pi^v 
diceret; sed tamen contra est, cf. p. 101 a: fiQoitfevg dd^ia^ovg 
iCQ06(piQetav. p. 128 c. 131 e. 132 b. 685 f : rov aQtov — 
nQOOtpiQe^^^av. 876 b: tQotpriv yovv rcQOtStpeQo^e^a. passim. 
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Pag. 39 d. recte dixit: SvOXQOiSSsxta jcol£v ta AfpiXiyM^ 
nam dicitur: 3CQO0SsxB6d'ac ta latpiXi^a^ ut paulo ante: ov 
%QOiSSi%ovtai scil. ro %Qi^6i^ovi utrumque legitur p. 468 f. — 
Oeterum Steph. annotat ab aliis alias kctiones SviSnQodito^ 
vel SvMQoaoiatog aflferri, 

In eodem capite (p. 669 b): ta Sh vg>aXfivQiiovta (is- 
tQ^fog t&v 6Lti0v Sl* €v6to^iav TCav [ihv otvov yivog ffSif r^ 
yBvCBL xal kstov isedyBif nav S\ vS(oq XQOfi(pUsg 7caQi%stai 
aXxviiov. Vocem akMfiov manifesto corruptam alii alio 
modo emendare conantur, ut Wytt: a%v^ov, vel 7taQi%si' xal 
(liiv ariSCag ys, Fortasse: naQi%sb xal akvxov; nempe e 
vestigiis antiquae scripturae: AAKI.ON librarius elicuit aXxi' 
fiov. Similiter p. 141 a: svaQ\L06ta xal akvita xal stQOtf- 
q>iXij zaQi%siv. cf. p. 100 d. 464 e: sviisvig ietiv ovtoi xal 
tpiXov xal aXwtov. De re eadem p. 697 e dixit: svdQiio6ta 
ty ysvCSL noisl xal jtQO(Jg>Llij xal xs%aQi0^iva, 

— V, 2 (p. 670 a): sl S\ SvaiioQtpov r^ vg xal d^oXsQOV^ 
aXX* ov xavd^aQOv xal yQv* xal xqoxoSsCXov xal aiXfWQOV 
triv otlfvv atOTtcitsQov. Xylander supplevit: yQvstog vel potius 
fivydXfjg. Wyttenbachii coniectura: yv%6g confirmatur pa^. 
1096 a: xdvd^aQov xal yvnsg. 

Ibidem scribendum puto: aito %Qri0t7Jg altCag (pro asro- 
%Qri6trJ6aL xal) tv^d^d^ai Xiyovai^ i. e. ATTOXPHCTHCAI . . . 
TIMAC0AI, ubi librarius temere expleverat KAI, cum debuisset 
TIAC, quae propter insequentia TlftAC exciderant. cf. quae 
paulo pbst leguntur: stiQcov ^cicDv ^si^ovag ijt altCaig 
yXCiS%Qaig^ ivCcav Si xal ndw ysXoCaig^ ti>[iag i%6vtcDV. 

— V, 3 (p. 670 f) supplendum: oti ^dXtcTk \T\kvtmv] 
ot pdQfiaQOL tag imXsvxCag xal XiitQag Sv6%sQaCvov6i. 

In eodem cap. (p. 671 f): xal tavtr^v d(pvd0L trjv ycD- 
vi^Vy otav OQyLd^caOL tp d^s^^Civ iatl Si]%ov xal TtaQcc j^rj- 
[lo^d^ivovg Xafistv. Supplent: cjv TtCctLv i6tL Siqytov xs. Et 
sententiae et literarum vestigiis accomodatius est: &v nCatco- 
6lv i(StL Si^Ttov Xafistv^ i. e. a ictL itLiStciGaad^aL. JlC6tLV Xa(i' 
pdvsLv naQd tvvog aliam significationem habet. 

Post pauca (p. 672 a): otav Sh xG)Xvy tt fut^ov^ aTto- 
ysvs0^aC ys Ttdvtcog dxQdtov voiiC^ovtsg. Kal taHta fihv six6ta 
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g>airi xi^ av slvar xatcc xQarog iv avtotgy TCQmtov fihv 6 
aQXUQSvg iXiy%Si xtL Ita codd. Wytt coniecit: xata XQatog 
ii tovg ivavtLovfiivovg nq&tov fi}v xtk. Madvigius: xata 
XQatog dh tovg ivavtlovg nQ&tov iiiv. Locus yidetur et 
alia yitia alere et duabus lacunis laborare^ quibus me sub- 
Yenire in bunc modum puto: Tcal taXla ^hv sixota fpaCri tig 

"AN, *AAA* [ovx] slvai xal axgatov iv avrOIC' [OYC] XQci' 
roi/ filv 6 aQ%LSQSvg iXiyxsi. Inseqq. quidem nibil aliud do- 
cent, quam etiam ludaeis merum usitatum fuisse. Yerba mg 
xal icaQ^ fifitv — nQO0ayoQsvov6L parenthetice legenda. Xal- 
xoSQVtStag : %aXxoxoSQv6tag Coraes noster emendayit: xak- 
xoxQotovg. Terminatio — tag articulus videtur esse vocabuli 
proximi nd^rjvag. 

lib. V. prooem. (p. 673 b): xal of tpoQtixol xal aq^Lko- 
Xoyot iista tb Sstnvov iq>^ '^Sovag stiQag — tiiv Sidvoiav 
aTCayovOiv^ aiviy^uxta xal yQitpovg xal ^iesig ovoiidtiov iv 
aQid^iiotg vyto6v[ifioXa TCQofidXXovtsg. Pro voce obscura 
vno6v[ifiola coniciunt: tmo 6V[iPoXa vel xal akla tmo6vii' 
fiola, vel: xal 6v(ifioXa. Fortasse corrig: dno 6v(iPoXijgj i. e. 
pro sua quisque parte aenigmata et griphos et similia pro- 
ponunty ut in tali re solitam esi cf. p. 717a: aiviy^iata xal 
yQiq)Ovg dXkiqkocg iCQofidXXov6i. 

— III, 3 (p. 676f): ix dh Nsfiiag xata tvXov o tov 6s- 
Xivov iivog mv insi^ijld^s xal XQatij6ag rj(iavQ(o6sv ixstvov. 
Steph. annotavit vocem 6tiq>avog aut desiderari aut subau- 
diri; cum subaudiri non possit, supplendum: 6 tod 6sXivov 
[CTC^^aNOC] HCNOC Sv xs. De re eadem p. 677 b dixit: 
ix tijg Nsfisaxiig JCavriyvQscag (ist^^vsyTcav ivtav^a tbv tov 
6sXivov 6ti(pavov. 

— X, 1 (p. 684f): initsvvs 81 tr^v dnoQiav to tovg Ai- 
yvntiovg tsQiag dyvovg ovtag dnixs^d^ac tb ndfinav aXSv. 
Quod Wytt pro ayvovg ov. suspicatur ayvsvovtag et a 
sententia quae fiovXofiivovg ayvovg slvac requirit commen- 
datur et proximis (p. 685 a): qn)Xdttovtac xa^aQsvovtsg 
confirmatur. 'Ayvsvovtag dixit p. 729 a. Coriol. 39 et alibi. 

— III, 1 (p. 989 b) scrib: totg Sl Sv^&^i tovvavtiov 
pro ivavtiov. 
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— in, 2 (p, 689 f): &6itB^ i%(o yijv ogmybev Tcal xoviv 
Tcal ^ciXlov tcc (nyvviieva rmv vygiSv avala(ipdvov6av elg 
eavtrjv xal atpavC%ov6av. Diversis medicinis teutatas est lo- 
cus. Mez. delevit ^iaXXov ciim AmiotOp Reiskius coniecit: 
^Akov Tel tCtavov calcem. Wytt: ^ayi^iov vel fiaXXov, veJr 
lus. Doehnerus: xal iiakXov ta vofisva twv vygSv xL ^ut 
— terram et cinerem aqms pluvias avide in se recipere at- 
que abolere videmus'. Nihil verum videtur. Conicio: xal 
xoviv xal afinov (i. e. aiifioxovCav) ta (nyvviuva tav 
vygAv xL AAAAAON scilicet possis aut [laXlov aut afifiov 
legere. Tic niyvvfiBva tmv vygav sunt ta vyQcc^ a fiCyvv- 
0^ai niffyvxB. ^E0ti yccQ Tcal afiixta^ olov ro ilaiov (p. 696 
sqq.). Similiter dixit p. 393 d: ta liiyvvfiBva t<5v xQc^iiatcav. 

— VII, 2 (p. 693 a): tov oCvov ro taQaxtcxbv xal oxlm- 
dsg iico^oviiBvoi ocal a7Co6xBdd0aircsg, avtov 6^ BvtpQaCvov- 
tsg ov xaXXamCtfavtBg — , dXXa fiakXov — dxoTcad-dQavtsg. 

'Pro BVtpQaCvovtsg Reiskius et Wytt. legendum monuerunt: 
tpaiSQvvovtBg. Herwerdenus ipaidQVvavtBg intellegit, ego non 
item. Scribendum puto: avtbv S' ig^rjSvvavtsg^ ut p. 676 a 
dixit: tijv TcCtvv — 6g i<priSvvov6av tbv olvov et paulo 
post i(p. 693 d): tbv olvov — xQoxoig iqyrjSvvovteg. Similiter 
p. 975 f: f} tb (ihv nvxqbv anav xal axvd^Qoxov^ S^tcbq im- 
fiL^Ca notCfiov d^dXa^Cav^ iqyrjSvvBi. cf. p. 41 d. 

— Vin, 1 (p. 694 a): ov yccQ fiovXifiov, dXld ytovlcfiovj 
olov TtoXvvov ndXiv ovofid^Ofisv, Varie corrigitur. Xyl. 
legit, olov TCoXvhfiov ndXai ovo fi. Similiter Steph. excepto 
jcdXiv, quod retinet. Wytt: olov noXvv ovta ndXai covofi. 
Reiskius olov noXvv ovta Atfidi/ ovofidtofisv^ quod verum 
est, sed nemo recepit! Non solum sententiae, sed etiam lite- 
rarum vestigiis Reiskii coniectura proxime accedit. In codice 

fuerat, TTOAYNONTTAAIN(ON)ONOMAZ. quae legenda erant: 
itoXvv ovta Xifi(bv) ovofidi, Ceterum ea sola etymologia in vo- 
cab. novXcfiov convenit. Terminatio — ON aut a proxima 
syllaba ON absorpta faerat, aut superposita evanuerat. In 
eandem coniecturam ego quoque incidi, item in proximam. 

— VIII, 5 (p. 694f): KXsofiivfjg Sl 6 latQog, aXXmg, iq>fi, 
rp ovofiatv tbv Xcfibv avvtstdx^at, SC^a roi; nQdyfnatog^ 
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&0ZBQ ro nataTtlvBifV r^ itlvsiVy xal %o avaxvntBiv tp oevTCtscv. 
Mimm in modum ita adhuc editur locus ad emendandum fa- 
cillimus atque olim emendatus. Sine mora scribendum cum 
Reiskio: £07tBQ t£ xtfftaotivsiv tb tUvblv^ xal tci avaxvjttsiv 
tb xvjttsiv intell: aXliogy SC%a toiJ JtQay^tog, 0vvtstaxtai. 
Abs re, dicebat medicus, lifiov vocabulo fiovXt(tov adiunctum 
fuit, ut nCvstv verbo xatajtivsiv et KVTttstv verbo avasttmtstv] 
ut enim in his dva — ■ et Tcata — rem ipsam potius signi- 
ficant^ ita in fiovXifiov vox Xifiov fere otiosa est, Fundus 
sententiae est: &6Jtsq yoQ ovts xataitlvovtsg xivofisv ovts 
avaxvTttovtsg xvittofisv^ aXXo Ss tt (lalXov noiov^sv' 
otrrcD xal PovXiiiia ov Xtiiog s0tiy aXXcc Ttdd^og xtX. In re 
perspicua aliorum interpretum commenta satis est omittere. 

r— IX, 2 (p. 696 b) scrib: afia S^ (pro dXXd) St' ofiot- 
otifta t&v [iBQ&v svdQ(io0t6v (hoc cum Steph.) ieti. Paulo 
aute Duebnerus pro dxQdtritov dedit dxQatotatov axQa- 
tov satis est 

Lib. VII, II, 1 (p. 700d): iv rotkotg yicQ xal tp xspa'^ 
0fi6Xo9 t&v 07tsQ^t€Dv ^Qotid^stat TtQ&y^a xi0ttv i%ov otv 
yiyvstav^ triv S' aitiav i^ov d%OQOv. Wytt. coniecit: itQo^ti- 
d^stat (Dg ytQdyfiatt 7ti0ttv i%ovtt or^ yiyvstat, triv S\ altiav 
svQstv cmoQoVy vel vycotid^stat td xsQa0p6Xa. Duebnerus 
scripsit: td xsQa0^Xa — XQO^tid^stat [wg] nQayfka xs. — 
Scribendum puto: iv tovtotg yaQ xal td xBQa0^6Xa — nQO- 
tid^stat (= nQofidXXst\ TtQay^a xs. inter quae etiam keras- 
bola semina proponit nobis, rem scilicet, quae quidem fidem 
habeat etc. 

— V, 2 (p. 705 b) scrib: iXsvd^sQ^ov StatQtpijg pro iXsv- 
d^sQov. cf. p. 706 c: tatg iXsv&SQiatg — iiov0o^aviatg, ubi 
fortasse praestat: iXsvd^sQiotg. Simil. Bom. 6: Staitatg xal 
StatQtpatg iXsvd^sQiotg. Themist. 2. Dion. 9: slg StatQtfidg 
iXsvd^SQiovg. 

— V, 4 (p. 706 f): TtaQapdXXovtsg &Sdg xal ^otriiiata 
xal Xoyovg xsvovg. Wytt. pro inepto xsvovg coniecit 
0Biivovg. Mihi videtur scribendum esse: Xoyovg xotvovg 
quales conviviales erat. Simil. p. 480 b: xal X6yovg xo^- 
vovg xal StatQtfidg — (ist dXXi^Xmv i%ovtBg. 643 b: xal 
Xoyp xotvp TtQog dXX^qXovg %Q&^%^a xal &Sy xs. 
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— VI, 3 (p. 708 e): ovtwg, l<pijv, 6 Xoyog^ x^imv 
ovtmv^ 6 [ilv xccXciv (lovovy 6 di Ttalovfisvogy 6 dh xal xa- 
Imv xal xaXov(i€v6g i6tiv. sCfffitai fikv xbqI tov Tcakovvtog^ 
ov %Btqov 8' i&cl ocal xsqI t&v akkmv — duX^Btv. Wytt. 
cam Mez. coniecit: ovtG^g iifitv avaXoymg xi. Reiskins: ov- 
tcDv^ mv 6 (ihv xaXmv (wvov xi. Madvigius: ovt aig, ag ig>i]' 
VBV 6 Xoyog^ tQim/ oi^rot', &v 6 fihv xxX. Reiskii coniectura 
sufBcit, dommodo oratio in honc modum distinguatur: ovtmg 
iqyfjVy 6 Xoyog^ — tgv&v otnriDi', £v 6 (ihv xaXmv fiovov, 6 
Sh xaXovfiBvogy 6 Sh x. xaX. xal xaX. i^tiv — , stfftitai (ihv 

^bqI tov xaXovvtog xc., vel verbis tqi^mv ovtfov 

i0tLV in parenthesi positis. 

In eodem cap. p. 709 e: inBl tovg yB (iox9'viQOvgj o<s^ 
fmXXov iTCLXaiifidvovtai xal avfixXsxovtav^ xa^djCBQ fidtovg 
xal dvavQBtv vscBQfiatiov i0tC. Reiskius coniecit: dvaiQBtiov 
aut fidtovg xal dxdvd^ag dvacQBtiov. Loci laborantis mbrbum 
melius Madvigius perspexit, sed sanare non potuit; sua enim 
coijiectura: Tud dv^iQLxag vjCBQfiatiov i6ti, quam dubitantur 
dedit, vera non esi Ego locum gemellum reperi, unde 
vera lectio certo elicitur. Pag. 94 e leguntur haec: xal yicQ 
djcaQvvriv xal fidtov imXafifiavofiivi^v wcBQfidvtBg xal Sim- 
ed^Bvoc fiaSitofiBv iicl trjv iXatav xal tijv aiiXBXov, ubi pro 
dxaQivfjv, quod Turn. et Vulc. dant, ceteri codd: iQBixijv. 
In Ald. Bas. et Rost. legebatur: iQivriv. Etiam nostro igitur 
loco scribendum: xad^djCBQ fidtovg xal d%aQivag viCBQfiatiov 
i0ti. i. e. AI.AyPGlNAC, quod librarius in dvaiQBtv (x)al re- 
finxit. Possis tamen vitium etiam e scriptura iQBixag ortum 
putare in hunc modum ePGIKAC: AIPeiNKAI: (AN)AIPeiNKAI. 
— Similis corruptela, ut exemplum afferam, criticos illusit 
p. 757 b, ubi leguntur haec: 6 Sh XQvCLTCicog i^riyovfiBvog 
TOt^t^ojita tov d'Bov xatriyoQiav noLBt xal SLafioXr^v' dvBQBtv 
yccQ slvaL tov "AQriv (pr^aivj aQxag SLSovg totg to ^axritvxov 
iv fj^tv xal SLdcpoQOv xal d^vfioBLShg ^AQr^v xBxX^^d^aL vofii" 
iov6LV" BtBQOL d' av (pi]0ovCtL t^^v ^AffQoSitriv iiCLQ-v^iav 
slvac — xal tpQovri^Lv trjv 'Ad^i^vav. Ita omnes codd. ex- 
cepto E, ex quo Wytt. dedit: dvaLQstv. Duebnerus con- 
iecturam Reiskii dvaLQitr^v recepit^ quam ineptam esse e 
proximis apparet. Sententia et orationis nexus aliud quid 
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requiruiit. Ut enim alii Yenerem concupiscentiam esse^ Mi- 
nervam sapientiam etc. dicebant^ ita et Chrysippus Martem 
(^AQriv) contentionem esse dixisse videtur. Scrib. igitur: iQtv 
yag elvai xov^Aqtiv ffyqcCv. Cf. c. 14: tl ovvj iq>i]y tbv^AQijv 
^'sbv slvat vofiC^SLg 17 jtaQ^og fnidtaQov. Yitium quo modo 
ortunok fuisset, supra dixi. 

— X, 1 (p. 715a): rc5i/ d' ivavtiov dxov0tsov, sl ttg ^ 
vsog 7CQOifs0trixsv rj nQs0^vtsQog, Duebnerus, Wyttenbachio 
praeexinte, scripsit ytQod0tfj7cs et vertit: ^si quis processerit 
sive innioram sive seniorum', quae inepta sunt. IlQO0d0ti]- 
xsv idem valet ac jtQo6xdxQovxsVj ivavtioikaiy quod sententia 
requirit. Similiter Plat Phil. p. 41b: %QO0i0t(i^s^a xa^dnsQ 
d^Xfital TCQbg toikov tbv koyov, Demosth. p. 1393, 16: ^ 
tSv Xoymv Tcstd^c} — 7CQo6d0tri totg dxovov6i. Cf. p. 629 e. 
633 a. et 520 a, ubi cum Herwerdeno scribendum puto: nQ06- 
6%aCifi. 

Lib. Vin, in, 3 (p. 721 d): al ^v jtQStaC 6ov t6v vtco- 
^'dcs&Vy ItpriVj — 5 xsqI xoXv tb xsvbv i%ov6avy ^isvdto^ 
6av' tij dh tpovy tb xsvov ovx OQ&^g — vjtotC%s6^ai. 
Pro nsQl Jtokv Reiskius coniecit: TtsQCnoXv. Wytt: xaCitsQ 
TtoXv. Deinde pro imotC^^se^av legendum monent: vTtotC&s- 
6ai vel xmotCd^stav vel imotCd^s^d^s. postremum Duebnerus 
recepit Pro JtsQl itokv scrib. puto: imdQ^JtoXv. Simil. p. 4f: 
<bg i)7tdQ7toKv tb attrnia. Infinitivus v%otC^s6^aL nou soUi- 
citandus; subauditur enim dksyov vel simile aliquid, i. e. 
SKsyov ott tb xsvbv ovx oQd^cig — vnotC%stai. 

— VI, 4 (p. 726a): xal md^avbv iSoxst Sia tr^v icnd^vvrjv &Qav 

y 

aQi6tov &vo{iLd6^acy xad^djtsQ tb AYPION. De vocis av- 
Qiov corruptela omnes consentiunt, sed quid restituendum sit 
non inveniunt. Ealtwasserus suspicatus est: avQL6tov ab 
avQc^ quod non uno nomine ineptum est. Scribendum puto: 
xad^djtsQ tb AOPTTON; quo et coena et tempus ^mpertinmn 
significatur. AoQjtov ex hac ferme scriptura: AOPION in 
avQiov depravatum fuisse videtur. cf. tQvg>rj: tQog^T^. tvnog: 
tdzog. dQVfi^g : SQOiiog. vavg : vaog, quae in minuscula prae- 
cipue scriptura saepissime permutantur. 

— Vn, 4 (p. 728 c) scribendum puto: 6 dh DvXXag 
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fiuXXov stxa^ xov(i,^6e(x>g ^^[isifivfjg axotQOTt^ elvai rb 
(fv(ipoXov — , dg wxcbg avaicave0%ai Siov xi. pro Setv, 

— Vm, 1 (p. 728 e): i^v 8h TwSa(fiig b Aaxedatfioviog 
aitiav iXeye t% ixe(i,v&iag, xoiko yigag elvat rovg l%^g xa- 
Xetv iXXoTCag — ' xal zbv bfidwiiov ifiol t^ jtaveafiivp nv- 
d^ayoQtx&g Jtegaiyecv ta Soyfiataj 0tiyov6ai tpQevog^ aXX^ 
oTteQ iXdaOio. Locum misere corruptum suppleo et emendo 
in huuc modum: iqv 8\ T. b A. ait. ["GAereN, i(fa inUvy 
"GAGrGN ovv trjg ixBfivd^iag tovto (sc. to ^iy yeve6^ai) yi- 
Qag elvai' tovg [yaQ] ix^g xaXetv iXXojtag — * xal tbv bfuav. 
ifiol tov itav6aveyLov (Herw.) nv^ayoQvx&g itoQaivetv ira[A£]y 

^AOyfunrtt 8\6tiy i6(Q tpQevbg iXXonog ovrt(Wytt.) iXa66ov.^ 

— VIII, 3 (p. 730 a): Sib t^g avayxtig iTteiyov^rjg 
(pro i7tayov6i]g Steph.) tb itQmtoVy ^Srj Tcal 8i tjSovtiv iQ- 
yov ytav6ai tijv 6aQxoq>ayiav. Locus mancus sic resarciendus 
esse Reiskio videbatur: — tb nQ&tov r^movto tmv XQemv 
avdyxfjf vvv 8' ^diy xal 8t ^dovifv. Lenius est: tb srpiS- 
tovj fjSrj xal 8i ^dovHN [*HN] iQyov xe. 

— VIII, 4 (p. 730 e): ov yccQ iv totg avtotg ixetvog 
ix^g xal dvQ^Qcinovg^ dXX^ iv ix9v6tv iyyevi^d^av ro jtQQ- 
tov dvd^Qcijtovg dnofpaivetai ^ xal tQaq^ivtag^ &6%eQ oi ita- 
Xaioiy xal yevofiivovg ixavovg iavtotg Pofid^etv, ixfiXrid^ijvac 
trjVixaika «al y^g Xafie^d^at. Wytt. correxit scilicet: S67teQel 
TtacSeia, veluti edvmti. Vera lectio est &67teQ ot rAA€OI. 
Omnis dubitatio eximitur cf. p. 494 c. p. 982 a. De hoc loco 
plura dicere in animo erat; cum tamen hanc emendationem 
a Doehnero praeceptam videam, ille videatur (p. 33 Quaest. 
Plutarch. partic. III). 

Lib. IX, I, 2 (p. 737 a): ndvttQv S^ aQi6tog KoQiv^cog 
Ttatg aix(idXc9togj ote — MofL^iog ix t&v iXev^iQmv tovg 
ijci6ta(iivovg yQdfifiata statSag ev^v6xo7t&v ixiXev6e yQd- 
ilfat 6tixoVf iyQuilfe. Corrigunt: evd^vg 6xojt&v: i7ti6xox&v: 
i^iig 6xonwv: ig ev6xo3tov, ig 6v6xo7tov. Nihil opus. Ev- 
d'v6xo7tmv transponendum est ante iyQai^e, itaque omnia 
bene procedent: KoQivd^iog itatg — — ev%^v6X07C&v iyQa^e. 

— I, 3 (p. 737 c): Ka66i(p 8% AoyyivcD Xoyov TCQO^Tte- 
66vtog dSe67t6toVf tbv vCbv i7tl ievrig te^vdvaiy xal tb dXfi- 
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d^ig ovx ixovti Blnatv. Ald. Bas. alri^iQ ^xovtog. Postrema 
diyersis modis corriguntur. Reiskius: xal ovSsvbg ovS^t' (sic) 
alrid^lg i%ovxog Binetv. Wytt. svQstv vel slatv pro Binstv. 
Fortasse scribendom: ocal to «AiyO-is ovSavog ovtog ainstv. 
Cf. Aem. 25: irjftov^ivov S% rotJ ngdtov q>Qa0avtog Sg 
ovSelg i]v. 

— VI, 1 (p. 741 b) sensum eorum quae exciderunt hunc 
fuisse conicio: akX* 7ittci[(i,€vog ovtco ngaog Ttagl tag SiaX' 
Xayag iysvsto]. 

Ibidem in quaest. XU fortasse supplendum: [sljti fioc, 
ifpriVy cJ rkavKia^ xata tivog atQrjtaCy ^natSag (ilv a0tQa- 
ydloig] oQxoig S* avSQag i^anatritBOv;' cf. p. 330 f. 

— XIV, 6 (p. 745 e) corrigendum: tatg, ivtBvd^sv amov- 
aaig ixBtCe (pro ixBt) ilwxatg. 

— XIV, 7 (p. 746 f): 17 Sa t£v oq^d^al^v '^Sot/ri alSog 
— aC koLTtal Svo — naQaXa^oviSav xo6(iov6iv. Xyland: ^ Sh 
tSv Stcav xal oq^d-aXiiav. Wytt: tBlsvtatov tb Sv dtiDv 
(sic) oipd^al^Sv tB rjSov^g BlSog^ quae sicut sunt Duebnerus 
recepit, nisi quod pro 6q>&aX^£v te scripsit xal o^pd^aX^Av. 
Suppleo: lQ,ts£vt60rig' [TO A6] trig Sta TGJN [cSrcoi/ xal 
TGJN] off^aXiiAv fjSovrjg BlSog. 

— XV, 2 (p. 748 a): xal oAog, £g>?j, (iBtad^BCiv tb Ev- 
^covlSbiov ajtb tijg ifpyQacpiag ixl trjv OQxri0vv 0iC37tc50av xal 
q^&Byyoiiivr^v' oqxV^*''^ ^^ naXtv trjv noiri^iv. Mancam ora- 
tionem Wytt. sic refinxit: ^Btad^Btiov tb ULiic^viSBLOv — ijtl 
trjv op^i^i^tfii/, tijv (ihv oqx'^^^'^ alvaL 7toiri0Lv ^LCOJtci^av ^ trjv 
Sl TtoirjCLv TtdkLv OQxri^Lv q^d^Byyofiivrjv. Lenius suppletur: 

fiBtdd^BOH [GINa*] tb Ul^. ditb ti^g J. inl tr^v op;|^HClN* [tav- 
trjv, vel oQxr}0LV, yccQ BtvaL jtoiHON] OLcaTtS^aVy xal q^d^ay- 
yofiivrjv oQxri^Lv ndkLV tr^v noiri0Lv. post OQxrj^LV deleto Si^ 
quod librarius, cum partic. 0LGixA0av et q^d^Byyofiivrjv inter 
sese coniungeret, de suo addidit. De dicto Simonideo cf. 
p. 17 f sqq. 346 f. 

In eodem cap. s. f. 748 d: xal yccQ avtrj , &0nBQ 

tvQavvog rmrpcoov iavty TtBytOLrjfiivri iiov^Lxr^v oXiyr^v tLvd 
Jtd0 ij tr{if Sb jtaQcc totg vovv ixov0L xe. Pro verbis corruptis 
okiyriv tLvd 7td0L Wytt. coniecit: oXiyov trjv a7ta0aVj quae 

SymboUe criticae et p»laeogr. in Plut. 8 
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Duebnerus recepit. Immo scribendum: oXfyov dstv axaaav^ 
quod tritissimum est; ex. c. cf. Cai mai. 12: t^v yicQ *J6lav 
— oXiyov SbZv a^a6av. p. 1016 a: oliyov Sstv ajcadt,, 

Amatorius c. 2 (p. 749 e) scribendum: TcaQadoiov il 
xov JtQdyfiatog avxA (pro avxov) q>avivxog. Beiskius con- 
iecit: avxotg. 

C. 3 (p. 750 a) conicio: & xal xaiSia na6a xal Movdii 
ytSQl "EQGixa Tud 8v "EQtoxa (pro d^' "Eqwxoq)^ ^Ari%"ri ^iv Ao- 
yov, Xijd^ri dh ytdxQag/ ovx d>g xp Aato) nivxB iiovov ^f«£(»(&}N 

[odON] a7ci%ovxi xfig TcaxQiSog. ut plerumque loquitur cf. 
Galb. 22: rjiiiQag \Ltag bSov dg)i0xi]X€. Oth. 12: noXK&v ^ftf- 
Q&v bSov dnixBiv etc. De Laio cf. Parall. 33. 

C. 5 (p. 751 c) Solonis versus sic corrigendos puto: 
'Ved'* (cum Reiskio pro iad') rjprig — 7catSoq>tXi]0ri. ' 
fkriQ^v [ftsiQBt (pro CfisiQa^v) xal ykvxsQov 0x6fM)cxog. 
Paulo post (f) scrib: ov fiixQt' av (pro fiixQta) So^sts Tcotstv. 
C. 7 init: Xiyci} xoiwvj b IlBt^iag ifprj, n^QOxr^Qv^ag iiiov 
ys BVBxa ndeatg yvvat^lv iQa^xiqv^ oxt xxK. Madvigius pro- 
posuit: ywat^lv livat. Herwerd: yvvat^lv Blvat. Sententia 
requirit: yvvail^v av Blvat^ ^oxt ifiTCOQBt vd bIvb, oxc ix^^ ^^ 
Stxaiofui vd BtvB^xit in consuetudine dicimus. 

C. 8 init. orationem yitiosam et mancam ita restituen- 
dam puto: xtvSwBvofiBv dva0XQig>Btv dxoTtmg xal yBXoicag 
xbv ^H^ioSov, av ixBivov liylpvxlog (hoc cum Madvigio), 
^ Mi^XB xQtrpcovxiav ixiov' — — ', ex^^'^ W^^g itB6t xo0ov- 
xotg yvvatxl iCQB^fivxiQa^ xa^diCBQ oi tpoivtxag ^ 0vxa [iQt- 
vd^ovxsg^ vel iQtvBotg (cf. p. 700 f), vb(6xbP0N] xal SoPON 
avSQa XBQtdtl;a)(iBV. Pro codd: xbv ^HctoSov^ av ixBivov Xo- 
yog Duebnerus dedit: xbv *H6t6SBtov ixBtvov X6yov. sed cf. 
p. 814e: xbv EvQtTciSrjv inavoQd^mxiov aSovxa xal Kiyovxa. 
p. 1039 f. Idem deinde supplevit: xad^djCBQ ot fpoivtxBg ^ 0vxa 
[iQtvdiovxaty srpco^&ij/Sor] ; sed ut alia omittam adiect. itQ(o- 
d^rjfiog apud Plut. non reperitur. — Paulo post corrig: nav- 
cdiSd^m xQvq>ci0a^ ^XW^ Xafiov0a xmv xov Ttdd^ovg oixsiav. 
deleto xai ante 0XW^' 

C. 9 (p. 754 a): 6 Sh 0v6xiXXmv xr^v ywatxa xal ^vvd- 
ycDV Blg fitxQbv^ SeycsQ SaxxvXtov txvog mg (i^ naQaQQV^ 
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dedtdgj ofiotog i6rL xi. Ita codd. Ald: SccxtvXcav t%vog &v (lii 
yc€Qi^^fj, Bas: daxtvXLov t0%voq £v firj nsQt^Q. Wyttenb. con- 
iecit: S^tcsq Saxtvliov daxtvXov loxvov^ ^ii TtaQa^Qv^ SeSidg. 
Duebnerus: &0%bq SaxtvXiovg SaxtvKiov t%vog av iiii jcsqlq- 
Qvy SeSicig, quae soloeca sunt. Herwerdenus: &07C£q Saxtv- 
Xvov liS%vog Sv (17^ 7CeQtQQt)fj SsSicig, ^quae, ipso iudice, le- 
nissima et evidens est emendatio^ Ego tam mendosam esse 
puto, ut ipsum auctorem, quid sibi velint illa l0%v6g &Vy 
dicere posse negem. — Conicio: &67Csq SaxtvXiov [Sdxtv- 
Xov] le%vov ^ri TCSQiQQvfj SsSicig, i. e. &iS%SQ b iSvvaycov slg 
fitxQov xal 0v0tsklG}v SaxtvXioVy SsSc&g fiTj (intell. 6 Saxtv- 
Xiog) JCSQtQQvy SaxtvXov l0%v6v. Cf. p. 304 b:' iSoi,s t&v 

TCsSSv tovg TCQixovg , avaXafistv XQog tag i&vag [iia0LVj 

OTCCjg ft^ 7CSQLQQiG}0iv fiijS* ixfiaCvGi0iv avt&v iv t& fiaSt^siv 
%aXaQ&v ysvofisvmv. 

C. 16 (p. 758 e): stsQa S' i0tlv — iTCrjXvg inCTCvoia xal 
xaQatQOTCfj rov Xoytio(isvov xal g^Qovovvtog^ a7C0%7iv XQsCt- 
tovog Svvdfiscag dQ%fiv i%ov0a xal xCvri^iv. Ald. Bas. B. E: 
aQ^^qv quod Duebnerus probat. Sed quid significare potest: 
dQXfjv — dQ%rjv i%ov0a xal xCvri^vv? Mez: xato^i^Vy quod 
Wytt. probavit — *-^9%^^ i%SLV requirit dsco tivog; scriben- 
dum igitur suspicor: aaro tiv(og) XQsCttovog Svvd(iscDg dQ%rjv 
i%ov0a xal xCvrj^cv, ATTOTIN facile in djco^i^v corrumpi po- 
terat. 

Ibidem (p. 759 d): o^icjg S^ ixl Svvdfisc xal &(psXsCa (id- 
Xi0ta ^'sov xad^ott xs. Lacunam Xyl. participio 0siivwofisvov 
vel i7Catvov(iivov explendam censet. Reiskius: oficog Ss, ixsl 
Swdfnst xal &(psXsCa d^sovg xqCvo^isv (vel vofiC^oftsv^y xad^oti. 
Wytt: insl — d^sov tijv VTCSQO^ijV dvatCd^Sfisv y xad^ott. — 
Conicio: iTCsl Svv. xal &q>sXsCa [idXt^ta d^sov^g StafpsQstv 
iiyov^sd^a^y xad^ott xi. De sententia cf. quae ad Arist. c. 6 
annotavi, et p. 1086 a. 

C. 19 (p. 764 f): SsvqI Sl* t&v ivvjcvCcov d^Tcd^stat xal 
tid^rjTCs tb xdXXt0tov xal d^stotatov. Reiskius supplevit: SsvqI 
Sl ysvofisvri rj '^^ii t&v ivmcv. Wytt: SsvqI Sl dfptxofLsvri 
ovaQ i0tC, iv ^ tbv rjXtov, &g t&v ivvTCv. Duebnerus scri- 
psit: SsvqI Sh [ysvoftivri ovaQ] t&v ivvTCvCcav. — Accommo- 

datius puto: SsvqI Si [&g *eN fnNOJI] t&v 'eNYnNIOJN xs. 

8* 
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C. 21 init. locuB moltis yitiis impeditas fortasse ita 
corrigitur: xal yccQ stdfoXa d^^xovd^ev ivSvo^Bva xolg iQon. 
xal StatQixovra Tctvstv Tcal yaQyaX^stv toi^ o^ov bIs ^niQ^Lu 
avvoXt^Q^aCvovta totg aXXoig Ox^fJli^ttiSiiotg (i. e. ovv 
totg aXXotg 0Xfi(iatt6iiotg ^ ovg Xa(i,fidvet yaQyaXtiofisvogy oA^- 
6^alvovta alg (SniQ^a), bI dvvatov (pro ov Svvatov) ithv 
djto naidovy [ovx] dSvvaxov Sl dno ywatx&v: xal tag TiaXag 
tavtag — dvafi,vi^6£tg ^ [ag] dvaxaXoviisv (vel dvaxX&fiBv) 
flfiBtg inl to — oXvfiTCtov — ocdXXog, tC [dv'\ xmXvot yCva- 
0&at xL Ordo orationis est: bI — ovx dSvvatov — BtS&ka 
— StatQixovta xtvstv xal faQyaXC^Btv toi/ oyxov — , zC av 
x&Xvot xal tdg xaXdg tavtag — dvafi,vij6Btg yCvsa^av fiiv 
dico xaCScDv xs. Paulo post ita scrib.: yivf^tM; [xM] xa^d- 
7CBQ — — iXsysv^ otav — — xatCScoiftv» 

C. 21 (p. 767 d): ov yaQ ascXSg xotvd td g>CXmv* dXX^ ot 
totg aci(ia6tv OQt^Ofisvot tdg iwxdg fiCa (Swdyov0t xal avvtTq- 
xov6t. Wytt. coniecit: fpCXmv^ dXXd tovtcnv fiovov oL Supplere 
possis: td g)CXcDv ["AAAOIrf, *AAA' 01 totg 6ci(i. Sed lacuna, 
quae temere saepe notatur^ non est opus, modo scribatur: tcc 
(pCXcav^ dXX' oi totg ocifi. xi. i. e. dXXd tovtotg^ 6t totg 6ci(i. 
Similiter dixit in Solon. c. 21: ovS' djcX6g tdg Soastg ifp^- 
xsv^ dXX^ sl fiij v66ov bvsxbv xtX. ubi cf. annot. meas. 

C. 23 (p. 769 b): — aAA' S^jcbq at icoXstg Std xqovov 
07CovSdg dvavsovvtat TCQog dXXi^Xag^ ovtcjg aQa fiovXofisvoL 
dvavsovcd^at tov ydfiov ix tciv ixd6totB ^vXXsyofiivcDV CXH- 
MATCiJN iv tri totavty q>tXoq>Qo6vvy. Ita codd. Wytt pro 
6xrifidtciiv legendum monuit: l6xrifidtaiv ^ quod nihil est. 
Duebnerus scripsit: Sv6xBQa6fidtcjVj quod in sententiam con- 
venit (namque in re de qua agitur saepe Plut. eiusdem sen- 
tentiae vocabulo 3CQ06XQov6fiata utitur. cf. Aemil. C 5); a 
codd. tamen lectione recedit. Madvigius coniecit: iyxXrjfid- 
rov, quod in neutram partem accommodatum est. — Nomen 
quod latet facile reperitur; vox 6xfifia saepe in Plut. codd. 
confuriditur cum oxrifia (C = 0), quod ad veram lectionem 
ox{X)i]fia ducit. Scribendum igitur: ix t&v ixd^tots 6vXXs' 
yofLivGDv QxXfifidtcDv, quod et sententiae congruit etlectioni 
traditae. Nominibus in — fia exeuntibus Plut. libentissime 
uti, ante dixi in pag. 384 a. Similiter oxXstv^ oxXrj6tg. 
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In proximis (c) haec leguntur:' ;rpoff Sh ra akka xaXa 
xriv fpv0iv avtfDV^ ft^ ^dyovtagj slg fLovrjv fpikiav avdQ(io0tov 
a7toq>aivaLVy 7cavta7Ca6v dsivov, Ita Wytt. edidit cum anno- 
tatione: ^di est in E. ^lfiyovtag ex B. E. Vulgo %Qbg ta 
aXka xata trjv g>v0iv avt£v, akk^ ^ tl^eyovtaL, Duebnerus 
ex suo addidit q>dvav et scripsit: [(pdvai] dh TtQog ta akka 
xakic — dkk^ 71 fsyovtag. Scribendum puto: jCQog Se ta 
aXka xakr^v (vel ixavijv) tr^v (pv0LV avtSv dkkd^ il)iyovtagy 
elg ftoi/171/ (pikiav dvdQ(io0tov d7Coq>aiv€iv^ navtdita^i Ssivov. 
Quae clara sunt. 

C. 24 initio: xaitoi Tial (isd'' skxovg t0cog ovSlv y 
dsivoVf &0nsQ td SivSQa, 0vfiq>v^ ysvi^d^ai JtQog yvvatxa 
%Q7l0tiqv. Mez: ^v Ssivov. Impeditam orationem expedive- 
ris scribendo: ovSsvl Sslvov — 0v(iq>vst ysvi^d^ac. 

G. 24 (p. 770b): itv Si q)OQtixcitsQov 6 0oq>L0tiig Bimv 
ricg t£v xak(3v tQi%ag ^AQ^oSiovg ixdksL xal ^AQL0toysCtovag^ 
G}g afia xakijg tvQavviSog djtakkatto(Livovg v% avx&v tovg 
iQa0tdg. Beiskius post 5^« deesse suspicatur t^ir^d^ivtGtv aut 
xoTeivtcav (leg. t^ir^d^sL^Sv aut xo7tSL0wv). Madvigius quae- 
rit num in a(ia xakijg tvQ. lateat: (^(lotdtrig tvQavviSog. 
Fortasse corrigendum: (hg av dnakrig tvQavviSog xs. Cf. 
Caton. mai. 4: (hg av — Sso^nsvog. p. 3c: (og av — dyajt&- 
0aL. 629 b et passim. 

C. 25 (p. 770e): riv S\ yvvatxa 7ta0Sv aQi^trjv riy^i- 
vog^ iqv ixst (isv ^E(inoviiv ixdkow^ skkrivL0tl S' av tLg 
'HQcotSa 7tQO0ayoQSv0SLS' ovr' dnokLitstv Svvatog r^v. Ante 
ovt inserunt tavtr^v praeter necessitatem. Sine mora scri- 
bendum: r^v Sl yvvatxa — i^yfiivog ^v, — ixst (isv 'Efixoviiv 
— 7tQO0ayoQsv0SLSv — 5 ovr' ditokLTtstv xs. Ita enim Plu- 
tarchus constanter loquitur. cf. Marcel. 1. 15: rjv Sh 6 
MdQXskkog djtb rotJ ^svy(iatog i%r\ys [ii^xavi^Vy ^a^ifivxri (isv 
ixakstto xs. Plam. Tit. 20. Sertor. 17. et passim. 

Fhllosophandum esse cum prineiplbus c. 1 initio: 
ScnQxavov iyxokTti^a^d^aL. Corrupta vox UcjQxavov varie 
emendatur: "EQCDta xolvov^ AcDQxavov, xakov^ UGfQaxov, Uv- 
Qaxov. Madvigius coniecit: slg oQxdvrjv iyxokjti^a^&aL in 
rete includere, quod ineptum est. Patzigii xoiQavov et 
poeticum est et proximis tav iv i^ov0i^ non congruit. Ini- 
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tium truncum fortasse redintegrandum est.in hunc modum: 
[Tovg itQoe0tStag] t&v xolvAv iyxolstteaed^ccv xtX. Bes 
tamen incerta est. ^ 

Paulo post: inel tl ipij0iv aviiQ d^eQaTCsvtvxog Tcal q>L- 
ko0otplag ds6fi,€vog; £i^(ov al yivmfiai o 0xvtot6(iog — — , 
Lva iioi iCQO0diaUyfitav xal TtQO^xaO^i^y mg 6 ZmxQatrjg dxai- 
voig. Ita codd. Reiskius legendum monuit: iml^ ti, q)rj0LV — ; 
Ul^ov yivcD^i, deleto Si. Coraes coniecit: tv qyfi0BL avriQ 
d^sQaxBv^i^og — ; { £iiia>v yivtoyLai^ yel JSiii&v ovv ys- 
vm^av. Wytt. aQ%ix6g^ vel potius ^BQaitBV0B(og cum aliis, 
quod Duebnerus recepit. Madvigius: insl ti; ((pii0Bv avriQ — 
q>vlo0og>iag Ss^iiBVog') Uifio^v dii yivafLat — ; Pro ag 6 U. 
ixBivovgXjl. legendum Qensuit: 6 Uwxq. 6g ixBivoig. — Vox 
d^BQajtBvtvx^g iniuria est suspecta. H. 1. ostenditur Q^BQanav- 
tix6v non esse q>vk6So^ov^ ut nonnuUi opinantur; ^'BQaitBvti- 
x6g enim fatetur se Simonem cerdonem vel Dion. literatorem 
fieri, ut sibi maximi philosophi assideant et coUoquantur. 
Coniunctivus yiv&iiav significare non potest: utinam fierem, 
ut interpretantur. Si tamen cum Corae scripseris ^ yiv&fiav, 
id etiam sententiae adversatur, quia negativa responsio ex- 
spectatur. Quid igitur faciendum? Scribi oportet: Siyi^DV 
(iyto) yivofiaL — — 6 UatxQatrig ixBtvog, vel 6 2g)ocq. tog 
ixBLvoig^ bI deleto aut in iyci mutato. Ita sententia expletur. 

In proximis scrib: xal xtvJitLxag oQfidg ivtid^rj^L (pro 
iitLti^ri0L). Simil. Pericl. 2: tb yccQ xaKov —r jtQaxttx^v ev- 
di>g OQiirjv ivtid^ri^L, p. 405 f: Svva^LV ovx ivti^rj0L. 

C. 2 (p. 777 d): ov yccQ ^ [ihv ^Aq>Qo8itri — ifniqvLBv , 

ri d' OvQavia xal Kakh6ytri xal rj KXblo) xaiQOV0L totg iv 
aQyvQip SLaSBxo(iivoLg rov k6yov. Reiskius coniecit: 
totg i% aQyvQiq} SLaXsyofiivoLg absque tbv k6yov^ aut totg 
ijt' aQyvQicp SLatLd^Bt^L tbv X6yov. Wyttenb: totg in aQy. 
SLatL&B^ivoig tbv X6yov. Coraes et sententiae et Amioti 
interpretationi (qui corrompent la dignite des lettres pour 
de Targent) proxime proposuit: SLalvfiaLvoiiivoLg tbv A., quod 
tamen a lectione tradita recedit. Mihi videtur scriptum fuisse: 
AIAAeA>/OMeNOiC, quod librarius SLaSBxo^iivoLg legerat, cum 
debuisset: XL(iBvo^ivoLg^ i. e. Xv^aLvofiivoLg. I = Y. € = Al 
Legendum igitur: totg iii aQyvQia XvfLaLvofiivoLg tbv X6yov. 
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Post pauca scribendum puto: c5<jTTGP [FAP] ro g)Ag xi. 

C. 3 (p. 778 c): UTteiQto d' uQovQav ddSex ri(i€Q(iv odoi/ 
BsQBKvvta xAqov 
ovtogj sl [171 (iovov (ptkoyecoQyog dkXa xal q^tkdvd^Qcojtog ^i/, 
^diov av iMsvQB tijv to0ovtovg tQstpsLv Swayiivriv^ ^ rc 
^Avtvad-dvovg ixstvo x<op^dtof , i}i/ (loXvg avtp av itdXvv dvyQri- 
Tcag* sl Ss 0s '^QO^iriv tr^v oixovfvsvrjv ajtaaav i7tv6tQs<psvv 
TtaQavtoviiav. Loci corruptissimi verba rjv (wkvg — avyQri- 
xag auctore Xenoph. Conviv. III, 8 optime Duebnerus emen- 
davit: o fjvokvg Avtokwap sig ndlriv av ^qxs0s. Reliqua ta- 
men si di 0s riQo^riv — itaQavtov^av quid sibi vellent nemo 
adhuc perspexit. Quod Wytt. correxit: iydi 81 dQOVfiivriv 
xriv oixov^ivriv a7ta6vv inv6tQi(psvv naQavtoiJ(iav neque aliis 
neque sibi ipse probavit: ^posterioris partis, inquit, ratio non- 
dum satis expedita est'. 

Ego mihi videor verba desperata restituere posse in 
hunc modum: 6 di, 

IJjtsvQm (ilv [mg rjSv0ta] tr^v oixovfvivrjv, 
ana0v S^ sig tQOipriv naQavtov(iav y 
h. e. !]taQavtov(iav Sl 6%svqsvv iq)^ pts axavtag tQitpsvv^ ut 
hos et superiores versus eadem persona (alterave) dicere pu- 
tetur, verba autem cSg rjSv0ta vel similia aut a Plutarcho ipso 
aut a librario omissa esse intellegantur. Ita et ipsa per se 
verba clara sunt et cum proximis melius cohaerent; atque, 
quomodo e CneiPOJMeN factum sit CeHPOMHN, apparet. 
Ceterum versus praegressos Plutarchus commetiiorat etiam 
p. 603 a et alii, de quibus plura docebit G. Dindorfius in 
Poetis scen, graecis ed. V. p. 111. Sunt ex Niobe Aeschyli. 

Ibidemp. 778f corrigendum videtur: c5 itdvtsg Svovxovv- 
tav pro SvovxAvtav, 

C. 4 init. corrigo: iftol S\ Soxst xav (pro xal) kvQO- 
novog dviiQ — — xdv tixtcov xav vavTtrjyog, 

Ad prineipem inernditum c. 3 (p. 780 c): Sv 0s <pQov- 
tiisvv 6 Ms0oQO(id0Srig ri%^ikri0s, Recte Coraes pro Ms- 
0OQO(iM0Srig scripsit (viyag ^SlQOfid^Srig^ ut legitur Artax. c. 29. 
cf. infra p. 73 sqq. Sed nemo secutus est. 

An seni sit gerenda respublica c. 1 (p. 784 a): itpo- 
Qovta xakaiiritQvag xal d^SQv^tdg. De voce xaXa[irjtQvag 
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recte Coraes haec monuit: ^"lomg yQamiov KaXafktitQiSag, 
Tb yicQ KaXaiirjtQca ix (lovov tovds tov IlkovtaQXBlov yp- 
Qvov avBli^avto xal 6 Utiq^avog Ttal 6 UvsVSiQog. ^Hev%vog 
8\ aTto tQi6vXXapov ivcTcov tov KaXa(irjtQisj ^ Kalafkr^tQl- 
Ssg^ at ta dQdy(iata 0vXliyov0at/ qyifjoi. Kal xaQa tp IlO' 
XvdsvxsL di KaXafirjtQiSsgy ovxl KaXafkt^tQiai xaXovvtav.' 
Sed nemo sentit. 

Post pauca: oipi ft' fiXdsg^ «W^v ^«i Sfjiiayci^yvav dtgij- 
fisvog^ Tcal naQ &Qav CitQatr\ylov xomsig d-VQaVj Sotcsq tig 
atsxvotsQog Sv vwctcDQ ijtixG)(iog aq>Lyfiivog 7} ^ivog^ ov 
tOTCov ovSl x^Q^^^j aXXa fiiov ov ^r^ nsnsiQa^at fistaXXdttmv. 
Vocem manifesto corruptam dtsxvotsQog varie corrigunt. Ex 
coniecturis tamen propositis nuUam Veram esse facile intel- 
legitur. ^AyQoixotsQog enim Wytt. a lectione tradita recedit; 
eiusdem autem dtsxvSg yiQiov (pro dtsxv. &v\ quod Duebne- 
rus recepit^ otiosum et superfluum est^ cum de sene ambi- 
tioso agatur. Neque melius Corais itt vs&tsQog. Adiecti- 
Yum requititur; quo significetur is qui assiduo petendo ali- 
quid molestum se et importunum reddit/ qualis est Dicae- 
. opolis apud Aristophanem (Acham. 450): 

— — vvv Si} ysvov 

yXiOxQog 7CQ06att&v XiicaQ&v r* 3vQL7tiSr\^ 
Sog fioi 07tvQiStov Siaxsxavfiivov Xvxvfp* 
et seqq. Eiusmodi sententiae adiectivum est yA/tf%pos, 
quod ex propria significatione xoXX&Sr^g dicitur de eo 
qui petendo urget et importunum se gerit. Soribendum igi- 
tur conicio: &6itsQ tig rAICXPOTGPOC &v «a., quod in 
(r)ATCXPOTGPOC i. e. dtsxvotsQog facile depravari poterat. 

C. 3 (p. 785 a): tr^v iv OiSinoSt tp inl KoXavov nd- 
QoSov. Ita adhuc editur, quamquam Coraes olim correxerat 
inl KoXcDv^f quo nihil tritius. 

C. 4 (p. 785 f) pro noXXriv aXvv rectissime Coraes 
scribendum monuit noXirv aXvv aut quidem TtoXXriv aXrjVj 
coU. p. 78 a: roi/ aXvv xal trjv dSrjfioviav. p. 274 d: TtoXin/ 
aXw xal ex^^V'^' ^^^ ^* ^^^ noXvv aXw xal Qi^n^ov. Eumen. 
11: tov aXw airt&v. Verum tamen ad unum omnes vitio- 
sam lectionem retinent! 

C. 8 (p. 788 a): vijv (ilv, iq>ri (sc. ^Ena^stvcivSag)^ ^avfid- 
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tovaiv vfLccg — • ai/ d^ jCQog tm xvqI xad^rjiiivovg oq^0i xov 
xvaiiov KOTtrovxag^ ovShv avxSv rjyi^^ovxat Sia(pi(fscv. Ad 
locum haec annotavit Cobetus: ^quid sit: ^si videant vos fa- 
bas tundere' quod Interpres dedit, inteliigi non potest. 
Emenda: xov Kva^iov Kamovxag. Cf. Var, LecU. pag. 247. 
Tcdjtxaiv in xotcxsiv depravari ostendimus ibid. p. 58. cf. Scho- 
liastam ad Aristoph. Ecdesiag. 46: wtoxivovxsg yccQ SxaTCxov 
q>Qvxxovg iQB§Cv^ovg.^ — Occupavit Coraes in pag. 125 suae 
editionis {nXovxaQ%ov xa noXixvxd. Parisiis 1824) scribens 
haec: ^M&v ^v KATTTONTAC naga xo xaTtxsLv, xo idd^isiv 
(o^sv xo iv xrj (Swrjd^eCa XdTtxco)] Ovx av l0%VQViSal^riv.^ 

Ibidem paulo post: ov yaQ x60ov 0ci^axog a^d^iveca xa- 
xov %q60b0xv xalg ^oXixeCag xmv naQ* filvxCav inl xo /3f ^a 
xai xo 0xQaxrjyiov PadiiovxcDv, o0ov i%ov0vv ayad-ov xr^v 
svXdfiaiav xal xr^v tpQOvri^iv xal xo iirj q>aLv6^€vov, aXXa 
xa ^lv i0g>aXfi,ivaj xd dh mcb S6^rig xev^g nQO0ni%XBiv nQog 
xd xoivd xal 0WBfpiXxB0&ai xov oxXoVy &07tBQ d^dXaxxav mco 
TtvBVfidxcDU ixxaQaxx^fiBVOv^ dXXd JtQamg XBXQrj^d^ai xal fiB- 
xQCcag xotg ivxvy%dvov0iv. Verba ov yaQ x60ov absunt ab 
Ald. Bas. B. E. Pro x60ov — 7tQ60B0XL Coraes coniecit: 
vo0oikov — TtQO^xCd-ri^c. Cetera xal xb fii} g)aLv6(iBvov xi. 
impeditissima sunt. Beiskius legendum monuit: xal xb ^^, 
q>aiv6(iBV0v a^a^ xd (liv i0(paXiiivoVj xd dl imb doliys XBvrjgj 
nQo0nC%XBiv xi- Wyttenb: xal xb iii], xd (ihv g)XBy6(iBvov^ 
xd dh 0(paXX6(uvov y vjtb S^^rig xBvrig xxX. Madvigius: xal 
xb (lii ipaLvo(iivocg Xav^dvBvv i0q>aXnivoL (irjSl vstb 86^rjg xb. 
Patzig: xal x6 ft^ q>aLv6(iBvov dXXoxB (ilv i0(paXiLivcog oxb 
S\ vitb 86i,rig XBvrjg nQO0JtCytxBLV xxX. Mihi videtur vitium 
in (paLv6(iBvov subesse^ cuius ea ratio est, ut, si hoc neglecto 
omnia cetera corrigantur, oratio et inepta et incongrua relin- 
quatur. Valde igitur suspicor scribendum esse: xal xb firj 
(paCvB^Q^aL dXXoxB (liv i0(paX(iivoLj 6x1 8h vnb 86irig XBvrig 
3tQo07tCjtxBLv n^bg xd xoLvd xi. Fortasse librarius male sup- 
plevit quod supererat: TOAAH0AIN . . . 

C. 16 (p. 792d): xal yaQ aQ^iovLXol xb xaxaxovBLv ^pfio- 
0fi,ivoVy xal yBCDiiixQaL xb dvaXvBLv^ xal aQLd-fLrjVLXol xrjv iv 
x^ XoyC^B^d^aL 0wi%BLav ixXLn6vxBg^ diia xatg ivBQyBCuLg 
dfiavQov^L xatg fjXLxCaLg xdg B^Bcg. Reiskius pro dfiavQOV0L 



Digitized by 



Google 



— 122 — 

coniecit: (fwaiiavQ0v6v. Wjttenb: a(ia tatg ivB^eiaig ix- 
Xvoiiivais a{MxvQOV0L tag e^etg. Mihi suspectum yidetur tatg 
fiXixCaig^ quod si corrigatur tatg (laXaxiais^ onmia clara 
sunt^ i. e. Ovv vg aiiavQci^si t&v ivsQyBuav a[iavQov6v Slcc 
tag nakaxiag tag S^svg^ propter neglegentiam una cum exer- 
citatione suarum facultatum ipsos quoque habitus deminuunt. 
Similiter dixit p. 525 a: a(i,a talg fiSovatg 6w£7dLmtv tag 
ixiSiJ^iag. 

C. 23 initio: tovtov dh %okitLxdtBQOv fiii (wvov ifi<pa- 
vcig H7j8i Stifioaia ovsLSi^SLV xi, Haec, Madvigio iudicC; sic 
superioribus participiis continuanda sunt: rot;rot; Sh itoL^ fLtj 
[lovov — ovsLSii&v — , aXla — vnoxL^ifisvog xtk, Quae 
omnia probo; nisi quod quae in fine subiungit: ^sed fii^da 
Sfiik06ia pro ^ijd^ fLOVov Srj^, suspectum est/ improbanda 
videntur; ita enim saepe Plutarchus loquitur cf. Caton. min. 20: 
ov ^Dt^oi/ axovti^SLV ovS^ ojtkofiaxstv ovS' tTCitsvsvv SlScc^xov 
tov vCoVf aXka xal tfj x^^^Q^ ^'^i naisLv xL i. e. ovS% fLovov 
onXoiiaxstv, ovSh fiovov tnjisvsLV, p. 364 a: ot S% flo<peitsQoi 
t&v tsQicDV ov (lovov tbv "O^LQLV 7caXov0L, ovSh Tvq)mva riyv 
d^dXa^Oav xtX. 916 e: ov ^ciaiv fiovov ovSl fpvtmv ovSh y^g 
xal ^akattrig^ aXka Tial Xi&cov xs, 

C. 24 init: oial t&v iv *E<pi6a) tcsqI tr^ "AQts^Lv ofioio^g 
sxa6triv (ita leg. cum Mez. pro ixdcttov) MsXXLiQrjv to 
niQ<3tov, sld'* 'liQTfiV, ro Sh tQitov UaQLiQriv xaXoi0L, Quid 
sit UaQLiQri nemo dixit neque dixerit. Sententia requirit: ts- 
Xsiav tiQrjv; sed tamen adiectivi tsXsiav notio neque in 
naQd continetur neque aliunde elici potest. Ceterum UaQLiQYi 
nuUo loco neque Plutarchi neque aliorum prostat. Quid 
multa? Scribendum: IlavLiQriVy quod haud a IlaQLiQrjv in 
Nostri codd. oculis discernitur. N = P. De sententiae cf. 
Num. 10: <x)Qi0d"i^ Sl tatg tsQatg jtaQ&ivoLg vsto tov ^a0LXimg 
ayvsia tQLaxovtaitLg, iv rj r^v ^sv yCQcitr^v Ssxastiav a xQ^i 
Sqccv (kav^avov0L^ trjv Ss [li^riv a (uiiad^i^xa^L SQci^L^ tiiv 
Ss tQLtrjv stiQag avtal SLSd0xov0LV, 

Relpublicae gerendae praecepta c 4 init. scribendum 
puto: a^bxog d' &0nsQ iv dsdtQ^ ro Xolxov (pro XoLJtov) 
dvaTtsjttafiivp fiLC^^o^svog, 

In eodem cap. paulo post bene correxit Coraes on;ot; 
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xoivw (pro ov toivvv\ nisi quod post riTCov anci^fig 

interrogationis signa addenda erant. 

C. 5 (p. 801 c) corrigo: tucI yccQ o [Js] jQoxog xal 6 
Xoyog. In proximis supplendum d^g rbv xvfisQvi^tTiv aysvv 
[8st\ xo nXolov xSy ut oratio bene procedat. 

C. 11 (p. 805 f): xal Av6avdQog 'Ayrjaikaov akl^ ovtog 
fihv qxXotiniag axaiQov xal ^rjXotvjtiag So^av v§Qi6ag ansQ- 
Qi^^s ta%v tov xa^ifiys\i6va t&v %Qaxts(QV, Beiskius coniecit: 
86%ri s%v^Qi0ag, Wytt. 86%ag v^Qic^ai. De re eadem sermo 
est in Lysand. (c. 23: to 8\ — %QO%r\kaxl(!iai 8ia 86i,av 
svsQydtr^v avSQa xal tpiXov ovx ^v a^cov xtX.) et Ages. 7. 
quae comparanti scribendum esse mihi persuadetur in hunc 
modum: aXX' ovtog iilv [vito] q>LXotv(iiag — xal ^riXotvniag 
[^ia] d6^av. 

C. 18 (p. 814 c) scribendum puto: xal xaQitov {t)ovg 
(pro ovx — OYIC) ix q>tXiag riys(iovtxrjg Xa^pivovtag (pro 
Xafifidvovtsg)^ olov IXa^s UoXv^tog xal Uavaittog tfj 2x. 
svvoicc nQog avtovg ^sydXa tag natQiSag <oq>sXi]0avtsg slg 
svSatfioviav, i^sviyxa0^at xaX6v. Xylander, BeiskiuS; Wyttenb. 
delent ovx post xaQTCov. Wytt. ita locum constituendum 

monet: xal xaQTCov ix q)tXiag riysii. Xaiipdvovtagj olov 

sig Srj^io^iav svSatfioviav i^sviyxaod^at xaXov, 

C. 24 (p. 818 a): 6 yccQ nsQl ndvta Xiav dxQtfirig xal 
0q>oSQbg — — dvttq)tXovstoutv tov Srj^ov avt^ xal nQoG- 
Sv6xoXaivstv id^i^st, 

MtxQOV S\ TtoSog %aXd0at iisydXjj xvfiatog dXxfj, 
Madvigius intercidisse putans post [itxQov Ss verbum^ in- 
serit Sst: MtxQov S\ Sst. Nihil opus; scribendum: MtTiQov 
Siov (= Ss) noSog xaX,^ quod et elegantius et verum est. 

C. 32 (p. 824 c): sitstta xal xad-' sva xal xotvjj StSd- 
0xovta xal q>Qdiovta trjv tAv ^EXXrivtxAv TtQayfidtaiv ddd^i- 
vstavj rjg iva%oXav0at a(istv6v iott totg sv q>Qovov0ty xal 
ftsd'* ri0v%iag xal o^ovoiag xatafitcivat. Eeiskius coniecit: 
^g d7toXav0at vel ^ iva7toXav0at. Melius Madvigius: ^g ?v 
d%oXav0atj ex qua unum saitem fructum capere. Sed ne id 
quidem satis est; ad sententiae enim integritatem aliquid 
desideratur, quo quid hoc sv sit definiatur. Aut igitur ante 
f(£#' delendum xaiy ut fifd'' q<7. — xatafit&vat appositio 
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ad €v sit; aut accipiendum pro oearafiiavac xal ft£#' ii6v%ias 
xal oiiovoiag. Sed prior ratio magis placet. Ceterum com- 
paratio fit cum rj ta tmokeiTtoiuva xaxa, quod e (iriShv — 
vxokekoiytviag facile intellegitur. 

X. Oratomm yltae 1. init: rov Sl Srj[iov ^ Pa[ivov6iog. 
Et hic et alibi libri inter roi/ Sl Sijiiov et riSv Si Si^fi(Dv 
variant. Mihi accusativus praeferendus yidetur. 

4 (p. 837 b) corrig: riyov[i€vog — ngotQitljeed-ai (pro 
nQ0tQiil)a6&aC), 

7 (p. 842b): xatriyoQOviisvog d* iv vCtiQtp iv tS S^q^ 
iqyri, Plut. dixerat: xat, S* vetSQOv; vitium ex proximo iv rA 
Si](iG} ortum est. 

8 (p. 847 c) corrig: xqo yaiiav (pro ydiiov) itsXsv- 
tri0£V, ut legitur p. 839 b: xqo ya(ia)v itsX. 

9 (p. 849 d): iitoutto ts tov^ jtBQinatov iv trj Ix^vo- 
ndkiSi, Pag. 688 a dixit: tovg ubqI rrjv Ix^vojtakiav 
avaSiSovtag eTtdetote. Utraque forma habet quo defendatur; 
nam dicitur ifLatioTta^kigy ^nBiQomokig sc. ayoQa, Contra 
lX%vo7tmkCav testatur et Athenaeus. cf. o^oncokta, 

De malignitate Herodoti c. 2 (p. 855 b): ovx svne- 
vi]g iiJttv (sc. 6 totovtog)^ dkk^ olov dnokavov nog rm 
Sirjyetdd^av tov TtQdyfiatog, Sahnas: n(og iv rdl Siriy. Ald. 
Bas. Xyl: djtokavva)v (Turn. V. ditskavvcjv) tS q)Sg Svriy. 
B. E: dnokavav tp eotpag Siriy, Unde Wytt. coniecit: ojro- 
kav(ov 6aq)cog tp Strjy, manifesto fruem. Vulgatam sumpsit 
Steph. ex Leonic. Schott. Anon. Proxime codd. B. E. scri- 
batur: olov dnokavmvrp 6aq>&g Sirjy, rov TtQayfi, cf. p. 630 f: 
xal rQonov rivd (= olov) rp koyai (= rc5 SirjystCd^at) rov 
TtQdyfiarog dnokavovrsg^ dTtkrjatcog lx^v6c rov Siriyatad^at xL 

C. 17 (p. 858 d) scribendum puto: t&v [Ot\ Cvkkoxtticav; 
et paulo post: iv trjav ©vQe^^iJv. Huc enim^ non ad Duebneri 
correct. iv rat<Jt &vQ6at<St, ducit codd. lectio: iv rot6t ^v- 
Q6ot6t. Cf. Herod. 1, 82. Librariorum pronunciationem eandem 
esse ac Graecorum recentiorum nota res est. 

C. 20 init. fortasse supplendum: Ilaxrvriv d' dito^rdvra 
KvQov tpridCv [eig KYMijv (pvyetv']' KYMatovg d' \eig MYTI- 
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AHNijv ixTtdiitl^ai] xal MYTIAHNaAovg ixdidovat naQaOxeva- 
t€(J^ac. cf. Herod. I, 157. 160. 

C. 27 (p. 862 e) adhuc editur forma vitiosa ^aXi^Qcov 
pro ^aXi^QoVy quae etiana sine Herodoti (6, 116) auctoritate 
facile corrigi poterat. 

C. 31 (p. 865 e): xal tovto avyQtixsv 6 ^vyyQatpevg^ 
olg negl t^g q>Lkott,iicag tov AetoviSov xata Xiiiv *. Wytt. 
lacunam explevit verbo yQa^si, Probabilius est stQrixs 
cum Xyl., quod propter simile avrJQrixs excidere poterat. 

C. 33 (p. 866 e) cum Herod. 7, 233 scribendum: slg 
@sQ(ionvXag aicixoCato (pro aTCvxiato)» 

C. 35 (p. 868 b) scrib. puto: mg iiiol Soxstv (cum He- 
rod. 8, 30 pro doxst)^ ifiT^Sviov av ot Omxstg. 

C. 36 (p. 869 b) : oC fihv yccQ Na^av GiQoyQatpoi Xiyov0i^ 
xal TtQotSQOV Msyapdtriv andfSacQ^av vavdl SiaxotJiacg im- 
nXsvOavta tij vri^fp^ xal datvv av&ig tbv (StQatriyov i^skaCai 
xatanQTi^avta jcoirj6av xaxov. Ultima haec verba quan- 
tas turbas criticis dederint, ex eorum coniecturis apparet. 
Reiskius locum se non expedire fatetur. Tumeb. et V. prae- 
bent: xata7CQi^6avta noksig sxatov^ i] tcoXlv Na^imv^ vel 
avtSvy ubi pro TCoXstg Wytt. suspicatur: inavXstg. Idem 
coniecit xatanXsv6avta vavdl sxatov. Herwerdenus propo- 
suit: TcatanQTqdavta to vica0tsvov. Cobetus ^manifestam la- 
cunam in hunc ferme modum' sarciri vult: xatanQri6avta 
(fiii/ triv TCoXvVy aXXo S^ ovShv Svvrjd^ivta) novrjcav xaxov. 
Solus Wytt sententiam perspexit, ceteri aberraverunt. Non 
est enim cur insulanos Naxios credamus initio ita debili- 
tatos et confectos fuissC; ut suam urbem relictam incendi 
paterentur; deinde subito nescio unde viribus et copiis col- 
lectis Datim repellere potuisse. Et orationis contextus et 
lectio xatanQT^0avta facile ad xatanksv6avta ducunt. cf. 
annot. m. in p. 44 b. Item sententia requirit vavdlv sxatov. 
At tamen intellegi non potest, quomodo vavdlv sxatov in 
Tcovijaav xaxov depravatum fuerit. Facile intellegatur, modo 
ut una Uterula inserta et syllabis melius distinctis. scribam: 
n(X)oirig aCxaxov, i. e. nXoiovg sxatov. Nunc.vera lectione 
reperta cetera quoque expediuntur. Plutarchus verborum 
varietatis ut qui maxime studiosus ante dixit andca^d^av^ 
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hic i^slaem; illic vavcl — ixcjtlsv6avta ^ hic xaraxXav- 
(Savxa nkoioig. 

C. 38 (p. 870 a): atQBybri<SBtv ovSd 6(piv [isXi^iJstv. Cor- 
rig: dtQsiiidsiv, ut apud Herod. 8, 68. Ex atQSftiC£W 

(= atQSfitisLv) factum est dtQSfiHtJstv. 

C. 38 (p. 870 a): Sst^ivmy fiiy 6 vavtixog 0tQatos xa- 
xmd^sls xal Tov xs^ov jrpo<ydiyAij<yiyrat. Aut cum Plut. 
codd. scribendum: xal tov ns%ov jtQoSriXi^iJritai, aut cum 
Herod: tbv nstbv ^QoSrjX. deleto xai. 

C. 39 initio: dXX o (ihv S^sv6t ai Xoyog r^itv ovSsvg' 
aSst* irsvCtat ^iovov iistd^ofisv. Reiskius correxit: dXX^ av 
fiiv Ifsvdtai — ' a Sh Tcaxorj^aig i^sv6taiy [lovov i^std^ooiisv. 
Wytt: a Sl tAv ^EXXi^vcov xats^sv6tai. Cobetus legendum 

r 

monet: dXX^ OJN ftiv sipsvetat — a Ss r(OJN KoQvv^liav 
xal t&v ©rjfiaicjv xats) il^sv6tav ^ovov i^st. Herwerdenus: 
a Sh t{iv&v xats)iljsv6tai fiovov i^st. Conicio: dXX' o[(Sa] 
lisv sfsv^tat — ' a Ss t[av ^EXXr^vov xati\^sv6taL (lovov fj. 
Kj. 42 (p. 872 e): ravra yccQ ov% olov iv KoQivd^G) Si- 
Sd6xG)v ovS^ dcfia tcolSv — tiJtoQrixsv. Pro ov% olov, quod 
manifesto corruptum est, Wytt. legendum suspicatur: ovx 
slitsv. Veram lectionem Herwerdenus reperit corrigens: 
ov %oq6v. In eandem ego quoque incidi. 

Sequuntur: 6 Sl 7tQoXa(ipdvG>v tbv iXsy%ov tov fpsv- 
6[iatog tAv BQi]<Jo[isvG)Vy Tcod^sv ovv noXvdvSQLa — , iv olg 
ivayi%ov6LV a%QL vvv nXataLSlg t<Sv 'EXXi^vg)v avfiJta- 
Qovtcov * ai!0%LOv^ 6g otofiaL^ f^g stQoSoaiag t&v ysvsSv 
xatriyoQrixsv iv tovtOLg. Reiskius lacunulam voce ovsLSog 
explet. Locum tamen difficilem non tam defectu notato^ quam 
proximo ysvsAv esse bene monuit Wyttenb., nisi quod alium 
defectum in ysvsmv latere iudicans aberravit; coniecit: tciv 
(fvfiTtaQovtcov ^EXXi^vcDv, SyxXriiia TtoXv at6%Lov tfg TtQoSodiag^ 
dndtriv ysvsciv (de futuris generationibus) xatriyoQtixsv. — 
Totum locum pessumdedit unum verbum corruptum ysvsiBVf 

in quo nihil aliud latet quam TTOA€(iJN, i. e. rc/L/€(ON. 
n = r ut in p. 730 e: nAAAIOI = rAA€OI. A = N (cf. an- 
noi in p. 44 b) = €. Verbo mendoso correcto, lacuna ex- 
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pleatur: [lyxXfifia] at6%i0v aut \Kat7iy6QrnLa'\ at0XLOv. cf. 
Coriol. 20: xaivov TcatriyoQri^av avtov xatfiyoQrifia, 

C. 43 extr: aXX* &6%bq iv qoSois Sst xav^aQlda qyv- 
latxsed^ac tijv fiia<J(pri(iiav avtov xal xaxoXoyCav kstoig xal 
cataXotg 0xiilia0tv imoSsdvxvtav. Annotavit Cobetus haec: 
*Quid sibi vult in tali comparatione xavd^aQtg? Res ipsa 
ducit ad SdxsQ iv ^oSoig Sst "AKANGAN tpvXatts^d^ai^ aut 
Sst TAC 'AKAN0AC qyvL^ deinde supple omissa (ovroo xal iv 
rg ^HQoSotov ks^si) tr^v pka0q)ij(itav.^ Quae ego viro erudi- 
tissimo scripta nollem. Emendatio enim; quamvis speciosa, 
vera non est Primum rosae spinulae quasi summa cuti ra- 
denda levissimum sane malum infligunt^ atque id^ quod cum 
vulnere gravi; ut ita dicam^ calumniae et invidentiae nuUo 
modo comparari possit; accedit quod at aTcavd^at ov% vno- 
Svovtat^ ut ri xaxoXoyCa xal fikaeq^rifiCa. Haec tamen ex- 
cusationem quandam habere possunt; nuUam reliaquit, quod 
legitur de Invidia et odio c. 6 (p. 537 f): xad^djcsQ yccQ al xav- 
^aQCSsg i^q)VOvtat (laXi^ta t^ dxfid^otrci oCtp xal totg svd-a- 
Xd0v QoSocg, ovt(og 6 q^d^ovog ccTttstai (idXL6ta tSv — rjd^^v 
xal 7tQ06ci7ta)v. cf. p. 22 b. Kav&aQCSa igitur rectissime di- 
xit Noster. Quod ad supplementum Cobeti attinet^ eo ca- 
rere possis. 

De plaeitis pMlosopliorum Lib. I, s' (p. 879 f): SioTtsQ 
ot v6i/ TtsQl tmv ^sAv naQaSovtsg 6spa6fi6v^ Sia tQiAv rjfitv 
iidd^rjxav slSmv^ TtQcStov (ilv tov q>v6ixov^ SsvtSQov Sl rov 
fit^^txotl, tQCtov S% tov tijv (laQtvQCav ix tSv v6^ci)v slXri- 
(potog^ Stotxst0^ai. Reiskius emendavit ot tov jtSQl d^sovg 
3taQaS6vtsg 0sPaiSii6v posteaque delevit S to txsttsd^ai. Wytt. 
aut: slXriq>6togj olg sldd^afisv Stotxstdd-aty aut pro Stot- 
xstcd^at scribendum Stotxsttat^ quae vera lectio proximi 
StSdcxstat est^ censet. Mihi videtur aut nihil soUicitandum; 
ut infinitivi Stotxste^at subiectum sit tov 6sPa6(i6v; aut, 
quod praestat, pro fjiitv scribendum ri(idgj i. e. i^d^rixav ott 
'^fistg Stotxovfisd^a Std tQt&v slS&v^ itQAtov (isv r6£ cpv0t- 
xov xtX. Lacuna igitur non opus; nam sine ea sententia 
eadem efficitur. 

Ibidem p. 880 c oratio incongrua ita corrigenda et in- 
terpungenda mihi videtur: ^fiSofiov S\ xal inl nd<Jt to Std 
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tag elg xov xoivbv Piov BveQya^Cag ixrsti^tifiavov* avd^Qcnjti' 
vtog di ysyvri^^ivtag^ (og ^HQaxkia — , wg ^iovvfSov^ avd-QCj- 
TtoecSstg avtovg £q>a<Jav slvai xtX. Vulgo: ixrstLfii^^ivoVj 
avd^QCJJtivog — — diqw6ov. ^Av^QG^noBiSslg d' avtovg xs, 

— Is\ § 3 (p. 897 a) corrigendum videtur: Slcc trjv 
ijCLnoXatov TCQ^iJtv, i. e. nsQcxaviSiVy quod Platonici dice- 
bant (v. § 6), pro vulgato: Slcc tiJv inin. nXvtSLV. Duebnerus 
scripsit: Sia triv inl to nXstov niXri^Lv. 

— IH' (p. 897 d): og xvxXog <paLv6[isvog akcag TcaXsttaL, 
otL iiJtlv akcog nQodsxcog ixst Soxovvtog tov (pd^fiatog 
yLvs6%aL. Verba corrupta otL iatlv aXcog frustra adhuc 
tentata sunt. Reiskius coniecit otL aXcovL nQ06q>sQi]g y et in 
f. ivd^a 6vvins<Js ro na^og pro iWa vvv ins6s to naxog 
xs. Wyttenb: ort ietlv aXvg trig otl^scDg^ nQoiJsx^g ixst Sox. 
tov q). yCvs^^at^ sv^a 0vvinscSs to n&xog. — Ego suspicor: 
ans6tL d' aklcogj quod sic scriptum: TI€CTI/LAA(A)OJC 
librarius in otL i^tlv aXcjg refinxit; et deinde: ivd^a avvinsas 
to ndxog ty oxI^sl. Nunc sententia clara est: ceterum is 
circulus, vel area, a luna abest; videtur enim ista apparitio 
proxime ibi fieri, ubi aeris crassities in visum incidit. 

Lib. IV, KB\ § 5 (p. 904 a): nXriQcs^slg Si (sc. 6 ^crf^ag), 
xal ybrixitL i^pilxsG^aL Svvdfisvogy ndXLV slg tov nvsv^iova 
tb nsQLttbv avtLfistaQQSt — — , cSg ti66aQag yCvsod^aL 
XLvri0SLg nsQl tbv nvsv^iova' triv [ihv nQcitriVj xad'' r^v iia^d^sv 
diQa SixstaL' tijv Sh SsvtiQav, xa%^ r^v tov%'^ onsQ iSi^ato 
dvQad^sVy ivtbg avtov n^bg tbv d^cjQaxa (istaQQSt' t^v Sh 
tQCtrjVj xad'^ • riv tb dnb tov d^coQaxog CvtJtsXkoiisvov^ avd^Lg 
slg avtbv ixSixstaL' trjv Sh tstaQtr^Vy xad^' i^v xal tb il^ 
vno6tQO(prjg iv avtS ysvo^svov, d^vQa^s il^SQa. TovtGnv S% 
tciv XLvri^sav Svo (ihv slvaL SLaOtoXdg^ tiqv t s^ia^sv^ riji/ 
t dnb roi; ^(QQaxog' Svo S\ UvOtoXdg^ trjv [liv, otav 6 d^ciQa^ 
vn avtbv tb nvsvfiatLxbv skxvayy trjv Sh otav avtbg sig 
tbv xoXnov (Duebnerus: ixtbg^ diQa dnoxQCvr^' Svo yaQ 
fiovaL yCvovtaL nsQl tbv d-coQaxa' SLa6tokri [liv, otav 
dnb tov nvsvfiovog iq^ikxr^taL' 0v6tokri Si^ otav avtb ndkLv 
dvtanoSLSp. Misere corruptus locus, sed ad emendandum 
haud difficilis, mirum in modum ita adhuc editur. Pro dv- 
tnnstaQQst Wytt. coniecit dvtL^istaxst; scribendum dv- 
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tifietsQa rursm transfundit Item paulo post corrig. [is* 
tsQa pro it,€taQQ6t, Librarius non intellexerat^ quid esset 
avtv(i6t*€Q&v. Scriptura tamen legitima superfuit in i^eQa, 
quod e consuetudine notum erat. Idem verbum alibi quoque 
turpiter depravatum felici manu emendatum est, ut p. 52 b, 
ubi Duebnerus veram scripturam [letsQcifievov dedit pro codd: 
^staiQoiievov. Similiter 1089 e. Ibidem pro ivtog avtov legen- 
dum iTctog ainov; deinde corrigendum: elg avtbv i%8i%6taL^ cf. 
lib. V,I^',§ 2. Mox: iv avtS yiyv. Post pauca: otav 6 d^ciQa^ 
ajt^ avtov (sc. tov JtV6V[iovos) tb nvev^iatLxbv iAx., ut in fine 
recte legitur: otav aytb tov nvevfnovog iq^iXxrjtai. Quae 
autem sequuntur: tijv Sh otav avtog (sc. 6 icvev^mv) elg 
tov TCoXnov (h. e. tbv d^dQaxa) aiQa ajtoxQcvy rectissima 
sunt, neque cum Duebnero corrigenda: elg tbv ixtbg diQa, 
ne<J[ue cum Wytt: otav avtb elg tbv xoiXbv aiQa an. Nam 
Plutarclius, ut passim annotavi, verborum varietatis studiosis- 
simus est; quod hic dicit, quarto pulmonis motui quem 
supra descripsit {xa%'^ r^v xal tb i^ vno<JtQoq)^g i^eQo) re- 
spondet. Verba elg tbv xoknov idem valent atque ixtbg 
avtov^ jtQbg tbv d^dQaxay vel ^vpaga. — Post anb tov Jtvev- 
fiovog recte Reiskius inseri vult: tb Ttvevfiatixovy ut paulo 
ante; sed possis etiam ro Ttvevfia. 

Lib. V, Z', § 4 (p. 905 e)' scrib: sl 8' ivakXayeirj (pro 
ivaXXayy) ta r^g xataPoXiig. Mosqu. ivaXkayet dat. 

— IB', § 1 (p. 906 e) Galeno praeeunte scrib: tv%ixAg 
xal ix tov avtO(idtoVy otav. pro tv^* xal avto[idtc3g ix tov 
otav. *Ex rov omissum in margine annotatum fuerat, unde 
in textus locum ineptum irrepsit. 

— IH", § 1 (p. 907 f): TtQoVovtog 8h tov %q6vov todav' 
tijv yevicd^av tiiv fjiiiQaVy bnoiSri vvv iativ ^ intd(irivog' 
Sia toiko xal ta Sexdfirjva yovi^ia xal td imdiirivay trjg 
q>v06&g tov xoiJfiov ovta) liSfieXetrixvtag av^e^&ai iv (ita 
ri(iiQ4f^ y tC%-6tai vvxtl tb pQig)og. Verba impedita et 
sensu vacua diversis modis sanare conantur. Xyl. coniecit: 
jl tlxtstai vvv tb Pq. Reiskius: iv (iia ruiiQa trj tote xal 
vvxtC. Wytt: iv iiia rj^iQa te ocal vvxtl tb fiQig^og. — Verba 
corrupta sic intellegam : iv ^t^ W^Qff \^H (lovy ^ dvv] ^Hl 
tC^exai wxtl tb ^Qifpog^ i. e. aut septem aut decem mensibus. 

SymbolM oriticae et palaeogr. in Plut. 9 
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— 10', § 5 (p. 908 e) scrib: tmv Sh ^^av advrmv ric yivti 
dvaxQL&dvta (pro StaKQid^^vat) — , ta iilv oijcsiotiQav slg 
t6 vS(oq tiiv oQiiriv i%Btv xtX. Cetera non expedio. 

— JT', § 5 (p. 909a) : Jtoyivtig [istixsLV (ilv avta tov NOHTOY 
KAI 'A6P0C, Sta Sh tb ta ^lv nvxvotriti^ ta S% nksova6(i^ 
tfjg vyQatsiag ftijrs Stavosted^ai [irjt^ al0^avs6^ai^ 7CQ06g>SQmg 
S* avta SiaxstiJd-ai totg (isfiijvoei^ icaQsntaiHOtog tov fjysfiO' 
vtxov. Sine sensu verba Reiskius emendayit: — Sta Sl to i^- 
TtoSi^oVy yel avsititr^Ssvov^ aut: Sia S\ ta ^hv nvxvotrita 
ta di xXsova0[i6v, Wytt: [istixscv (ihv navta tov voriti- 
xov aiQog' ISia S^ avtSv ta (ihv xi. — Nihil y^nim. Scri- 
bendum: [i^ixstv [ilv avta tov NOHTIKOY AA6P0C, Sta Sh 
ro ta ^v Tcvxv. ta Sh itksov. trjg vyQaCiag (sine lacuna) 
ftijr^ Stav. yi,r{t al6^avs6%ah^ nQO0q>SQcig (deleto S^) avtcc 
Siaxsted^at totg (isiirivoet^ TTAPATT6TTAIK0T0C rov riysiiovtxov. 
Pro naQsittatxotog unus Mosqu. praebet: naQansntatxotog^ 

unde apparet vitium ex hac ferme scriptura: TTAPTTeTAIKOTOC 

ortum fuisse. HaQantaistv neque Plutarcbus neque quisquam 

alius dixit; contra naQanaistv et aliis et Nostro usitatissi- 

mum est. cf. p. 963 e: ovxovv ovSh naQanatov iq naQafpQo- 

vovv r^ iiatvofisvov. p. 963 f : naQansnatxotog. 1028 d. Nec 

non iistix^tv [liQog ttvog tritum est cf. p. 413 f: tijg xotv^g 

oXtyavSQiag — nkst(ftov iiiQog fi ^EXkag [istiexv^^» Thes. 17: 

ovShv iiiQog [iStixBt tr^g xoXdiJsag. 

^ KB' (p. 909 c) verba extrema explenda puto in hunc 

modum: rot; al^fiatog trfxoiiivov (haec cum aliis); r^ Sh 

oc 
Xsntvvse^at Staxso^ivov, i. e. TOYAIAAATTIKOAA(eN)OY TOJI 

xtX. Ubi quid desit notum est ex Galeno. 

— Kr\ § 1 (p. 909 c): *jiXx[ia£cDv avax(DQ^6st tov atfta- 
tog — vnvov yivsed-ai gyriat* tijv S* i^iysQ^tVj Staxv0LV' 
tijv Sh navtsXrj avaxdQrjetv^ ^avatov. Ita editur, quam- 
quam Gkilenus (r^v Sl i^iy. Staxvcsty tijv Sh n. av. Sta trjg 
tlyv^sGig d^dvatov (piQStv^ ultimis verbis ut solet mutatis) ad 
veram scripturam certo ducit. Scribendum igitur: triv S* 
i^iysQ0tv Staxv6sf tfj Sh navtsXst dvax(0Qiq6st d^dvaxov. Cf. 
paulo post: rg navtsXst Siy ubi ty delendum. In verbo inay - 
yikkstv Galeni adiectivum navtsXijg latet. 
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— KE\ § 1 (p. 909 f): ^jdQcatotdkris xoivov (ihv xov vitvov 
eci^atog Tcal ilfv%rig' i0tc d' avt^ to avadvfiiad^dv vygov 
aab tov d^ciQaxog elg tovg nsQl r^i/ xsfpak^v toitovg. Post 
(Jcifiatog inserendum cum Galeno elvat, i. e. 6ci(iatog [£lvM]xM 
irvxilg. Deinde Duebnerus perperam supplevit: iiStt. d* [attcov] 
avtov; nihil deest, nisi quod i<Jtv in attiov mutandum est. 
Confasione verborum i0ti et iti nihil frequentius. Fuerat 
scilicet in codice: €TI, compendio. syllabae ON ex;stinctO; unde 
librarius dedit: .i{p)tty cum oportuisset: ahv{pv). Al = €. 
Similem in modum p. 401 b: altidiiBvog et iaticiiievog con- 
funduntur. 

Ibidem p, 910a: AsvxiXJtog ov (lovov 0ci(iatog ylvB6%-aiy 
aXka xgdesv tov XsTCtoiisgovg nXsCovi tijg iTcxgdescag tov ilrv- 
Xixov d^sQjiov tov jcksova0[i6v^ aitiav d^avdtov, Yerba sensu 
cassa Reiskius corrigit: Asmu ov xon^ 0ci[iaxog (sc. iprj^C) 
roi/ V7CV0V yCvs6%m — tfig iyxQa^scog tov — d^sQnov, ov 
tbv nXsov. Alii: ov [lovov cd^. xoittp vnvov yCvs6%ai^ — 
trig ^XQCescDg tov — d^sQfiov, tov 'nksov, — Fortasse scri- 
bendum: Asvx, vnvov adfiatog yCvstS^^av 'afi ixxQCcsv tov 
ksmoiLSQovg JtXsCovr trjg S^ ixxQC^scog tov ijrvX' %* tbv 
nXsova6(ibv altCav d^avdtov. 

— Ks', § 4 (p. 910 c): toifg 8h xaQitovg nsQcttsv- 
fiata slvat iv totg tpvtotg vSatog xal jtvQog. Scribendum 
cum Galeno: — nsQ it tdiiata slvav (tov) iv totg q>. v. x. n. 

— jBl®', § 1 (p. 910 e) corrigendum cum Galeno: IIvQstog 
i6ti xCvriiia atiiatog TtaQSiixsTttcjxotog (pro jtaQSiiJtsxtcDxbg) 
slg td — dyysta. 

Quaestlones naturales KA\ § 1 (p. 917 b): S(fts jj Slcc 
tb dsl 6vvstvaLy ri (iri yCvs6%at TtSQCttc^iiaj rj xal tb 6w- 
tQifps6%ai — dvd^vij0iv noist tdv d<pQoSi6Cmv xL Verba 
incongrua transponi iussit Wytt. in hunc modum: S6ts (iri 
yCvs6%at jtsQCttcD^a. ^H tb dsl awstvai xal ewtQstpsdd^at 
xi. Lenius possis: — -§ yCvsad^av nsQCtta}(ia. deleto /xif, ut 
Duebnerus vertit. 

— KF', § 1 (p. 917 e): tavtag Sl tov iaQog i^afiavQoi^L 
xal 6vyxiov0iv at nXstCtai tdv qnrtmv xal tdv vXri(idtG)v 
60(iaC^ vjt^Q triv av^rjecv vxsQxsoiisvat xal xsQavvvfisvai, 
nsQtnotdCt xal Stanlavdai tdg xvvag tijg tdv d^QCcov 

9* 
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60[i^g imXapied^tti; T. V. Amiotus: «P wcIq xtiv at^briOLV — 
xsQavvv^evaL n8Qiaotatm6i xi. — Corrigendum puto: aV xbqI 
trjv avd^ri^iv imsQX» xal TUQavvviisvai aiQiy aTtataCi 
(hoc cum Doehnero) xal dcanXavSdi, 

— KH'f § 1 (p. 919 a): Slo [lakXov ^ SLaCxav ta klva nQa- 
yfiatsvoiiivri jtoXXdxtg ixxvfiiCt^ xal Coi^taL * afi^ xal Sioc 
fj t&v oSovtmv. Wytt coniecit: Sl^ av (laXXov Siaaxav — 
^ci^staL nQog a Srj xal Sst f^ttov oSovtcav. Lacunam explen- 
dam puto: ^distar [Sl* o OQ]a [iri xal Siy f^ttov oSovtmv. 

De facie In orbe lunae c. 3 (p. 921 a) Legendum puto: 
&6nsQ ovv triv lqcv — ivoQaed^ai rc5 viq>SL Xafiovti vots- 
Qav — ksvotrita xal 0v(i,nriivv (opp. ad aQat&tfvv^ pro 
[0vvtrji\litv)^ ovtag — ivoQaC^at — tr^v — Q^aXaeeav^ ovx 
a^^ fig (pro iq>^ f^g) ieti xciQag^ dXXa o&sv (cf. afp ^g) xtX. 

C. 4 (p. 921) extr. fortasse corrig: sl Sh nQocSsttal ti 
fijimv (pro tcg fiiAag). 

C. 6 (p. 922 f) scrib: dXX* dnoXoyoviiivovg Sst X9V^^^^ 

r 
(ifi xatriyoQOvCiv [OIC] av ivtvyxdvc;>0vv, 

C. 12 (p. 926 e) supplendum: x^Q^S tb paQv Tcavy xal 

X^^Q^^ [tvd^slC] ro xovtpov, cf. 1013 e: x^Q^S dkX^qXayi^ tv&s- 
[livov xal SvoQt^ovtog, Wytt coniecit Scaetfjcag vel si- 
mile yerbum. 

C. 15 (p. 928 b): fnjra tovg aXXovg datiQag &67Csq iv 
gvyo<yra^(toi5 SiatpoQ^ QiTl^avtag^ iv olg sl6i ysyovivav to- 
novg, Corrigendum vel iv ivyo6tdd^iiov vel potius iv gvyp 
^tad^iiov SvatpoQa, 

C. 22 (p. 936 d) pro dxovovts Si conicio: dxovsts Si, 

C. 25 init. Wyttenb. lacunas explevit in hunc modum: 
ravra roiJ &icDvog sixovtog, [xdXXv6td] ys^ ItpriVy xal aQv0ta 
tfi TcavSva roO Xoyov tdg otpQvg [i]ft(5i/ dv^xag Sv^] a xal 
d^aQaog fjfitv iyyvyvstav. Priorem bene resarsit; de altera du- 
bitatur, dicitur enim: dvdysvv, Xvsvv^ (isd^vivav tdg 6q)Qvgy alia. 

C. 26 (p. 941 f): ovx ovaQ (lovov — , dXXd xal tpavs- 
Qmg ivtvyxdvsvv noXXovg oiIjsCv Saviiovcav, Wytt. legendum 
monuit: ov yccQ ovaQ xi, Melius est: ovx ovAP [yAP] 
flOVOV xtX. 

Ibidem s. f : jtXstiStov yaQ iv KaQxriSovv xQovov SvitQvifSVj 
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Set€ Sri nag* ri^tv (isyalag i%ovxog xal ti^ag, otB ti — 
jcoXig axdXXvto, dnpd^iQag IsQag — i^BVQdv mL Bas. ^b- 
ydXrig e%, xal tifidg {ttvdg Ald.). Locum turbatum ita resti- 
tuendum censet Wytt: i%ovtog tov Kqovov tifidg* xal ote. 
Mihi supplendum videtur: B%ovtog [TIMAC tov Kqovov], xai 
TINAC, otB — djtfokXvto^ di^d^sQag xi, 

De primo frigido c. 1 (p. 946 a): d^a yccQ d^tovea 
nokXri (sc. d^sQ^otrig) (palvBtai^ xal 7l;v%stai to imokBCTtofiBvov. 
Mez. pro aroAAiJ coniecit oAiy. Wytt: a(ia yccQ dmov6y %oXXy 
q^aivBxat^ simul enim hic conferUm dbiit, apparet frigus. Sed 
ita quoque et verba et sententia impedita sunt. Scribendum 
puto: aiia yaQ dxLOV^y nokXy tpaivstai^ dg ifV%Btai ro vtcoX. 
Item paulo post dixit: djtLovti t{5 d^sQ^S. Kai et 6g sae- 
pissime permutantur. 

C. 9 (p. 948 f): xaXsttat dl Tcal d%Xvg xal 6iii%Xrij xal 
o0a tov qxotbg ov 7taQi%st tfj ald&i^iSsL dioilfLV, diQog sltsl 
SLatpoQai. Yocem xaXsttat eorruptam esse facile est ad 
intelligendum sed quid restituendum sit non item. Mez. con- 
iecit xvrixig^ Propius esset xriXdSsg; at tamen probabilius 
mihi videtur, Nostrum cura Romano Favorino coUoquentem la- 
tinum vocabulum usurpasse, i. e. caligb, — inis, cui graecam 
terminationem, ut solet, addiderit; xaXtydv enim aut xaXtyci 
dicere non placebat. Scribendum igitur: KAACIFAI Sh xal 
d%Xvg xal 6fii%Xi] xL unde corruptela satis explicatur. 

Aquane an ignis utilior c. 5 initio: tcvq fihv ovv Qaov 
6XBd-Qicitatov^ ri Sh vSatog ipv0ig ovSiitots fiXa^sQd. Recte 
Mez. pro §aov vel ^dStov coniecit Qiov^ i. e. PAION = P60N. 
Wytt: oQtBiisv nihil est. Sed Mez. coniecturae satis non est; 
sententiarum oppositio et concinnitas requirunt ^v^ig pro 
q>v0tg. Haec enim magis oratorie, ut in tali re, quam vere dicta. 

De solertia animalium c. 1, § 4 (p. 959 c): %aQLl6' 
(iBvog xal CvvsaQilaiv totg fistQaxiotg. ZvvsaQilaiv varie 
correxerunt, Piersonus: 0vvoaQifyiv. Reiskius: cwvsaQi^aiv. 
Madvigius: 6x>wBaimv. Scribendum puto: ^vvvsaviiGiv i. e. 
CwvBavtsvofiBvogj quod sententia requirit. N = P. Plutar- 
chus enim ut alibi dixit vsaviistv = vsavtsvsad^at (v. Plam. 
20. et PoUuc. 4, 136), ita etiam awvsaviistv uti poterat. 

C. 2, § 4 (p. 959 f) corrigendum puto: — nsQtCtSQav itpi- 
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6tiov oItuuv rov 2]oq>oxXdovg pro te UotpoocXijg. Alii cor- 
rigunt: Sg (p7i6i J^ofpoxX^i^g: to toxf I^ofpoKkiovg: ts 2]og>oxXst. 

C. 4, § 9 (p. 962 e) male Duebnerum scripsisse: oC [ihv 
yag aq)avliov6i ta fia xal dvafp^eiQOv^i tfig ^rikalag (pro 
tag d^fiXsiag) redargaunt inseqq: otav incjd^mavv^ ov %qo6' 
dsxofiivag. 

C. 11, § 7 (p. 968 a): rovg Ss tag ^vQiirjxiag avtmv 
inl tp Tcataiia&stv &6nsQ i^ avatoiiijg stOLOVVtag ovk ajco- 
dixoiiac. Ald. Bas. Xyl. i^avato[iiig. E: i^ dvatoii^g no- 
vovvtag {nkriQovvtag HarL). Reiskius coniecit: i^ avat. 
6xo7Covvtag. Wytt: il^ dvatoiiiag jcoiovvtag^ tanguam castra- 
tos medica sectione reddentes, — Conicio: S^tcsq si,d[yai\va to- 
[latg (vel to[iij) novoijvtag, Haec enim forma est. 

C. 26 init. (p. 997 e) : ol 81 dXistg 6vvoQwvtsg &6nsQ ' AAOZH- 
MACI naXai6(idt(ov td nXst6ta diaxQovofisva tdg dit* dyxi6tQov 
poXdg iicl piag itQd7crj6av. Frustra adhuc tentatus est locus 
ad emendandum facillimus. Reiskius coniecit: dSol^i^fiata Tca- 
Xat6fidtaVy i. e. aSo^a icaXai6(iata. Bryanus coniecerat: jca- 
QaSo^i^^6v vel 7CaQaSoiovixriiia6iy quod Wyttenb. nec ut 
verum probare nec ut.falsum repudiare audet, cum ipse quod 
reponat probabilius non habeat. — Sententia requirit: pis- 
ces tamquam remediis vel defensionibus quibusdam contra 
piscatorum artificia utentes ex hamis eluctari. Scribendum 

igitur: &67Csq 'AA6EHMACI jraAa^cyftaroi/ xL quod quo modo 
in 'AAOHHMACI depravatum fuerit in propatulo est. A = A. 
= 6. 

Bmta ratione uti c. 4, § 5 (p. 987 e): vso66otg Ss 
xal 6xv^voLg tovtcov — TCoXXd xal dicati^Xd (isMyfiata — 
7CQ06q)iQ0vtsg xal xataq^aQfidttovtsgj riSovmv icaQa {pv6vv 
ysvoi^sva, xal Siaitrjg dSQav^ ;|r^oVoi/ ^atsvQyd^atno xal 
nQo6sSi^avto — ^ijv xaXov(iivriv i^rifiiQ(06tv. Locum tur- 
batum Wytt. constituit sic: — xatafpaQfndttovtsg ravra, s(og 
r^Sovmv naQa (pv6iv ysvofisva xai Siaitrig dSQavovg^ XQ^'^? 
xatSQya6d-ivta nQo6sSil^avto. E quibus Duebnerus soog tan- 
tum recepit non sine prudentia; locus enim vel ut Wytt. 
vult correctus incongruus est. Mihi locus lenius et rectius 
constituendus videtur ita: xatatp. rjSovSv naQa qyv6iv ysvo- 
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luva xal dLaLtrig, dSQavij XQovGi HatevQyd^avro , €0$ (v^l 
eag xal) XQO^eSd^avto xL 

C. 9 initio: shv dXX' o^fotg X9V^^^ tovtoig iqyriSvvov' 
tBg triv tQOfpriv' tC ovv 1% aircd taika *q)&vtag] Reiskius 
suspicatur: r^v rpo^ijV, ^lconev kC aXXa, tavta dq^dvteg. 
Wytt: — ix* avtd tavta q>ovdt6, ^AkXd tixvrig rovro iQyov 
slvai q)ati. In verbi corrupti vestigiis quid lateat, facile 
reperitur comparanti p. 993 d: i^sctcv viitv xal tQvq)av (i^ 
(iiaLvofiivotg. et paulo post: tig Xv06a iq tlg olctQog ayei 
iCQog iuaiq)Oviav. 995 c: iv t^ [iiatq)6vp tQvq)S^ev. 996 f: 
Tteiv&vteg ov tQvqxSvteg. Supplendum igitur: tQv]q)Svtag. 
Cetera tamen quomodo resarcienda sint^ utrum: in^ avtd taika 
liLaivoiievov ayeo&e xal tQvqxBvtegj an q^iQe^fd^e [ivacq)ovia 
tQvq)mvteg^ an aliud quid lateat; prorsus incertum est. 

De esu earnium I. c. 4 extr. non soUicitandum naQat- 
tov^eva^ quod sensum passivum habet, i. e. XQia^ a naQ^- 
f^eavto. Duebnerus Stephano praeeunte dedit: [vexQ^v] 
naQaLtov(ievot XQia. Wytt. coniecit: TcaQattovfievot vexQa. 

C. 5 init: '^AA' a ye naQeLkr^q)afLev ixeCvovg kiyecv 
tovg avSQag aQxriv exeiv trjv q)v6iv. Stephanus coniecit: 
dXka ye xe. Beiskius: aAA' dye 67coycciiiev a ye naQetXrjq^afieVy 
Wytt. probante. — Verha inepta corrigenda puto in hunc mo- 

dum: ^AAOrON FAP 6INAI q)a(ievy ixeCvovg Xiyevv xi. i. e. 

AA. rC fAP€INN(DAAAeN. 

Post pauca: — dnoxteivov aAA' avtog Scd Ceavtov iirj 
XQriddfievog xonCSc^ (iriSi tvfiTcdvm tcvC^ [irjSl neXixec. Vulgo 
tv^dvip^ unde Xyl. tvfCTcdvc) coniecit, quod Steph. se in 
vetusto codice reperisse testatur. Salmasius ascripsit: tvTcdvc), 
1] xvTcdvp. Mez. correxit: tvxdvy. — Corrigendum puto: 
tvndScy quod sic scriptum: TYTTAN facile peperit: tvicdvfp^ 
tvfindvp etc. Hoc vocabulo usus est Noster p. 802 b. 

Paulo post (p. 995 d) praeclare emendavit Herwerdenus: 
cva trjv Sid roi jcvQog ixfidXri xateQyanCav tciv KP66l)N* xal 
noXXav neQteCtdtcov xe. pro vulgatis xateQyadCav tmv d' 

I£P£(jl)N xal noXX&v xtX. 

C. 7 (p. 996 c) adhuc editur: td yuQ Srj neQl tov Jco- 
VV0OV pLefivO^eviiiva ndOri toH SiaiieXi0(iov xal td Titdvaiv 



Digitized by 



Qoo^z 



- 136 — 

h^ aiythv tokiiiiiiata — avr]y(iivog ictl ^v&og €lg tiiv Tta- 
kiyy€V€6iaVy etsi Reiskii correctio yviyfiivog certa est. cf. 
p. 99 f. 415 f : 6 koyog — 'gvixd-at doxet — ycgog tr^ ixnv- 
Q€a6iv, 673 f: t&v ,X6ymv — totg yviy^votg. 727 d. Gimon. 
18. Cic. 14. G. Grach. 13. Aristoph. Equ. 196: XQfi6iu)g 
yvvyfiivog, h. e. [ist aMyfiatog ksXsyfiivog (Schol.). 

De esu carnium II. c. 1 (p. 996f): ov (liiv alX d xal 
advvatovy rj 6ia r^v Cwri^^Hav to ava^Qtritov al^x^^o- 
(levoL^ tS a[ia(ftavovtt XQV^^M^^ ^^^ ''^^^ AoVot', i8ci[i6d-a 
^aQTcagy akka %BivAvtBg ov tQwpAvtBg" avaiQijaoiuv t^ov, 
alX olxtsiQovtsg Tci. Ita codd. Xyl. correxit: advvatov y Sia 
tijv iSvv. ro ava[iaQtritov ^ a^<T;|ri;i/dfi€t/ot (pro quo Wytt. 
coniecit alcxwoyisd-a). Pro xQV^^f'^^^ — avaiQij6o(iav 
Stephanus coniecit: XQV^^C'^^^ — avatQi^eaiisv. Duebnerus 
edidit^ov fi^i/ akX^ el xal adwatov 8ta trjv Ow, to avafi.j 
ai<Sxvv6[i€voc — tov Xoyov, iS6ii6d-a — tQwpSvtsg' avaLQv^- 
6Giii6v xtL In quibus nuUa ratio grammatica apparet; appa- 
rebit scribendo: aSwatov Sca tr^v 6w. to avafiaQtritov, 
ai^X' rp «ft. XQV^^(^^^^ ^*^ ttva X6yov: iS^ii^d^a — — • 
avaiQi^iSo^^v, ut his posterioribus priora: XQV^" *^^ '^'^'^^ ^o- 
yov explicentur. — De cap. 2 (p. 997 b) dixi supra in p. 93 c. 

C. 3 (p. 997 f): «AAa xal vvv i6mg afiaQtavo(i6Vj ot6 
ail^diiBd-a tmv ptpXicov tovtcoVj firj xad-aLQ6ii6voi x^^Q^S ^tX. 
Quod codd. praebent otB aip(6(i6^a non ad otav atl;ci(i6d-a 
Duebneri, quod non minus ineptum est, ducit, sed ad ort 
fjil^dfisd^a, quod et sententia et usus requirunt. 

Ibidem extr: ta ds IIv^ay^Qov xal ^E^n^SoxXiovg 86- 
yfiata v6^ot rcSv naXaiciv ^0av ^EXXr^vmv xal TtvQiai xal 
Siaitac. Postrema verba manifesto corrupta varie corrigunt; 
Wytt. suspicatur: ^EXkT^vcnv ocal xad^aQol Siactai. Pro «v- 
Qiai alii coniciunt: ^^rpat. — Sine dubio scribendum: xal at 
axvQot Siactac^ i. e. ta JUv^. xal ^Efix. Soyfiata xal ai 
anvQoc Siaitai ^6av v6(ioi rcSi/ xaXaiav ^EXki^vcav. cf pag. 
956 c: ro tSv dvd^Qcixcov ^xsSov fiovov olSs nvQog x^^^Jtv, 
td Sh Xoind dnvQotg XQVi^^^ Staitatg xal tQoq>atg. Sertor. 
12: Siattav anvQOv. Ceterum Pythagoreos dnvQOtg Staitatg 
usos fuisse inter omnes constat. 

C. 5 extrem: t6og ys^ c5 ^^oi ~ — ^ st6Qov ol7C6tovy 
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delenda signa interrogationis; ipsum lioc enim; idem esse 
periculum, demonstrare contendit. 

Platonieae q[ua6stiones JT; I initio: xsqI tic ndvta 
noiijifag^ tov ^hv voritov nQ&tov caco(paCvBi xi. Wytt. pro 
tcsqI tic xavta conicit: tittaifa navta. Scribendum puto: 
M6PH A' (= tittaga) xdvta. i. e. M6PH A TTANTA, quae 
librarius pro jcsqI ta jcdvta accepit. Similiter permutantur 
xad^ovtsg : ^ad-ovtsg. MvQmviSrig : IIvQCDvidrig (Peric. c. 24). 
jdlsC%vi6tog : *AsCiivfi<Jtog. 

— H\ IV (p. 1007 e): oi yccQ olov ts %iOQlg XQovov to 
yswritovj &6nsQ ov8% ro voritov alfSvog. Wyttenbachio iu- 
bente Duebnerus post olov ts inserit slvai. Mihi post al&' 
NOC addendum videtur HO^tv. 

De animae procreat. in Timaeo c. 38 (p. 1029 f): olg 
xal ta xmq>6tata cdfiata, XCd^OL Tcal ^vXa xal q)Xoiol (pvt&v^ 
xal d^rigCoDV slel xal Ttttvav^ (JvyxsQavvv^sva xal <JvvaQ[iot- 
tofJLSva^ ^av^iactag (ilv ayaX^tayv otlfsvg, ^aviiaetag dl na- 
Qs%si fpaQfidxcDv xal oQydvcav dwd^sig. Yerbum sleC scribae 
cuidam deberi omnes consentiunt, sed quid lateat non repe- 
ritur. Cum et sententia et orationis nexus substantivum re- 
quirant, quod liuc faciat, una litera deleta scribendum esse 
puto: xal d^riQCcov 101 Tcal xitvavj i. e. (6)101. cf. p. 1065 b: akk' 
&(SnsQ ivCatg t&v latQix&v SvvdiiscDV 16 g oq>scDg xal xokri 
vaCvrjg^ ovtcng avayxatov i^ttv imtriSsiotrig iti^a xtL 

De Stoicomm repugnantiis c. 9 (p. 10356) immo scri- 
bendum: xsXsvovtog di fw} XQotSQOv dkX* v6tsQov ixstvov 
(sc. tov (pv0Lx6v Xoyovy vulgo ixsCvcav) naQa8Cdo0%ai. Reis- 
kius coniecerat: ixsCvov. cf. initium cap. 

C. 21 (p. 1044 e): yivotto d' av ^dXc0ta tovtov Ififpaeig 
i%l tf^g xiQXOv tov taci* ivtavd^a yccQ i%Lq>aCvsi^ ro ^^ov 
ysyovivat svBxa tr^g xiQXOv^ xal ovx dvdnaXtv^ t^ aQQSVt yt- 
voiiivp ovt&g, il d-rjXvSovv r^xoXov^rixsv. Ita codd. nisi quod 
B habet fj d^r^Xvyovv. Wytt. coniecit: t^ S* aQQsvv yivoiiivp 
oHtciig fj d^Xsta yovv rixoXov^rpcsVf quae quis non videt ma- 
xime frigere? Corrigendum puto: t^ [yAP] "NpQSvt (ita et 
Beisk.) ysvofiiv^ ovtcog fj 0HA6IA (= 0HAYA) ovx av rpco- 
Xov^ri^sv. 
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C. 23 (p. 1045 e): notSQOv, ipri6£v, iiecti rov ^QafiBvtiiv 
xov fpoivtxa onoriQ^ fiovketai a%o8ovvav\ xav tv%ak6tv 
avt^ Cvvfi&itftsQOt ovtsg^ 6g av ivtav^a t&v avtov ti 
XaQi^oiisvov tgonov tiva [laXXov, ag xoivov tov q)oivixog 
ysyovotog afifpotiQmv^ otoval tivog xXriQOv yivofiivov ivdX- 
X(og xata r^i/ istlxkvCiVj mg itv%B dovvcu avtov; Locum im- 
peditum et multis vitiis contaminatum ita corrigeudum Wytt. 
coniecit: xata tvxijv^ avt&v firjdstiQOV ovta^ thg av ivtavd^a 
t&v avtov tv xag. tQ. tivd; Ij ^akXov^ fog xovvov — ayL^o- 
ti(fmvj oL tvv. xL yvvo^ivovj t^v aXX&g xatd triv invxXv^vv 
Sovvav avtov; itaque vertit. Madvigio iudice haec debet 
esse lociforma: — dnodovvavj xaO' dv tvx^o^vv — , cSg dv 

— XaQV0dii£vov tQOTCov tvvdj rj itdXXov rqi/ akka^g 

xatd trfif i%lxkv6vvj dig itvxBy Sovvav iatiov; Lenius possis 
in hunc modum: — x&v tvx(o<Svv avtw (Swi^d^svg [diiq>6]t6QOi 
ovtsg, ag dv — xqoicov tvvd, ^ [idXkov -*- — , otovaC tvvog 
xXriQOV yevofiivov tr^v dXXmgj xatd trjv inCxXv0vv r^v itvxSy 
Sovvav avtov; 

C. 37 (p. 1051 c): iyxXritdg tvvag dfiBXevag et paulo post: 
iyxXritiav d^iXevav. Alterutrum corrigendum. 

C. 46 extrem: tC Sl tov MayaQot Swatov ietvv iX- 
d^stv slg ^A^^rivagj vno trjg sCfiaQfiivijg xoXvofisvov; Liiuria 
corrigunt: tov MeyaQol dSvvatov^ vel: tov (isvovvta Maya- 
Qot. Tov MeyaQot rectissime habet, i. e. rov iv MeydQOvg ovta. 

Adrersus Stoieos de comm. notitiis c. 1 (p. 1059 a): 
ov ye nQog fivxQa Ttal yber alSovg td naQ* ifiov Xex^ivta 
6eiivagy ov yaQ tlfev60fiavj ov nQ^(og ytvdiSavto. Wytt. 
praeter necessitatem tentavit ov nQdag corrigendo: xalnQdcogj 
quod recepit Duebnerus. nQdmg et 66fivmg inter se oppo- 
sita sunt, et bene coniunguntur: (fe(ivAg — ov TCQdmg jjtvd^. 
swperbe neqtve placide reprehmderunt. 

Sequuntur: tovg S\ iCQeiS^vtiQOvg ^&t OQyfjg 0oq)v0tdg 
xal XvfieSvag tSv iv ^pvXoCofpCa^ xal Soyfidtav oSS fia- 
Svtfivtmv dvatQoniag — Xiyovteg. Wytt. scribi vult: vimv 
iv ipvXoiSoipCay vel t&v iv ipvX. SvatQvfiovtiDV vitov. Nihil 
opus. Scribendum: rc5i/ iv ipvXotfoipCif SoyfJbdtiov oS^ paSv- 
^ovtiDv xal dvatQoniag. 'OSp fiaSCievv tritum est apud 
Nostrum. 
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C. 2 (p. 1059e): aAA' SaxeQ 6 Kdtcov iXeys itegl KaC- 
0aQog ixeivov iiriSdva vrjg)ovva ^fjSh q)Qovovvta i%l iSvy^ 
%v06i r^g nokvxelaQ xotg dri^oaiois n(f066k9'€tv ngay^^iv. 
Beiskius coniecit: n6Ql KaiiS, nkriv ix6ivov ^r^Siva vritp, vel 
n6Ql K. ix6ivov fifiSiva vritpovxa ^aXlov^ iiriSi. Wytt: n^gl 
Kai0aQoSj (iriSiva nQO ix6ivov. Scribeudum puto: nQO Kai- 
0aQos ix6ivov iir^Siva vr^tpovxa xi. 

C. 15 (p. 1066c): rj Si^ x^^g yrjg idxiv ovofia (lovov 
xal Soxriiia vvxT6QG)n6v ivvvxav 6o(pi0xAv^ ovx^ &6n6Q rj 
xaxia^ naCiv vn6Qixx6ixai ^ xal naaiv ivaQyiqgy ovS^vbg cog 
dxQ^i^ftov fi6xaXaP6tv' ^xi0xa d' dQ^xrjg^ (o d^^oi^ St* rlv yayo- 
vafi^v] Reiskius: 17 Si dQ6xi^ iiSxiv ovofia (lovov. Melius 
Wytt., coll. Eurip. Herc. fur. 111, ita locum constituit: 6l 
Sh ^ dQ6xi^ i6xiv ovaQ fioji/ov — aofpiiSxAv ovd' &0n6Q ri 
xaxia na6iv vnaQ ixx6ixai — ivaQyi^g' ovS6v6g iaxai xfir^- 
6XOV ^6xaXafi6tv. Madyigius: ^ Sr^nov XQV^^S i^xiv ovo^a 
/xot^ot'. — Ego conicio: 6l Sl x^g [dQ6]xrjg iaxtv 01/o/xa fiovovj 
cetera cum Wyttenb. nisi quod post fi^xalafi^tv comma po- 
nendum et post y6y6vaii6v signum interrogationis delendum 
videtur. Cf. p. 990 b: g ^vQ6tl;Lxrjg ovofia. p. 104 b. 1066 a: 
ovS* ovaQ lS6tv iaxL x^g — o^oXoyiag. p. 1067 e: dQ6trjg 
Sl iirjS^ ivvnviov. p. 565 e: ovaQ r^Sov^g. 

C. 23 init. scribendum: nod^ev ovv, iprjaiv^ aQ^co^aL 
pro aQ^oiiai. 

C. 44 (p. 1083f): xavxrjv Si xrjv iv ii^tv ix^Qoxrjxa xal 
g)OQav ovS^lg Si6tX6v. Wytt. coniecit: SiatpOQav^ quod Duebne- 
rus recepit. Non soUicitandum vocabulum 909« v, i. e. t6 
(piQ^oQ^av xal $6tVj ut et supra dixit: x6 ^lv d^l $6t xal tpi- 
Q6xaij et paulo post: x^ (ihv d^l $iovx6g (liQ^i. 

C. 47 (p. 1087 a): aAA' ovxcd naQaxovovx6g Savt&v^ &iSx6 

vnoxid^^^Q^ai xi. Wytt. suspicatur: naQaxovov0iv. For- 

tasse supplendum: naQoxovovx^Q [€ICIN] iavx&v. cf. p. 815c. 
1008 e. 1020d. 

Ne suaviter qnidem yiTi posse sec. Epicarnm c. 2 
(p. 1087 c) immo corrig.: Sox6tg ovv ^loi (iri xo r^Sv ijat- 
Q6tv pro iiaiQ6LV. 

C. 3 (p. 1087 f) adhuc editur: *€K Si xov novov iiaQxvg 
Alax^^kov 0tkoxxijxijg Ixavog. Corrigunt: 6 S\ xov novov 
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fiaxQog' lui^vg d' 6 Al0%vkov (Doehnerus), vel: 6 8e xov 
sroi^ov {nokvg^ ov) iia(ftvs 6 Al, (Herwerdenus). Nihil 

opus. Locus perfacile sanatur scribendo: €IC S% rov xovov 
luiiftvg — ticav6g. — Proxima egregie Madvigius emendavit: 
(loXig d' stri av (melius: fiolig 8* av bIti^ pro okiCd^sCri) 
akyriSmv ov% (pro ovSl) exBga rocaika xivovda xxL 

Post pauca: to 8\ iiSifog irjv, av ascxcDvxai nkeiova xsqI 
xovxmv kiyBLV ovx ici0iv ^fia^. Wytt coniecit: xov 81 ri8iiDg 
ifjv avxol ajcdyovxeg^ nlsiova xi, Madvigius: x6 81 ri8img 
^ijv avaxxovxsgj TcXsiova xxX. Scribendum puto: xov 8\ ri8i(og 
ir^ av catxmvxai^ nksCova xxL i. e. av ini%siQA6i Siakiys- 
e&ai rjiitv tcsqI xov '^Siag iijv, nksCpva xs, 

C. 4 (p. 1089 a): oC 8h xovxtp (idXi6xa xov 6oq)6v r^ov- 
fisvot 8ia(piQsiVy xp (ivr^iiovsvsiv ivaQymg xal 6vvi%siv iv 
avx^ xd nsQl xdg riSovdg g)d6fiaxa xal nd^^ri xal xivrJ6scg, 
sC ^lv ov8iv a^iov eotpCag naQsyyvSocv, *'(OCTT€P COJMATOJN 
OIKIAI xrj iw%jj xov 6oq>oif xd x^g fiSov^g ixxXv^^axa ^ivscv 
iavxsg^ f*^ Xiyco^sv. Locum conclamatum tolum apposui, 
ut sententia melius perspiceretur. Reiskius coniecit &6nsQ 
decaiidxGi oCxCa^ et deinde vnsxxavfiaxa naQafiivsiv. Wytt: 
6i]fiaxa iv olxCa. Doehnerus: &6nsQ 6aQciiiaxa iv olxCcf. 
idem: &g nsQc66ci(iaxa xocXCcf^ cui priorem praeferendam du- 
cit. Rasmus: &6nsQ 6vQ(iaxa iv oixCa xy ilw%jj. Madvigius 
in 6c(i[idxcDv oixia latere nomen loci foedi et contempti, quo 
immunditiae congerantur et confluant, docet; cui doctrinae 
Herwerdenus obtemperans coniecit: S6nsQ iv 6xcoQa(ii8c(f) 
xy iw%jj. Alii alia. — Ego scribendum puto: *Ol)C TT€PIC- 
COJMAT* *€N CIKYAI, cuius emendationis si quid de nsQc6- 
6ci[iax* iv dubitare licet, de 6cxva non item cf. p. 518b: dtg 
yaQ at 6cxvac x6 %siQc6xov ix x^g 6aQx6g skxov6cv, ovxo 
xd x&v noXvnQaynLOv&v wxa xovg (pavlotdxovg Xoyovg inc- 
6ndxac. p. 600b: at [ilv yaQ iaxQcxal 6cxvac x6 ipavXo- 
xaxov ix xov 6ci(iaxog dvaXa(ipdvov6ac y xov(pi%ov6c xal 
6ciiov6c x6Xocn6v. Sim. p. 469 b. 

Post pauca scribendum conicio: dg iv x^ xavxr^v ini- 
vostv nsQl [^doNAC] rtNAC, vel nsQl xivag f^Sovdg, i6o(iivriv 
iq ysysvriiiivriVy xoH rjSiatg g^i/ ovxog. 
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C. 6 (p. 1090 d) conicio: ovSenote (pro ovSinca) xrij- 

In proximis: oxl(ov Sh ^v^ovg xccl Xydtmv &^tritag 
Ttal xXriQOVOficDV aSixiag^ iti S\ Xoifiovg aigGiv xal &aXa06av 
ivP(fdyxijVy vg>' alg 'EjcixovQog oXiyov iSdri^s xatajiodijvaL 
jtlicDV sig Adiitl^axoVf tl av liyoi tig; Alii codd: evTiQdyxi^v, 
Mez. coniecit: avxQdyxtriv. Reiskius varia: bvqv^qvxov^ vel 
iQifiQVxov : iQixQaxtvv : evQvxQaxtiv : iQixXayxtiv^ vel Q^aXdtS' 
^rig ixQoyi^Vj vtp^ rig, Wytt: ixQaxxr^v^ vtp^ r^g. Doehnerus: 
ixfiQaatT^v, vtp fig. Herwerdenus: psPQayfiivi^Vy inp fig. — 
Mihi videtur latere d-aka^^&v avvdyxeiavj vq>^ fig. Scri- 
ptum erat: CYNAfKHN, unde pronunciatione admixta orta 
fuerunt: eY(B)PArKHN : eY(K)PArKHN. Cf. Poplic. c. 4: 
vavfidtag : vavdtag : vafidtag. Marcell. 22. lectionem legiti- 
mam ofiag unus a dat, ceteri: Evfiag : evag etc. Intelleguntur 
maris loca, in quae confiuunt et ingurgitantur aquae^ gurges 
igitur; idem fere yalet ac iiL0ydyxsLa. Similiter Babrius dixit 
vSdtcov 0wdyxsia. Quod vocabulum mirum in modum ubi- 
cumque occurrit depravatur. Forma 6vvayxog usus est The- 
mistius. 

C. 8 (p. 1091 e): xal x^^^^QOvtag dvSQanoS&v ttvSv ^^(^ai/ 
rj Se6^imv i^ eiQyiiov kvQ^ivtmv a^iiivcog akei^^fctfiivmv xal 
anoXov6a^ivcav (let^ alxiag xal iid^tiyag, ilev&iQag Sl 
xal xa&aQag xal diivyovg xal anovkcotictov x^Q^S ayevdtmv 
xal dd^edtciv. Quid lateat in axovXa^ti^tov, quod hoc 
uno loco legitur, nondum repertum est. Beiskius suspicatur: 
dva7toXcoti0tov. Wytt: dvovXcDtiotov, quae ambo nihili sunt. 
Doehnerus: dvent^oXcitov. Herwerdenus: avwcovlov, yel 
aSvacojt^^tov. — Quod latini dicunt Vibicibus plenus* graece 
dicitur fie(ici)lco7Ci0iiivogj et contrarium, quod huius loci sen- 
tentia requirit, dici poterat diioolcixi^tog (17 = M c£ an- 
not. m. in *p. 1001 c). Possis etiam aTiallcDniiftov, ut ad 
dlevf. xal dnokov0a(iiva)v referatur; neque dubium est^ quin 
dnokov0anivcov aliquid vocabulo yitioso dnovlcotictov 
contribuerit Sed illud praestai 

Sub finem scribendum puto: nQog [ihv yccQ (pro ye) 
tovtovg iiftlv xi. 

C. 15 (p. 1097 a): hi S* dxfid^covy m fiaxdQie^ XQV^^^ 
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iSeavtp^ xal /x^ doxfjg axoiiaM^axiifiad^at,, Laborauti oratioui 
subyeueris scribeudo: 6s iirj Soxijg^ pro xal /x^ Soxyg. 

Paulo post pro Mid^f^ scribeuduui: Mid'^, ut p. 1126e. 
yel Mi^Qa. Primus casus est Mid-gag yel Mi^^g. 

C. 20 (p. llOOf) supplendum: xal yccQ ovaw nQo6fjxov 
ixsi tilog ["A] Avtog — vnofiifiXrpcB, Duebnerus: pO] avtog. 

C. 21 (p. llOlc): SeSiotsg yag (sc. rov ^bov) SeTCSQ 
aQXOVta jjpiyiJrorff iqmov^ ansx^ S\ ^avlocg^ svl q^ofim^ Si 
ov ov Siov6L nokk&v^ ilsvd^sQovvtai ts tov aStTcstv xL 
Ita edidit Duebuerus. Vulgo: Sv ov ov SiovCi noXXAv^ 
ilsvd^SQOVvtan/ inl to aSixstv. Madyigius coll. c, 25, § 3 
et 4 couiecit: Si ov ovS\v aSixov6t nolkav iXsvd^sgovvtai 
ix rov aSixstv. Coutra Herwerdenus obseryans nihil huc per- 
tinere eorum quae leguutur c. 25. corrigendum monuit: Sc 
ov 01 Siovtai noXX&v^ iXsvd^sQOVVtai ts tov aStxstv. bene 
ad sententiam; sed quomodo ex Siovtat factum sit Siov6t 
non apparet. — Ego scribendum puto: ipttov^ inax^fj (boc 
cum Beiskio) Sh g)avlotg, svl g>6Pp, St* ov ov[tk iv]£kiov6t 
nokk&v^ iksv^SQOvvtai ts rov aS. 

C. 21 (p. 1102b): avkov [ihv yaQ stiQmv ioQtmv xal 
eti^avov aq^atQovfisVj ^sov Sl ^0ia fiii naQovtog^ &6nsQ 
tsQov AOXHC, ad^sov i6tt xal avsoQtaCtov — ro kstno^svov. 
Reiskius diyiuando potius quam interpretando ita yertit: 
^quemadmodum yictima, cui fellis deest foUiculus, sacrificio 
peragendo non est idonea*. Wytt pro Sox^^g coniecit svx^^g, 
quod huc non facit. Madyigio corrigendum yidetur: SansQ 
tsQ&v Sox^fog aut tsQoSoxi(x>g. Scribendum puto: XOAHC 
pro AOXHC, i. e. &0nsQ tsQstov %o^^^ M ^ccQov6rig. cf. 
p. 141 e. 

Adyersus Colotem c. 2 (p. 1108a) conicio: oQa Sij xal 
0x6nst n&g aiivvst (pro afivvy) tov avSQa. 

C. 7 (p. lllOe): rov ovv fi^QfioQov xal tbv t* iv ^ 
(pi]6t yivsed^at tovg to ^riSlv ^allov totov rj totov intfp^sy- 
yofiivovg totg nQay^aCtv xs. Herwerdenus suppleyit: xal 
rov riJyov. Melius est xal tov n[HAoi/], in quo Amiot. 
Anon. Mez. consentiunt. cf. p. 166 a: nriX&estgy xatafioQfiO' 
Qci6stg. 
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C\ 19 (p. 1117f) supplendum: iQcoratco nQdiJON [iav- 
TON] ixetva tcc iQati^iiata. Wytt. cum Mez: iQmta^^^Gk, 

C. 23 (p. 1120b): BtnsQ ovv iv tovtocg i^at^a^sv nc- 
XQcig 6 DclkKcav ytL Pro verbo et significatioiie et tempore 
prayo il^ai^a^si Madyigius scribendum esse monuit: i^a- 
Tcav^llBi, ^nas legit, quod nemo probayerit; neque Beiskii: 
stncQ ovv taika il^sta^ei et Wytt: i^afia^st l0%VQmg yeri 
similia yidentur. — Conicio: stnsQ ovv ivtovtoig ^GEHAAAZe 
T[l] iCMQ&g xL ^Ei,allattsiv to slca^bg, i^fikXayfiBvri cpQd^ig^ 
XH^ig tritissima sunt. — Paulo post Madyigius scripsit nQog 
triv iSwr^^siav avd^i^td^isvog pro aviOtd^svogj qui error 
Didotianae est. Bene ceterae: iviotd^vog cf. annot. in p. 74 a. 

De Mnslea c. 2 (p. 1131 c) scribendum: (i)tvxxdvo^iv 
ts x^^S itv^rixotsg. 

Fragmentuin I. c. 2 init. fortasse scribendum: inl ti^v 
ilwxiiv dvag^iQov t^v xaxoSac^oviav '^fiwv. cetera ut Wytt. 

C. 4 corrig: ikxofiivrig ii^ ixslvo tr{g tlwxrig vg>* (pro 
ay') ov TtiTtov^s. 

Paulo post supplendum: aq)6SQa jrt^go/xGN, ['€N]t(yra- 
(isvoi XQog trjv 8idSo0iv tov Jtd^ovg. cf. annot. ad p. 74 a. 

Fragm. III interpungendum: TtvQStov nQO0xso6vtog i^ai- 
(pvrig^ dnid^avs tQitatog. 

Fragmentum V, quod e Gellio N. A. XV, 10 apponitur, 
idem est atque p. 249 b. 

Fragm. KX, 3: 6 Si sig td fniitsQa vofiog o xal t&v 
dl6ycDV ^cicDVf (istd to dxioa^d^at tdg iiti^^^iag ovSsvog 
oQs^ig^ dkkd xoQog twv i7tsiy6vtciiv dptdctotg rjSovatg. 
Duebnerus locum turbatum sic constituit: ovSi slg td rj^. 

v6fi. 6 xal tciv dL ipGiVy [Sv] ^std ro dxi^aC^ai ircoi/ 

iststy^vtciiv sig fiiaCtdg r^Sovdg. — Corrigo: 6 S\ sig td f^fi. 

voiiog ov xal tav dl6yav ^aic9v' /xaTA [FAp] ro dxioaed^ai 
xtX. Td insiyovta a/J. f^Sovatg simt yarii et diyersi impetus 
appetitusque, qui animalia ad yoluptates naturales explendas 
impellunt. ^AfiidiStoig riSovatg opponuntur at fisfiia^iiivai tov 
dvd^Qcinov. — De firagm. XXI, 2 dixi in p. 465 a. 

Fragm. XXXIV, 4 scribendum: S6ts av toikov i^ai- 
QVSj vel potius i^iXijg, (pro iiaiQyg) rov ;tpoi/oi/. 
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— 5 corrig: eteQoi xQiviit^oaav, pro XQivmtSiv. 
PrOTerbia 61 fortasse legeudum: iicl rciv ai6%C6tai$ 

(pro v6rdravg) ridovatg XQcniuviov, 

— 93 scribeudum: hcl r&v ro /xiv alSog svmra^govri- 
rcDVy elg 61 xQsiav avayxaimv (pro avayxaiav) Ttimovnov, 

— 110 scribeudum: ik^mv d* ixetvog — fjva)6€v (pro 
7]Qa6€v) avrSv rag tlwxccg, i. e. oiiovoetv iicoivi^B, Duebne- 
rus Wytt. moueute scripsit ^(»fto<^€. cf. auuot. iu Solou. 18. 

— 127 corrigatur: o av naqa rov xi(farog alri^ayy pro 
alrij6eu. 

— 130 lego: sva^aTcdrTpcoi, d' idoxovv oi ivoi^xovvrsg 
slvai pro svs^andrriftov doxovvrsg ot iv. 
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ADDENDA ET CORRIGENDA, 

Quae Bomnli c. 22 repudiandae nxoris inter alias causa affertur: 
TilBidav vnopoXij, defenditur loco, quem vir clarissimus Guilelmus Din- 
dorfius summa cum benignitate mecum communicavit ex Aristoph. 
Thesm. 407 sqq.: 

elsv yvvT^ xig vnopaXia&av ^ovlBTai, 

dnoqvvaa naCdoiv, ov8\ xovx' ^axiv XaO^stv 
et paulo post 418 sqq: — a B' fiv jhliv nqb xov 

avxatg xafiisvovaai^ iCQoaLQOvaag Xad-siv^ 

aXtpixoVj iXaioVj olvov ovSh xavx' ^xi 

i^saxvv ot yaq avSQsg TjSTi nXjidCa 

avxol (poQOvav %qv7cxd navLori&iaxaxa , 

Aa%(ovC%* axxa, xqsig ^%ovxa yo(ig>Covg. 

IIqo xov (ihv ovv fiv dXX' vnot^av xrjv ^vQav 

%ovr\aaii,ivaiai dawivXiov xQioipoXoVy 

vvv 8* ovxog etc. 
Unde aJiquo modo apparet, quid sibi in tali re claves subditiciae ve- 
lint. Locus igitur non est soilicitandus. — Ibidem c. 29 addendum: 
p. 235 e: dysiQOvxd xvva d'sotg. 

Solonis c. 18 adde: p. 690 d: svovfi,svov. 1055 d: Tivatfiivriv xoig fis- 
Qsav. 1083 c : rivatfisvovg. 

Pag. 7 V8. 14 pro opponentur lege: opponantur. — P. 8 vs. 16 
lege: fuissent. — P. 9, 5 ab imo pro w* lege: et. — P. 11, 17 lege: 
habet. — P. 12, 6 ab imo pro intelligatur lege: intellegatur. Simi- 
liter alibi. — P. 18, 21 lege: absorbuit, — P. 19, 4 lege: ullam. 

— P. 20, 8 ab imo pro sapientia lege: intellegentia. — P. 25, 23 
lege: siglis — neglectis. — - P. 26, 8 ab imo dele: non. Ibidem vs. 6 ab 
imo pro modo si lege: dummodo. — P. 27, 2 lege: 6 ZoXatv. — P. 29, 7 
lege: nostrum. — P. 31, 3 ab imo lege: interpretatione. — P. 32, 13 
lege: Barsinam. Similiter p. 55, 14 legendum: Cleobulinam. — P. 32, 21 
lege: interpretationibus. — P. 33, 12 lege: perversa. — P. 40, 2. 3 ab 
imo lege: x6 asfufov. — P, 41, 17 pro adjecit lege: adiecit; et omnino 
in verbis meis pro litera j legatur i. — P. 51, 15 lege: superioribus. 

— P. 58, 4 ab imo lege: maxime. — P. 59,3 lege: Difficultas. Ibidem 
vs, 14 lege: traduc. — P. 68, 11 ab imo lege: occasionem. — P. 74, 10 
ab imo lege: dubitaverit. — P. 79, 5 ab imo lege: quod. — P. 83, 18 
lege: credamus. — P. 84, 12 lege: marginem. — P. 85, 9 ab imo lege: 
illuc. — P. 93, 2 lege: superstitione. — P. 104, 4 lege: ifjv^ig. — 
P. 106, 21 lege: yvTCsg. — P. 109, 5 ab imo lege: erant. — Quae mi- 
noris momenti sunt benevolum lectorem rogatum volo ut ipse emendet. 

Symbolae criticae et palaeogr. in Plut. 10 
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Aristidis 6 adde: p. 1004 d: anXois dtiovaTiov ozi rdiv tcsqI t6 
amfia Trjg tlJVXTJg dvva[i,smv nXsiovav ovamv rj dujcXoyiati%7j xal Stavori- 
Tixri (idXLata tov ^s£ov %s%ot.v(6v7}'KSv ^ iljv tmv Q-slmv %al ovqavCmv 
ifpriasv, 

P. 23 V8. 8 adde: cf. 770 c: *Ayd^mva — nsQi^XXmv %al %ataaita- 
tofisvog, 

P. 42 ys. 23 adde: Cat. min. 4: dtsvlg %al aHafintov. p. 640 f: 
7j yd^ dtsvrig %al a%XriQd. 

P. 62 Y8. 29 adde: Guil. Dindorfii in hnnc locnm notitia mecom 
communicata haec e8t: ^Enripidis verba snnt Iphig. Aul. 654 de Yenere 
dicta sb) 8s [loi p^svqia p^v \ zd^tg, rcod^ot d* oaioi \ xal [isrsxotfu tdg 
'jq)Qodi\tagy noXXdv d' dnod^s^fiav, quae consilio sno sic mntata et de 
vino dicta accommodavit Plntarchus strjg [mi [titqiov }bkv \ nm[M [tri^' 
dnoXsinoig'' . 

P. 60 vs. 13 adde: cf. p. 940 d: t^ Q-aldaarj firj dvvafiivmv rjfimv 
nQoasXS^siv, 

P. 62 vs. 3 adde: p. 235 d: tmv dh IlavsXXrpwv iniarjfisimaa- 
fisvmv xQOTfio t6 ^d^og %al vnsQsnai^vovvtofv. Non est hnius loci snt- 
arjftsiova^ai annotare, sed ini.arifiaivsa^ai approbarey nt panlo 
post de re eadem recte dicitur: i%Q6trjas fistd noXXijg intarjfiaaiag. 
KQottp iniarifiaivsiv dixit etiam Polybins. 

P. 66 Ys. 18 addet c. 1 p. 305 b scribendnm puto: vns^dv^^m- 
nov (pro vnhq av&^fmnov) tpavtaaiav ^saadfisvog. 

C. 3 p. 306 b: rjQSfiiag dl vnaQxovarjg, 6 'OQd^qvdSrig int^i^aag %al 
fjfit%Xdatoig Soqaaiv insQStdoftsvog tdg tmv vs%Qmv 'APTTAZQN danidag 
nsQtsiXsto, ubi ctQnd^mv et nsQisiXsto absurde coniunguntur, alter- 
utrum enim satis esset; atque interpres latinus reddens ^mortnomm 
scuta abstu^if aQndimv omisit. Ad loci morbum removendum facit quod 
sequitur parallelum, ubi legitur: nsQteiXsto tmv dvjjQrjfiivmv no- 
Xsfiimv tdg daniSag. Loco nostro pro necessario noXsfiimv prostat 
^uperfluum et absurdum aQnd^mv, quod, ut mea quidem sententia fert, 
scribae cuiusdam est figmentum, qui, cum quid esset APTTKON non 
intellegeret, correxit scilicet dQnd{i)mv. Itaque scribendum et interpun- 
gendum videtur in hunc modum: tdg tmv vs%Qmv 'APrEIQN daniSag 
nsQisiXstOy %al tQonaiov atrjaag — iniyQaipSj ut vs%Qmv verbo dv^Qri' 
fiivmv respondeat et 'jQysimv v. noXsfiimv, 

C. 9 p. 307f sqq. pro formis barbaris: ot &vyatQi^ai et tovg Sv- 
yatQiddg, quas omnes editt. retinent, sine mora scribendum ot ^yatQt- 
doi et tovg &vyatQtSovg. 

C. 16 p. 809 d corrig: nQOvpdXovto pro nQov^XXovto, coU. paral- 
lelo si^Xovto. 

C. 36 p. 814 c scribendum esse: idv rtOQ^ivov — %ard ^tos 
^•vmaiv (pro d^vamaiv) et res ipsa dooet et parallelum: idv naQ^ivov 
— Q^vmai xcct' iviavtov. 
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C. 36 p. p. 314 f emendandam yidetur: iv nvvTjyioi (pro stcI %vv7I' 
yi<f) dvsvXB. cf. 311 f : iv Kvvriysaim dnsTitSLvs. 

C. 40 p. 315 e auppleo : ['\Amv d'} "lAag — xal aqTtdaag i^ xoqov 
^cpvysv, cf. parallelum: KdO^xoq 8' i% xmv intai^fimv ISmv tiiv itaq' 
&SVOV — fiqnacs. 

P. 86 Y8. 10 adde: c. 12 p. 508 e: inal (idUata tovg dnoQQi^tovg 
«al iiSVLQvii(iivovg tmv Xoyoiv nsQiXovtsg (sc. ot ddoXsaxoi) i^tx^svovai 
Tial dvsQSVvmavv , SansQ vXrjv naXaidv ti.va tpOQtCmv ty q)XvaQic^ 
naQattd^sfisvot» Locum conclamatum Beiskius fatetur sibi esse obscu- 
rum nec probat tot diversi generis similitudines accumulatas. Kaltwas- 
serus deprayata haec censet, et pro naXauiv coniecit viav vel tale 
quid. Wyttenb. pro tpoQtCtov quaerit an <poQvtov vel tpoQVtmVy quae 
apud Plutarchum saepe confunduntur. — Primum quid significret in tali 
re vXri naXaid nemo facile dixerit; deinde pronominis tiva, quod ne- 
que cum vXriv naXaidv neque cum vocabulo in (poQtlmv latente bene 
componitur, nuUa ratio apparet; neque quidquam adiuvant loci, in qui- 
bus similis comparatio fit cf. p. 132 a. 374 f. 391 a. 485 b. Alex. 4. Cat. 
min. 22. et passim. Corruptelam loci paulo latius patentem sic mihi 
videor removere posse: mansQ vXrjv ITfAAIAN tvvd tpOQvtmv tij tpXva- 
QCa naQati&sfisvoi L e. eoUwoiem quandam quuquiliarum tamquam ma- 
teriam garrulitati apponentea. Nunc compone mihi quae de tvvd in 
p. 339 e annotavi. Yocis nvXaCa sensum satis declarant Artax. 1: sC 
xal taXXa (iv&mv dniJ^dvmv xal naQatpoQmv ifips§Xtjiisv slg td ptpXCa 
navtodanijv nvXaCav, p. 924 c: toiovtmv (isvtoi xal toaovtmv naQa- 
do^oXoyimv ov (td JCa nr\Qav.^ dXXd ^av\Latonoiov tivog dnoarLSvr\v xal 
nvXaCav %atavmttad(tsvov xal naQsXTiovtsg. cf. p. 385 b: tavtl (ilv — 
in nivatiog xal nvXaCag. Pyrrh. 29: tavta (isv iatt nvXaHrjg oxXaym- 
yCag. et Wytt. animadv. in p. 239 c, quo iudice huc pertinet Hesychii 
IlvXataatdg^ tovg ^ijfsvatag et Suidae IlvXaiatdtovg, tovg (Lrjdhv vyi>hg 
(Ai^ts Xsyovtag (Lrjts nQdaaovtag, ubi recte correxit: UvXaiaatdg. — 
Eiusmodi nomen latere conicio in p. 994 d: slta naQslg tovto tov n^d- 
y(iatog oquv xal (istQSiv to tpvXatov xcel dymvta(ia, ubi ro tpvXavov 
corrigunt: tovXaiov : to nstpdXavov : st tv <pavXov ^x^i to dy<6vta(ia. Mihi 
probabile videtur nvXaiov pro tpvXaiov fuisse; cetera vero satis in- 
certa; fortasse: (istQstv st tv nvXatov \j^axri\%s tdy<6vva(i,ay num quid 
triviale hahuerit eontentio. 

P. 690 ^in lemmate scribendum: to tpQsati^ov (pro <pQsatC^\ov) 
vdmQj ut recte legitur 954 c. 

P. 942 f legendum: Tio^iia&svtsg avtoCE (pro avt6Q\). cf. p. 667 c. 

Multa alia, quae editoris paulo attentioris sunt, prudens et sciens 
omisi. 
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